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முன்னுைர 
காதல்…. என்ன ஒரு மயக்கம் தரும் 

மந்திரச்ெசால்?…. இது நம்மால் 

சrயாகத் தான் புrந்து 

ெகாள்ளப்படுகிறதா? காதைலப் 

புrந்து ெகாள்ள ேவண்டியதல்ல, 

உணர்ந்து ெகாள்ளேவ ேவண்டும். 

உண்ைமயான காதைல உணர 

ேவண்டுமா? உலகத்தின் ஒப்பற்ற 

காதல் கைதயான “நளன் தமயந்தி” 

கைதையப் படியுங்கள். 

உலகத்தில் உள்ள ெபரும்பாலான 

காதல் கைதைளப் படிக்கும்ேபாது, 



  2

திருமணம் ெசய்து ெகாள்ளப் 

ேபாராடித் ேதாற்ற காதல் 

இைணகைளேய நாம் காண 

முடியும். அந்த வைகயில் நளன் 

தமயந்தி கைத, காதைல ேவறு 

ேகாணத்தில் நமக்குச் ெசால்கிறது. 

ஒருவைர ஒருவர் காணாமல் 

காதலித்து, இைடஞ்சல்களுக்குப் 

பிறகு திருமணமும் ெசய்து 

ெகாண்டு, இரண்டு பிள்ைளகைளப் 

ெபற்ெறடுத்து, காலத்தின் 

ேகாலத்தால் நாட்ைடயும் 

ெசழிப்ைபயும் இழந்து, காட்டுக்குத் 

துரத்தப்பட்டு, கணவன் மைனவி 
இருவரும் பிrந்து, ஆளுக்ெகாரு 
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திக்கு ெசன்று, தனித்தனிேய 

அல்லல்பட்டு, ஒருவைர ஒருவர் 

காணாமல் வாடி, பிள்ைளகைள 

நிைனத்து உருகி என அன்ைபயும் 

காதைலயும் பின்னிப் பிைணந்து 

தன்னுள் ெகாண்டதுதான் நளன் 

தமயந்தி கைதயாகும். 

மஹாபாரதத்தின் ஒரு துைணக் 

கைதேய இந்த நளன் தமயந்தி 
கைதயாகும். இது பல 

ெமாழிகளிலும் வழங்கப்பட்டு 

வருகிறது. வடெமாழியில் 

“ைநஷதம்” என்ற ெபயrல் 

ஸ்ரீஹர்ஷர் என்பவரால் நளன் 



  4

தமயந்தி கைத தனி நூலாகேவ 

ெசய்யப்பட்டிருக்கிறது. 

தமிழ்நாட்டில் புகேழந்திப் 

புலவrன் “நளெவண்பா” மிகப் 

புகழ்ெபற்றதாகும். ேமலும் 

வடெமாழியில் வந்த “ைநஷதம்” 

என்ற நூைல, தமிழில் ைநடதம் 

என்ற ெபயrல் அதிவரீராம 

பாண்டியர் இயற்றியிருக்கிறார். 

மஹாபாரதத்தில் இல்லாத சில 

நுணுக்கமான தகவல்கள் 

நளெவண்பாவிலும், 

ைநடதத்திலும் உள்ளன. 

மஹாபாரதத்தில் வனவாசம் 

ெசய்து ெகாண்டிருந்த யுதிஷ்டிரன், 
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தான் சூதாடித் ேதாற்று வனவாசம் 

அைடந்த கைதையத் தன் தம்பி 
பீமனிடம் ெசால்லிப் புலம்பிக் 

ெகாண்டிருந்தான். பீமன் அவனுக்கு 

ஆறுதல் கூறிக் ெகாண்டிருந்தான். 

அப்ேபாது அங்கு வந்த 

பிருஹதஸ்வர் முனிவrடம், தன் 

நிைலையச் ெசால்லி யுதிஷ்டிரன் 

புலம்பினான், “முனிவேர, என்ைன 

விடப் பrதாபகரமான நிைலைய 

ேவறு எந்த மன்னனாவது 

அைடந்திருக்கிறானா?” என்று 

ேகட்டான். அப்ேபாது பிருகதஸ்வர் 

யுதிஷ்டிரனுக்குச் ெசான்னேத இந்த 

“நளன் தமயந்தி” கைதயாகும். 



  6

மஹாபாரதத்தில் இது ேபான்ற பல 

துைணக் கைதகள் உள்ளன. 

அவற்ைறெயல்லாம் தனித்தனி 
மின்புத்தகங்களாக ஆக்க 

ேவண்டும் என்ற விருப்பத்தின் 

விைளவால், முதல் முயற்சியாக 

இந்த “நளன் தமயந்தி” கைதைய 

மின்னூலாக்குகிேறன். 

மஹாபாரதேம இக்கைதக்கு 

மூலெமன்பதால், அதைனவிட்டுப் 

பிறழாமல், அங்கு என்ன 

ெசால்லப்பட்டுள்ளேதா அைத 

மட்டுேம எடுத்துக் 

ைகயாண்டிருக்கிேறன். 
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இக்கைதயின் முடிவில், இைதப் 

படிப்பதனால் உண்டாகும் பலைன 

முன்னறிவிக்கிறார் 

பிருஹதஸ்வர். அது பின்வருமாறு.. 

நளனின் இந்த உயர்ந்த 

வரலாற்ைறத் திரும்பத் திரும்பச் 

ெசால்பவைனேயா, அல்லது 

ெசால்லும்ேபாது ேகட்பவைனேயா, 

தயீூழ் {துரதிர்ஷ்டம்} எப்ேபாதும் 

அணுகாது. இந்தப் பைழய 

அற்புதமான வரலாற்ைறக் 

ேகட்கும் ஒருவன், பிள்ைளகள், 

ேபரப்பிள்ைளகள், விலங்குகள், 

மனிதர்களில் உயர்ந்த இடம், 

ஆேராக்கியம், மகிழ்ச்சி 
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ஆகியவற்ைறப் ெபறுவேதாடு, 

சந்ேதகமற, தனது எல்லாக் 

காrயங்களிலும் ெவற்றியைடந்து, 

புகழைடவான். 

ேமற்கண்ட பலன்கைளக் 

கருதவில்ைலெயனினும், 

இக்கைதையப் படிப்ேபாருக்கு 

எழும் எண்ணேவாட்டங்கள் 

அவர்களது வாழ்க்ைகையச் 

ெசம்ைமப் படுத்தும் என்பதில் 

கிஞ்சிற்றும் ஐயமில்ைல. 

முழுமஹாபாரதத்ைதயும் படிக்க 

http://mahabharatham.arasan.info என்ற 

வைலப்பூவுக்குச் ெசல்லுங்கள். 
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அன்புடன் 

ெச.அருட்ெசல்வப்ேபரரசன் 
11.06.2015 
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நளன் தமயந்தி அறிமுகம் 

 
வரீேசனன் மகனான நளன் 

என்பவன், நிஷாத நாட்டின் 
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மன்னனாக இருந்தான். பலம் 
வாய்ந்தவனாகவும், ேபரழகனாகவும் 
இருந்த குதிைரகளின் சாத்திரத்ைதக் 
கைரத்துக் குடித்திருந்தான். விரும்பிய 
அைனத்து சாதைனகைளயும் 
ெசய்தவனாகவும் அவன் இருந்தான். 
ேதவர்களுக்கு இந்திரைனப் ேபால, 
மன்னர்கள் அைனவருக்கும் 
தைலவனாகப் ெபரும் புகைழப் 
ெபற்றிருந்தான்.  

 
நிஷாதர்களுக்கு மன்னனான 

அவன், ெபரும் வரீம் ெகாண்டவனாக 
இருந்தான். ேவதமறிந்த 
அந்தணர்களுக்குப் ெபரும் 
நன்ைமகைளச் ெசய்து வந்தான். 
உண்ைம ேபசுபவனாகவும், ெபரும் 
பலம் வாய்ந்த பைடக்குத் 
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தைலவனாகவும் இருந்தான். அன்பால் 
மக்களுக்கு விருப்பமுள்ளவனாகவும், 
கட்டுப்பாடுடன் கூடிய மனதால் தன் 
ஆைசகைள அடக்கியும் வாழ்ந்து 
வந்தான். ஒரு மன்னனாக, 
அைனவைரயும் காத்து, 
வில்லாளிகளில் 
முதன்ைமயானவனாக அவன் 
இருந்தான். இவ்வளவு இருந்தும் 
பகைடயில் விருப்பம் 
ெகாண்டவனாகவும் இருந்தான். 

 
அவைனப் ேபாலேவ விதர்ப்ப 

நாட்டு மக்களுக்கு மத்தியில், பீமன் 

என்ெறாரு மன்னன் இருந்தான். 
அவனும்  ஆற்றலும், வரீமும் 
ெகாண்டவனாகவும், குடிமக்களுக்கு 
நன்ைம ெசய்பவனாகவும், அைனத்து 
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நல்ெலாழுக்கங்கைளக் 
ெகாண்டவனாகவும் இருந்தான். 
இைவெயல்லாம் இருந்தும், 
பிள்ைளயில்லாத கவைலயில் அவன் 
மூழ்கியிருந்தான்.  

 
ஒரு நாள், அவனிடம் தமனர் 

என்ற பிரம்ம முனிவர் வந்தார். 
அறெநறிகைள அறிந்தவனான அந்தப் 

பீமன், பிள்ைள ெபற விரும்பி, தனது 
மைனவியுடன் ேசர்ந்து அந்த 
ெபரும்முனிவைர மrயாைதயுடன் 
வரேவற்று மனநிைறவு ெகாள்ளச் 
ெசய்தான். இதனால் மிகவும் மகிழ்ந்த 
தமனர், அந்தத் தம்பதியருக்கு 
ரத்தினம் ேபான்ற ஒரு மகைளயும், 
ெபரும் புகைழ அைடயப்ேபாகும் 
மூன்று மகன்கைளயும் வரமாகக் 
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ெகாடுத்தார். அந்தக் குழந்ைதகள், 
முைறேய தமயந்தி, தமன், தாந்தன், 
தமனன் ஆவர். அந்த மூன்று 
மகன்களும் அைனத்து 
சாதைனகைளயும் 
ெசய்பவர்களாகவும், ெகாடூரமான 
முகத்ேதாற்றம் 
ெகாண்டவர்களாகவும், கடும் ஆற்றல் 
ெகாண்டவர்களாகவும் இருந்தனர்.  

 

ெகாடியிைட ெகாண்ட 

தமயந்திேயா, அழகாலும், 
பிரகாசத்தாலும், அருளாலும், 
நல்லூழினாலும், உலகத்தால் 
ெகாண்டாடப்படுபவள் ஆனாள். அவள் 
பருவ வயைத அைடந்த ேபாது, 
ஆபரணங்களால் அலங்கrக்கப்பட்ட 
நூற்றுக் கணக்கான ெபண் 
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பணியாட்களும், ெபண் அடிைமகளும், 
இந்திராணியிடம் பணி ெசய்வைதப் 

ேபால அவளிடம் பணிபுrந்திருந்தனர். 
 
பீமனின் மகளான அந்தக் 

களங்கமற்றவள் தமயந்தி, அைனத்து 
ஆபரணங்களும் பூண்டு, ேமகங்களில் 
இருக்கும் பிரகாசமான மின்னல் 
ேபால, தனது பணிப்ெபண்களுக்கு 
மத்தியில் பிரகாசித்துக் 
ெகாண்டிருந்தாள். அகன்ற விழி 
ெகாண்ட அந்த மங்ைக, லட்சுமி 
ேதவிையப் ேபாலேவ ெபரும் அழகு 
பைடத்திருந்தாள். ேதவர்களிேலா, 
யக்ஷர்களிேலா, மனிதர்களிேலா 
இைதப்ேபான்ற அழகுைடய ஒரு 
ெபண்ைண யாரும் ேகள்விப்பட்டேதா, 
பார்த்தேதா கூட கிைடயாது. 
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ேதவர்களும் அந்த அழகான 
மங்ைகைய விரும்பினர். 

 
புலிேபான்ற நளேனா, மூன்று 

உலகத்திலும் தனக்கு இைண 
இல்லாதவனாக இருந்தான். அழகில் 
அவன், மனிதவுருெகாண்ட மன்மதன் 

ேபாலேவ இருந்தான். இவற்றால் 
வியப்பைடந்த கட்டியக்காரர்கள் 
திரும்பத் திரும்ப நளனின் 

ெபருைமகைளக் ெகாண்டாடி 

தமயந்தியிடத்திலும், தமயந்தியின் 
ெபருைமகைள நளனிடத்திலும் 
புகழ்ந்தார்கள். திரும்பத் திரும்ப 
ஒருவர் நற்குணங்கைள மற்றவர் 
ேகள்விப்பட்டு ஒருவர் ேமல் ஒருவர் 
பார்த்துக் ெகாள்ளாமேலேய 
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ஈர்க்கப்பட்டனர். அந்த ஈர்ப்பும் வளர 
ஆரம்பித்தது. 

 
பிறகு, நளன் தனது இதயத்தில் 

இருந்த காதைலக் கட்டுப்படுத்த 
முடியாதவனானான். நந்தவனத்துடன் 
கூடிய தனது அந்தப்புரத்திேலேய 
அவன் நீண்ட ேநரத்ைதத் கழிக்க 
ஆரம்பித்தான். அந்த நந்தவனத்தில், 
தங்க இறகுகள் ெகாண்ட அன்னங்கள் 
பல உலவுவைதக் கண்டான். 
அவற்றில் ஒன்ைறத் தன் கரங்களால் 
பற்றினான்.  

 
அதன் காரணமாக அந்தப் 

பறைவ, நளனிடம், "மன்னா, 
என்ைனக் ெகான்றுவிடாேத. நான் 
உனக்கு நல்லைதச் ெசய்ேவன். 
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நிஷாத மன்னா, உன்ைனத் தவிர 

ேவறு யாைரயும் தமயந்தி 
விரும்பாதவாறு, அவளிடம் உன்ைனக் 
குறித்து நான் ேபசுேவன்" என்றது. 

 
அந்த அன்னத்தின் 

வார்த்ைதகைளக் ேகட்ட மன்னன் 
நளன், அந்தப் பறைவைய 
விடுவித்தான். அந்த 
அன்னப்பறைவகள் தங்கள் 
சிறகுகைள விrத்து விதர்ப்ப 
நாட்டுக்குச் ெசன்றன.  

 
விதர்ப்ப நாட்டுக்கு வந்த 

அந்தப் பறைவகள், குண்டினபுரத்த்து 
நந்தவனத்தில் இருந்த தமயந்தியின் 
முன் பறந்தன. பணிப்ெபண்களுக்கு 
மத்தியில் இருந்த தமயந்தி, 
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அவற்ைறக் கண்டு, இயல்ைப விட 
அழகிய ேதாற்றம் ெகாண்ட அந்தப் 
பறைவகைளக் கண்டு 
மகிழ்ச்சியைடந்து, ேநரத்ைதக் 
கடத்தாமல் அந்த அன்னங்கைளப் 
பிடிக்க முயன்றாள்.  

 
இதன் காரணமாக, அந்த 

அழகான மங்ைகயர் கூட்டத்திற்கு 
முன்பு, அந்த அன்னங்கள், எல்லா 
திைசகளிலும் பறந்தன. அந்த 
மங்ைகயரும் ஒவ்ெவாருவரும் ஒரு 
அன்னத்தின் பின்னாக அந்தப் 
பறைவகைளத் ெதாடர்ந்து ெசன்றனர்.  

 

தமயந்திக்கு முன் ஓடிய 
அன்னம், அவைள {தமயந்திையத்} 
தனிைமயான இடத்திற்குப் பிrத்து 
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அைழத்துச் ெசன்று, மனிதக் குரலில் 
அவளிடம் ேபசியது. தமயந்தியிடம் 
அந்த அன்னப்பறைவ, "ஓ தமயந்தி, 
நிஷாதர்களில் நளன் என்ற ெபயrல் 
ஒரு மன்னன் இருக்கிறான். அவன் 
அசுவினி ேதவர்களின் அழகுக்கு 
நிகராக, மனிதர்களுக்கு மத்தியில் 
தனக்கு இைண இல்லாதவனாக 
இருக்கிறான். உண்ைமயில் அவன் 
மனித உருவம் ெகாண்ட மன்மதன் 
ேபால இருக்கிறான். அழகான நிறம் 
ெகாண்ட ெபண்ேண, ஓ 
ெகாடியிைடயாேள, நீ அவனுக்கு 
மைனவியானால், நீ வாழ்வதற்கும், 
உனது அழகுக்கும் ஒரு காரணம் 
இருக்கும். நாங்கள் ேதவர்கைளயும், 
கந்தர்வர்கைளயும், நாகர்கைளயும், 
ராட்சசர்கைளயும், மனிதர்கைளயும் 
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கண்டிருக்கிேறாம். ஆனால் நளைனப் 
ேபான்ற ஒருவைன நாங்கள் 
இதுவைர கண்டதில்ைல. ஆண் 
இனத்தில் நளேன தைலைமயானவன். 
அேத ேபால, நீயும் ெபண்ணினத்தின் 
ரத்தினேம தான். சிறந்தவர்களுடன் 
சிறந்தவர்கள் ேசரும் ேபாேத மகிழ்ச்சி 
ஏற்படுகிறது"  என்று ெசான்னது. 

 
அன்னத்தால் இப்படிச் 

ெசான்னதும், தமயந்தி, அந்த 
அன்னப்பறைவயிடம், "நீ இேத ேபால 
அவrடமும் ெசால்" என்றாள். 
"அப்படிேய ஆகட்டும்" என்று 
விதர்ப்பனின் மகளிடத்தில் ெசான்ன 
அந்த அன்னப்பறைவ, நிஷாதர்களின் 
நாட்டிற்குத் திரும்பிச் ெசன்று, 
நளனிடம் அைனத்ைதயும் ெசான்னது. 
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தமயந்திைய விரும்பிய 
ேதவர்கள் 

 

 
 

அன்னம் ேபசிய ெமாழிகைளக் 
ேகட்டதிலிருந்து, தமயந்தி நளைனக் 

குறித்து நிைனத்து நிைனத்து தனது 
மன அைமதிைய இழந்தாள். அடிக்கடி 
ெபருமூச்சுவிட்டபடி, பதட்டமைடந்து 
துக்கத்தில் மூழ்கினாள். முகம் 
ெவளிறி, உடல் ெமலிவைடந்தாள். 
அவள் இதயத்ைத காதல் ேதவன் 
பீடித்ததால், விைரவில் நிறம் இழந்து, 
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விழி படபடத்து சுருங்கி விrந்து, 
மனம் பிறழ்ந்தவள் ேபான்ற 
ேதாற்றத்ைதப் ெபற்றாள். படுக்ைக, 
இருக்ைககள், மகிழ்ச்சிையத் தரத்தக்க 
ெபாருட்கள் என்று எதிலும் 
ஆைசயற்றவளாக அவள் இருந்தாள்.  

 
இரவும் பகலும் தைரயிேலேய 

கிடந்து, "ஓ!" என்றும் "ஐேயா!" எனும் 
ஆச்சrய ஒலிகளுடன் அழுது 
ெகாண்டிருந்தாள். சஞ்சலத்தில் 
வழீ்ந்திருக்கும் தமயந்தியின் 
நிைலையக் கண்ட அவளது 
ேதாழிகள், அவளது ேநாையக் 
குறித்து விதர்ப்ப மன்னன் பீமனிடம் 

மைறமுகமாகச் ெசான்னார்கள். 
அந்தத் ேதாழிகளின் மூலம் தமயந்தின் 
நிைலைய ேகள்விப்பட்ட மன்னன் 
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பீமன், தனது மகளின் நிைல 
தவீிரமானது எனக் கருதினான்.  

 
அவன் தனக்குள்ேளேய, "ஏன் 

எனது மகள் ேநாய்ப்பட்டவள் ேபாலத் 
ெதrகிறாள்?" என்று ேகட்டுக் 
ெகாண்டான். தனது மகள் பருவ 
வயது அைடந்தைத நிைனவு கூர்ந்த 
மன்னன் பீமன், தமயந்திக்கு 
சுயம்வரத்ைத நடத்த ேவண்டும் என்ற 
தரீ்மானத்திற்கு வந்தான். 
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பிறகு, பூமியில் இருந்த 
மன்னர்கள் ஆட்சியாளர்கள் 
அைனவைரயும் அைழத்த மன்னன் 
பீமன், "வரீர்கேள, தமயந்தியின் 
சுயம்வரம் நடக்க இருக்கிறது 
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என்பைத அறிந்து ெகாள்ளுங்கள்" 
என்றான்.  

 

தமயந்தியின் சுயம்வரத்ைதக் 
ேகள்விப்பட்ட மன்னர்கள் 
அைனவரும், அவனது தூைத ஏற்கும் 
வைகயில், பூமிைய தங்கள் 
ேதர்ச்சக்கரங்களின் சடசடப்பு 
ஒலிகளாலும், யாைனகளின் 
பிளிறலாலும், குதிைரகளின் 
கைனப்ெபாலிகளாலும் நிைறத்து, 
ஆபரணங்களால் அலங்கrக்கப்பட்டு, 
காண்பதற்கு அருைமயானைவயாக 
இருக்கும் தங்கள் பைடகளுடனும், 
அருள் நிைறந்த மாைலகளுடனும் 
அங்ேக வந்தனர்.  
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மன்னன் பீமனும் அந்தச் 
சிறப்புமிக்க மன்னர்களுக்கு உகந்த 
மrயாைதைய வழங்கினான். 
அவனால் முைறப்படி 
ெகௗரவிக்கப்பட்ட அவர்கள் 

அங்ேகேய தங்கினர். 
 
இந்தச் சூழ்நிைலயில், ேதவ 

முனிவர்களான நாரதரும், பர்வதரும், 
இந்திரேலாகத்தில் பயணம் 
ேமற்ெகாண்டிருந்த ேபாது, 
இந்திரனின் மாளிைகக்கும் ெசன்றனர். 
அங்ேக அவர்களுக்கு உrய 
வழிபாடுகள் ெசய்யப்பட்டன. 
அவர்கைள மrயாைதயுடன் வழிபட்ட 

இந்திரன், அவர்களின் சிைதவுறாத 
அைமதிையக் குறித்தும், அைனத்து 
விதமான நன்ைமகள் குறித்தும் 
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ேகட்டான். அதற்கு நாரதர், 
"ெதய்வகீமானவேன, 
எல்லாவிதத்திலும் அைமதி 
எங்களுடன் இருக்கிறது. 
ேமன்ைமயான இந்திரா, உலகம் 
முழுதும் உள்ள மன்னர்களிடத்திலும் 
அைமதி நிலவுகிறது" என்றார். 

 
நாரதrன் வார்த்ைதகைளக் 

ேகட்ட இந்திரன், அவrடம், "அறம் 
அறிந்த பூமியின் மன்னர்கள், 
வாழ்வின் அைனத்து 
விருப்பங்கைளயும் துறந்து, 
தங்களுக்குள் ேபாrட்டு, 
களத்திலிருந்து புறமுதுகிட்டு 
ஓடாமல், ஆயுதங்களால் மரணத்ைத 
அைடந்து, இந்திரேலாகத்ைத 
அைடவார்கள். நான் 
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விரும்பியவற்ைறெயல்லாம் நான் 
எப்படிப் ெபறுகிேறேனா, அப்படிேய 
அவர்களுக்கும், இந்திரேலாகம், 
அவர்களது விருப்பங்கைளெயல்லாம் 
ெகாடுத்து, அவர்களுக்கு 
நிைறவளிக்கும். அப்படிப்பட்ட அந்த 
க்ஷத்திrய வரீர்கள் எங்ேக? அந்த 
மன்னர்கள் இப்ேபாது என்னிடம் 
வருவதில்ைலேய. எனக்குப் 
பிடித்தமான அந்த விருந்தினர்கள் 
எங்ேக?" என்று ேகட்டான் . 

 
இந்திரனால் இப்படி 

ேகட்கப்பட்ட நாரதர், "ஓ இந்திரா, 
இப்ேபாது மன்னர்கைள இங்ேக நீ ஏன் 
பார்ப்பதில்ைல என்பைதக் ேகள். 
விதர்ப்ப நாட்ைட ஆளும் மன்னன் 
பீமனுக்கு, தமயந்தி என்ற அழகிய 
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மகள் ஒருத்தி இருக்கிறாள். பூமியில் 
உள்ள ெபண்களின் அழைகெயல்லாம் 
அவள் மீறி இருக்கிறாள். அவளது 
சுயம்வரம் விைரவில் நடக்க 
இருக்கிறது. எல்லா திைசகளில் 
இருந்தும் அைனத்து மன்னர்கள் 
மற்றும் இளவரசர்கள் அைனவரும் 
அங்ேக ெசல்கிறார்கள். இந்திரா, 
பூமியின் ரத்தினமான தமயந்திைய 
அைடய விரும்பும் பூமியின் 
மன்னர்கள் அைனவரும் 
சுயம்வரத்ைத நிைனத்துப் ெபரும் 
ஆர்வத்துடன் இருக்கிறார்கள்" என்று 
மறுெமாழி கூறினார். 

 
அவர்கள் அப்படிப் 

ேபசிக்ெகாண்டிருக்கும்ேபாது, 
ேதவர்களில் முதன்ைமயானவர்களும், 
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தங்கள் மத்தியில் அக்னிேதவைனக் 
ெகாண்டவர்களுமான ேலாகபாலர்கள், 
இந்திரனின் முன்னால் ேதான்றினர். 
நாரதர் ெசான்ன ெசய்திகள் 
அைனத்ைதயும் அவர்கள் அைனவரும் 
ேகட்டனர். அைதக் ேகட்ட உடேனேய 
"நாங்களும் அங்கு 
ெசல்லப்ேபாகிேறாம்" என்று அவர்கள் 
அைனவரும் ேபரானந்தத்துடன் 
உரத்துச் ெசான்னார்கள். பூமியின் 
மன்னர்கள் அைனவரும் ெசன்றது 
ேபாலேவ, அந்த ேலாகபாலர்கள் 
அைனவரும் தங்கள் தங்கள் 
வாகனங்களில் அந்த விதர்ப்ப 
நாட்டிற்குப் புறப்பட்டனர். 

 
சுயம்வரத்ைதக் ேகள்விப்பட்ட 

மன்னன் நளனும், தமயந்தியின் மீது 
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தான் ெகாண்ட காதலால், மகிழ்ச்சி 
நிைறந்த இதயத்துடன் குண்டினபுரம் 
புறப்பட்டான். பூமியின் மீது 
பயணித்துக் ெகாண்டிருந்த நளைனத் 
ேதவர்கள் கண்டனர். உருவ அழகில் 
காம ேதவைனப் ேபாலேவ அவன் 
இருந்தான். சூrயைனப் ேபான்று 
பிரகாசத்துடன் இருந்த அவைனக் 
கண்ட ேலாகபாலர்கள், அவனது 
அழெகனும் ெசல்வத்ைதக் கண்டு 
வியப்பால் நிைறந்து, தாங்கள் 
விரும்பிய ேநாக்கத்ைதக் 
ைகவிட்டனர்.  

 
தங்கள் ேதர்கைள 

வானத்திேலேய விட்ட அந்த 
ேலாகபாலர்கள், ஆகாயத்தில் இருந்து 
இறங்கி, நிஷாத மன்னனான அந்த 
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நளனிடம், "நிஷாத மன்னர்களில் 
முதன்ைமயான நளேன, நீ 
உண்ைமக்கு அர்ப்பணிப்புடன் 
இருக்கிறாய். எனேவ, நீ எங்களுக்கு 
உதவி ெசய்வாயாக. மனிதர்களில் 
சிறந்தவேன, நீ எங்களுக்குத் 
தூதுவனாவாயாக" என்றனர். 
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நளைனக் கண்டு எழுந்த 
ெபண்கள் 

 
அந்தத் ேதவர்களிடம், நளன், 

"நீங்கள் ெசால்வது ேபாலேவ 
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ெசய்கிேறன்" என்று வாக்குறுதி 
ெகாடுத்தான். அதன் பிறகு, அவர்கள் 
முன்பாக ைகையக் கட்டியபடி 
அவர்கைள அணுகிய நளன், "நீங்கள் 
யார்? என்ைனத் தூதுவனாகக் 
ெகாள்ள விரும்பும் நபர் யார்? 
ேமலும், இனி நான் உங்களுக்குச் 
ெசய்ய ேவண்டியது என்ன? எனக்கு 
உண்ைமையச் ெசால்லுங்கள்" என்று 
ேகட்டான். நிஷாத மன்னன் இப்படிப் 
ேபசியதும், இந்திரன் அவனிடம், 
"நாங்கள் தமயந்தியின் கரத்ைதப் ெபற 

இங்கு வந்திருக்கும் ேதவர்கள் என்று 
அறிவாயாக. நான் இந்திரன், இவன் 
அக்னி, இவன் வருணன். நளேன, 
இவேனா மனிதர்களின் உடைல 
அழிக்கும் யமன். எங்கள் வருைகைய 

தமயந்தியிடம் நீ ெசால்வாயாக. நீ 
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அவளிடம் ெசன்று, 
"ேலாகபாலர்களான ெபரும் 
இந்திரனும் மற்றவர்களும், 
சுயம்வரத்ைதக்காண விரும்பி 
உஙகள் சைபக்கு வர இருக்கின்றனர். 
இந்திரன், அக்னி, வருணன், யமன் 
ஆகிய ேதவர்கள் உன்ைன அைடய 
விரும்புகின்றனர். ஆைகயால், 
அவர்களில் ஒருவைர நீ 
தைலவனாகக் ெகாள்வாயாக" என்று 
நீ அவளிடம் ெசால்ல ேவண்டும்" 
என்றான். 

 
இந்திரனால் 

இப்படிச்ெசால்லப்பட்ட நளன், 
கரங்கைளக் கூப்பியபடி, "நானும் 
அேத காrயத்ைத நாடிேய 
வந்திருக்கிேறன். என்ைன நீங்கள் 
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தூதனாக அனுப்புவது தகாது. தாேன 
காதலின் ஆளுைகயில் இருக்கும் 
ஒருவன், தான் காதலிக்கும் அந்த 
மங்ைகயிடம், மற்றவர்களுக்காக 
எப்படி பrந்து ேபச முடியும்? 

ஆைகயால் ேதவர்கேள என்ைன 
விட்டுவிடுங்கள்" என்றான்.  

 
இருப்பினும் அந்தத் ேதவர்கள், 

"நிஷாதர்களின் மன்னா, "நான் 
ெசய்ேவன்" என்று முதலில் 
எங்களிடம் வாக்குறுதி 
ெகாடுத்தாயல்லவா? அதன் படிேய 
நடக்க ஏன் இப்ேபாது மறுக்கிறாய்? 

நளேன, ெசால். காலந்தாழ்த்தாேத" 
என்றனர். 
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ேதவர்களால் இப்படிச் 
ெசால்லப்பட்ட அந்த நிஷாத மன்னன், 
அவர்கைளத் தவிர்ப்பதற்காக 
"குண்டினபுரத்தில் உள்ள அவளது 
மாளிைககள் நன்றாக 
பாதுகாக்கப்பட்டிருக்கின்றன. 
அவற்றுக்குள் நான் எப்படி நுைழய 
முடியும்?" என்று ெசான்னான். அதற்கு 

இந்திரன், "உன்னால் நுைழய முடியும். 
அது எங்கள் ேவைல" என்று 
மறுெமாழி கூறினான். ெகாடுத்த 
வாக்குறுதிைய மீற முடியாத நளன், 
"அப்படிேய ஆகட்டும்" என்று 
ெசான்னான்.  

 

அதன் பிறகு, தமயந்தியின் 
அரண்மைனக்கு நளன்  ெசன்றான். 
அவளது மாளிைகைய அைடந்த 
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அவன், அழகில் பிரகாசித்துக் 
ெகாண்டு, கச்சிதமான ெமன்ைமயான 
அங்கங்களுடன், ெகாடி ேபான்ற 
இைடயுடன், அழகிய கண்கைளக் 
ெகாண்ட விதர்ப்ப மன்னனின் மகள், 
பணிப்ெபண்களால் 
சூழப்பட்டிருப்பைதக் கண்டான். 
வானில் இருந்த சந்திரனின் ஒளிையப் 
பழிப்பது ேபால அவள் ெதrந்தாள். 
இனிய புன்னைகயுடன் கூடிய அந்த 
மங்ைகைய, அப்படிேய அவன் 
பார்த்துக் ெகாண்டிருந்ததால், நளனின் 
காதல் ெபருகியது. ஆனால் 
உறுதிெமாழிையக் காக்க விரும்பிய 
அவன், தனது ஆைசைய அடக்கிக் 
ெகாண்டான். 
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பிரகாசமிக்க அந்த 

நிஷாதைனத் தங்கள் முன்ேன கண்ட 
அந்தப் ெபண்டிர், தங்கள் 
இருக்ைககளில் இருந்து ஊற்ெறன 
எழும்பினர். அவைனக் கண்டதும் 
ஆச்சrயத்தால் நிைறந்து, இதய 
மகிழ்ச்சிேயாடு நளைனப் புகழ்ந்தனர். 
எைதயும் ேபசாத அவர்கள் "என்ன ஓர் 
அலங்காரம்? என்ன ஒரு கனிவு? 

யாrவன்? ேதவனா? யக்ஷனா? 
அல்லது கந்தர்வனா?" என்று 
மானசகீமாக நிைனத்து அவனுக்கு 
மrயாைத ெசலுத்தினர். நளனின் 
பிரகாசத்தாலும், அவைனக் 
கண்டதால் தங்களுக்கு ஏற்பட்ட 
நாணத்தாலும், ஆச்சrயத்துடன் கூடிய 
குழப்பமைடந்த அந்தப் ெபண்டிர், 
அவைன அணுகிப் ேபசாதிருந்தனர். 
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அவைனக் கண்டு தமயந்தியும் 

வியப்பைடந்துதானிருந்தாள். 
ஆனாலும், நளன் புன்னைகத்தவாேற 
அவளும் புன்னைகத்து, "களங்கமற்ற 
குணங்கள் ெகாண்டராக நீர் 
ெதrகிறரீ். எனக்கு ஆைசையத் 
தூண்டி விட வந்திருக்கும் நீர் யார்? ஓ 
பாவமற்றவேர, ேதவ உருவம் 
ெகாண்ட வரீேர, இங்கு வந்திருக்கும் 
நீர் யார் என்று அறிய ஆவலாய் 
இருக்கிேறன். ேமலும், நீர் ஏன் இங்கு 
வந்திருக்கிறரீ்? எனது மாளிைக நன்கு 
பாதுகாக்கப்பட்டத? மன்னrன் 
ஆைணகள் கடுைமயானைவ. 
ெதrயுமல்லவா? அப்படியிருக்ைகயில் 
எப்படி யாரும் அறியாமல் நீர் இங்கு 
வந்து நிற்கிறரீ்?" என்று ேகட்டாள். 
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விதர்ப்ப மன்னனின் மகளால் 

இப்படிச் ெசால்லப்பட்ட நளன், 
"அழகிய ெபண்ேண, எனது ெபயர் 

நளன் என்பைத அறிந்து 
ெகாள்வாயாக. நான் இங்கு 
ேதவர்களின் தூதுவனாக 
வந்திருக்கிேறன். இந்திரன், அக்னி, 
வருணன், யமன் ஆகிய ேதவர்கள் 
உன்ைன அைடய விரும்புகிறார்கள். 
அழகிய ெபண்ேண, அவர்களில் 
ஒருவைர நீ உனது தைலவனாகத் 
ேதர்ந்ெதடுப்பாயாக. அவர்களின் 
சக்தியாேலேய நான் யாரும் 
பார்க்காதவாறு நான் இங்கு நுைழய 
முடிந்தது. அதன் காரணமாகேவ 
எனது வழியில் என்ைன யாரும் 
காணவில்ைல. எனது நுைழைவயும் 
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அவர்கள் தடுக்கவில்ைல. 
கனிவானவேள, ேதவர்களால் நான் 
இதற்காகேவ அனுப்பப்பட்ேடன். ேபறு 
ெபற்றவேள, இைதக் ேகட்டு, உனக்கு 
எது மகிழ்ச்சிையத் தருேமா, அைதச் 
ெசய்" என்றான். 
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உமக்காக உயிர் விடுேவன்! 
 

 
உடேன, ேதவர்கைள வணங்கிய 

தமயந்தி, தன்னிடம் இப்படிப் ேபசிய 
நளனிடம் புன்னைகத்தபடி, "மன்னா, 
உrய முைறயில் காதல் ெகாள்ள, 
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நான் என்ன ெசய்ய ேவண்டும்? 

நானும், எனது ெசல்வங்கள் 
அைனத்தும் உமேத.  
ேமன்ைமயானவேர, நம்புவரீாக. உமது 
காதைல எனக்கு அருள்வரீாக. 
மன்னா, அன்னங்கள் ேபசிய ெமாழி 
என்ைன எrத்துக் 
ெகாண்டிருக்கின்றன. வரீேர, உம்ைம 
இங்கு வரவைழக்கேவ, இந்தக் 
கூடுைக ஏற்பாடு 
ெசய்யப்பட்டிருக்கிறது. உம்மிடம் 
காதல் ெகாண்ட என்ைன நீர் 
ைகவிட்டீெரன்றால், உமக்காக நான் 
விஷத்ைதேயா, ெநருப்ைபேயா, 
நீைரேயா, கயிைறேயா நாடுேவன்" 
என்றாள். 
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விதர்ப்ப மன்னனின் மகளால் 
இப்படிச் ெசால்லப்பட்ட நளன், 
அவளிடம், "ேலாகபாலர்கள் 
இருக்கும்ேபாது, மனிதைனயா நீ 
ேதர்ந்ெதடுப்பாய்? உனது இதயத்ைத, 
இந்த உலகத்ைத உண்டாக்கிய 
ேதவர்களிடம் திருப்புவாயாக. 
அவர்களின் பாதத்தூசிக்கும் நான் 
ஒப்பாகமாட்ேடன். ஒரு மனிதன், 
ேதவர்களுக்கு அதிருப்திைய 
ஏற்படுத்தினால், அவன் மரணத்ைதச் 
சந்திப்பான். குற்றமற்ற 
அங்கங்கைளக் ெகாண்டவேள, 
என்ைன நீ காப்பாயாக! 
அைனத்ைதயும் விஞ்சும் 
ேதவர்கைளத் ேதர்ந்ெதடுப்பாயாக. 
ேதவர்கைள ஏற்பதால், நீ 
கைறயில்லா ஆைடகைளயும், 
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பலவண்ண ெதய்வகீ 
மாைலகைளயும், அற்புதமான 
ஆபரணங்கைளயும் அனுபவிப்பாய். 
பூமி முழுவைதயும் சுருக்கி, 
திரும்பவும் விழுங்குகின்ற அக்னித் 
ேதவைன எந்தப் ெபண்தான் தனது 
தைலனாகத் ேதர்ந்ெதடுக்க மாட்டாள்? 
தனது கதாயுதத்தின் அைசவால், 
அைனத்து உயிrனங்கைளயும் 

அறத்தின் பாைதயில் நடத்தும் 
யமேதவைன எந்தப் ெபண்தான் தனது 
தைலவனாகத் ேதர்ந்ெதடுக்க 
மாட்டாள்? ேதவர்களுக்குத் 
தைலவனும், ைதத்தியர்கள் மற்றும் 
தானவர்கைளத் தண்டிப்பவனும், 
அறம்சார்ந்தவனுமான மேகந்திரைன, 
எந்தப் ெபண்தான் தனது 
தைலவனாகத் ேதர்ந்ெதடுக்க 
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மாட்டாள்? அல்லது, 
ேலாகபாலர்களில் ஒருவனான 
வருணைன உனது இதயத்தில் 
ேதர்ந்ெதடுப்பாெயன்றால், 
தயக்கமின்றி அைதச் ெசய்வாயாக. 
இைத நட்பின் அறிவுைரயாக ஏற்றுக் 
ெகாள்" என்றான். 

 
இப்படி அந்த நிஷாதனால் 

ெசால்லப்பட்ட தமயந்தி, கண்ணரீால் 
கண்கள் நீராட, துயரத்துடன் 
நளனிடம், "பூமியின் தைலவேர, 
அைனத்து ேதவர்கைளயும் வணங்கி, 
நான் உம்ைமேய என் தைலவராகத் 
ேதர்ந்ெதடுக்கிேறன். இைத நான் 
உமக்கு உண்ைமயாகேவ 
ெசால்கிேறன்" என்றாள். இப்படிச் 
ெசால்லியபடி, கரங்கைளக் கூப்பி 
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நடுங்கிக் ெகாண்டிருந்த 

தமயந்தியிடம், ேதவர்களின் 
தூதுவனாக வந்த மன்னன் நளன், 
"இனியவேள, நீ விரும்பியவாேற 
ெசய். அருளப்பட்டவேள, 
ேதவர்களுக்கு உறுதிெமாழி அளித்து, 
அடுத்தவர் காrயமாக வந்த நான், 
எனது ெசாந்த நலைன எப்படி நாட 
முடியும்? அறச்சார்புடன் எனது 
நலைன நான் நாட முடியும் என்றால், 
நிச்சயம் அைத நாடுேவன். 
அழகானவேள, நீயும் அதன்படிேய 
ெசய்" என்றான். 

 
பிறகு, பிரகாசமிக்க புன்னைக 

ெகாண்டவளான அந்தத் தமயந்தி, 
கண்ணரீால் தைடபற்ற குரலுடன், 
ெமதுவாக மன்னன் நளனிடம், 
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"மனிதர்களின் தைலவேர, நான் 
பழியற்ற வழிெயான்ைறக் 
காண்கிேறன். அப்படிச் ெசய்தால் 
எந்தப் பாவமும் உம்ைம அணுகாது. 
மனிதர்களில் முதன்ைமயான மன்னா, 
இந்திரனின் தைலைமயில் வந்துள்ள 
அைனத்து ேதவர்களுடன், நீரும் 
சுயம்வரத்திற்கு வாரும். அங்ேக, அந்த 
ேலாகபாலர்களின் 
முன்னிைலயிேலேய உம்ைம நான் 
ேதர்ந்ெதடுப்ேபன். அப்ேபாது உம்மீது 
எந்தப் பழியும் வராது" என்றாள். 

 
விதர்ப்ப மன்னனின் மகளால் 

இப்படிச் ெசால்லப்பட்ட மன்னன் 

நளன், ேதவர்கள் அைனவரும் 
இைணந்திருந்த இடத்திற்குத் 
திரும்பினான். தங்கைள அவன் 
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அணுகுவைதக் கண்ட 
ேலாகபாலர்கள், ஆர்வத்துடன் என்ன 
நடந்தது என்பைத விசாrக்க, 
அவனிடம், "மன்னா, இனிய புன்னைக 
ெகாண்ட தமயந்திையக் கண்டாயா? 
அவள் எங்கைளக் குறித்து ஏதும் 
ெசான்னாளா? பாவமற்ற மன்னா, 
எங்களுக்கு அைனத்ைதயும் ெசால்" 
என்று ேகட்டனர். 

 
அதற்கு நளன், "உங்களால் 

கட்டைளயிடப்பட்ட நான், ைககளில் 
ேகாலுடனிருக்கும் அனுபவம் 
நிைறந்த காவலர்களால் காக்கப்படும் 
தமயந்தியின் அரண்மைனைய 
அைடந்து, அந்த உயர்ந்த 
நுைழவாயிலுக்குள் நுைழந்ேதன். 
நான் அங்கு நுைழந்த ேபாது, 
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உங்களது சக்தியால், அந்த 
இளவரசிையத் தவிர ேவறு எந்த 
மனிதனும் என்ைனக் காண வில்ைல. 
நான் அவளது பணிப்ெபண்கைளக் 
கண்ேடன். அவர்களும் என்ைனக் 
கண்டார்கள். ேமன்ைமயான 
ேதவர்கேள, என்ைனக்கண்ட அவர்கள் 
அைனவரும் ஆச்சrயத்தால் 
நிைறந்தனர். ேதவர்களில் 
சிறந்தவர்கேள, நான் அவளிடம் 
ேபசிய ேபாது, அந்த அழகான முகம் 
ெகாண்ட மங்ைக, தன் விருப்பத்ைத 
என் ேமல் நிைலக்க ைவத்து, 
என்ைனேய அவளுக்கான 
துைணயாகத் ேதர்ந்ெதடுத்தாள். 
ேமலும், அந்த மங்ைக என்னிடம், 
"மனிதர்களில் சிறந்தவேர, ேதவர்கள் 
உம்முடன் சுயம்வரத்திற்கு வரட்டும். 
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அவர்களது முன்னிைலயிேலேய நான் 
உம்ைமத் ேதர்ந்ெதடுக்கிேறன். 
இதனால், உம்ைம எந்தப் பழியும் 
ேசராது" என்றாள். ேதவர்கேள, நான் 
ெசான்னவாறு இதுேவ அங்கு 
நடந்தது. ேதவர்களில் 
முதன்ைமயானவர்கேள, இனி 
அைனத்தும் உங்கைளச் சார்ந்ேத 
இருக்கிறது" என்றான். 
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நளைனத் ேதர்ந்ெதடுத்த 
தமயந்தி! 

 

புனிதமான ஒரு நாளில், 
புண்ணியமான காலத்தில், நன்ைம 
தரும் ேநரம் வந்த ேபாது, மன்னன் 

பீமன், மற்ற மன்னர்கைள 
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சுயம்வரத்திற்கு அைழத்தான். இைதக் 
ேகள்விப்பட்ட பூமியின் மன்னர்கள் 
அைனவரும், காதலால் தாக்குண்டு, 
தமயந்திைய அைடய விரும்பி, 
குண்டினபுரத்தில் இருந்த அந்த 
மாளிைகக்கு விைரவாக வந்து 
ேசர்ந்தனர். தங்கத் தூண்கள் 
ெகாண்டதும், உயர்ந்த நுைழ வாயில் 
ெகாண்டதுமான அந்த சைபக்குள், 
கடும் மைலகளில் நுைழயும் ெபரும் 
பலம் வாய்ந்த சிங்கங்கள் ேபால 
அந்த மன்னர்கள் அைனவரும் 
நுைழந்தார்கள். நறுமணமிக்க 
மாைலகளாலும், பளபளப்பாக்கப்பட்ட 
காது குண்டலங்களாலும், தங்க 
ஆபரணங்களாலும், தங்கைள நன்கு 
அலங்கrத்துக் ெகாண்ட அந்த 
மன்னர்கள், அங்கிருந்த பல 
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இருக்ைககளில் தங்கள் 

தங்களுக்குrய இருக்ைகயில் 
அமர்ந்து ெகாண்டார்கள். 

 
புனிதமான அந்த மன்னர்களின் 

சைப, மனிதர்களில் சிறந்தவர்களால் 
நிரம்பி, நாகர்களால் ெமாய்க்கப்பட்ட 

ேபாகவதி நகரத்ைதப் ேபால அல்லது 
புலிகளால் நிரம்பிய ெபரும் 
மைலக்குைக ேபால இருந்தது. 
பலமான அவர்களது கரங்கள், இரும்பு 
கதாயுதம் ேபாலவும், நல்ல உருவம் 
மற்றும் அழகுடனும், ஐந்து தைல 
நாகங்கைளப் ேபால காட்சி 
அளித்தன. அழகான ேகசம், அழகான 
நாசி, விழி, புருவம் ஆகிய அருளுடன் 
இருந்த அந்த மன்னர்கள் வானத்தில் 



  57

இருக்கும் நட்சத்திரங்கைளப் ேபால 
அந்தச் சைபயில் மின்னினர். 

 
பிறகு, உrய ேநரத்தில், 

அழகான முகத்ைதக் ெகாண்ட 

தமயந்தி, அங்கிருந்த இளவரசர்களின் 
இதயங்கைளயும் கண்கைளயும் தனது 
பிரகாசத்தால் ெகாள்ைள ெகாண்டபடி 
அந்தச் சைபக்குள் நுைழந்தாள். 
அவைளப் பார்த்த சிறப்புவாய்ந்த 
மன்னர்களின் பார்ைவ, அவளது எந்த 
அங்கத்தில் முதலில் விழுந்தேதா, 
அந்த அங்கத்திேலேய பார்ைவ 
நிைலத்து, சற்றும் அைசயாமல் 
இருந்தனர். அந்த மன்னர்களின் 
ெபயர்கள் ெசால்லப்பட்டுக் 
ெகாண்டிருந்தேபாது, பீமனின் 
மகளான தமயந்தி, ஒேர ேதாற்றம் 
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ெகாண்ட ஐந்து ேபைரக் கண்டாள். 
உருவத்தில் எந்த வித்தியாசமும் 
இன்றி, அங்கு அமர்ந்திருந்த 
அவர்கைளக் கண்டு, மனதில் 
சந்ேதகம் ெகாண்டாள். அவர்களில் 
யார் மன்னன் நளன் என்பைத, 
அவளால் உறுதி ெசய்ய 
முடியவில்ைல. அவர்களில் யாைர 
அவள் கண்டாலும், அவைன நிஷாத 
மன்னன் நளன் என்ேற கருதினாள். 
இதனால் துயரம் ெகாண்ட அந்த 
அழகி தனக்குள், "எப்படி நான் 
ேதவர்கைள ேவறுபடுத்திப் 
பார்ப்ேபன்? மன்னன் நளைன நான் 
எப்படி கண்டுெகாள்ேவன்?" என்று 
நிைனத்தாள். 
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இப்படிச் சிந்தித்த விதர்ப்பனின் 
மகள் தமயந்தி, துயரத்தால் 
நிைறந்தாள். ேதவர்களின் 
அைடயாளங்கைளத் தான் 
ேகள்விப்பட்டவாறு நிைனத்துப் 
பார்த்து, தனக்குள், "ெபrேயாrடம் 
நாம் ேகள்விப்பட்டது ேபான்ற 
ேதவர்களின் குணங்கள், இப்ேபாது 
இங்ேக இருக்கும் எந்த ேதவனுக்கும் 
ெபாருந்தவில்ைலேய" என்று 
நிைனத்தாள். இக்காrயத்ைதக் 
குறித்து தனது மனதில் குழப்பிக் 
ெகாண்டு, திரும்பத் திரும்ப 
நிைனத்துப் பார்த்து, அந்தத் 
ேதவர்களின் பாதுகாப்ைபேய நாடுவது 
என்று தரீ்மானித்தாள்.  
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மனதாலும் ெசால்லாலும் 
அவர்கைள வணங்கி, கரங்கள் கூப்பி, 
நடுக்கத்துடன் அவர்களிடம், 
"அன்னங்களின் ேபச்ைசக் ேகட்ட 
மாத்திரத்தில், நிஷாதர்களின் 
மன்னைன நான் எனது தைலவராகத் 
ேதர்ந்ெதடுத்ேதன். சத்தியத்தின் 
ெபாருட்டு, அவைர எனக்கு ேதவர்கள் 
ெவளிப்படுத்தட்டும். மனதாேலா 
ெசால்லாேலா நான் அவைர விட்டு 
வழி தவறியதில்ைல. சத்தியத்தின் 
ெபாருட்டு, ேதவர்கள் அவைர எனக்கு 
ெவளிப்படுத்தட்டும். நிஷாதர்களின் 
மன்னைன எனக்குத் தைலவராக 
ேதவர்கேள விதித்திருப்பதால், 
சத்தியத்தின் ெபாருட்டு, அவர்கள் 
அவைர எனக்கு ெவளிப்படுத்தட்டும். 
அவருக்கு மrயாைத ெசலுத்தும் 
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ெபாருட்டும், சத்தியத்தின் ெபாருட்டும், 
நான் இந்த ேநான்ைப 
ேமற்ெகாள்வதால், அவைர எனக்கு 
ேதவர்கேள ெவளிப்படுத்தட்டும். 
உலகங்களின் பாதுகாவலர்களான 
அவர்கள், அந்த நீதிமானான 
மன்னைன நான் அறிந்து ெகாள்ளும் 
ெபாருட்டு, தங்கள் உண்ைம உருைவ 
அைடயட்டும்" என்று ேவண்டினாள். 

 
தமயந்தியின் பrதாபகரமான 

வார்த்ைதகைளக் ேகட்டும், 
நிஷாதர்களின் மன்னன் ேமல் தவீிர 
காதல் ெகாண்ட அவளது நிைலத்த 
தரீ்மானத்ைத உறுதி ெசய்து 
ெகாண்டும், அவளது இதயத் 
தூய்ைமையயும், நளன் மீது அவள் 
ெகாண்ட பாசத்ைதயும் கருதிப் 
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பார்த்தும், அந்தத் ேதவர்கள், தங்கள் 
தங்கள் பண்புகைள இயன்ற வைர 
ஏற்று, தாங்கள் நிைனத்தைதச் 
ெசய்தனர். ேதவர்கள் 
வியர்ைவயற்றவர்களாக, கண் 
சிமிட்டாதவர்களாக, வாடா 
மாைலகள் தrத்தவர்களாக, புழுதிக் 
கைற படியாதவர்களாக, தைரையத் 
ெதாடாமல் நின்று ெகாண்டிருப்பைத 
அதன் பிறகுதான் அவள் கண்டாள். 
நிஷாதன், தனது நிழல் ெதrயும்படி, 
வாடிய மாைலயுடன், புழுதியால் 
கைறபட்டு, ேவர்ைவயுடன், பூமியில் 
கால் பதித்து, கண்கைளச் சிமிட்டிக் 
ெகாண்டு நின்றான். 

 
ேதவர்கைளயும், அறம் சார்ந்த 

நளைனயும் கடந்து வந்த பீமனின் 
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மகள்  உண்ைமயான நிஷாதைனேய 

ேதர்ந்ெதடுத்தாள். அகன்ற விழி 
ெகாண்ட அந்தக் காrைக. 
நாணத்துடன், அவனது ஆைடயின் 
நுனிையப் பற்றிக் ெகாண்டு, 
மிதமிஞ்சிய அருள் ெகாண்ட மலர் 
மாைலைய அவனது கழுத்தில் 
சூட்டினாள். அந்த அழகான நிறம் 
ெகாண்ட மங்ைக, நளைனத் தனது 
கணவனாகத் ேதர்ந்ெதடுத்தேபாது, 
வியப்பைடந்த பிற மன்னர்கள் 
தடீீெரன, "ஓ" என்றும் "ஐேயா!" என்றும் 
ெவடித்தனர். ேதவர்களும், ெபரும் 
முனிவர்களும் வியப்பைடந்து, 
"அற்புதம்! அற்புதம்!" என்று மன்னன் 
நளைனப் புகழ்ந்தனர். 
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வரீேசனனின் மகனான நளன், 
மகிழ்ச்சியால் இதயம் நிைறந்து, 
அழகான தமயந்தியிடம், 
"அருளப்பட்டவேள, ேதவர்களின் 
முன்னிைலயில், அவர்கைளத் 
தவிர்த்து, மனிதனான என்ைன நீ 
ேதர்ந்ெதடுத்ததால், நான் உனது 
உத்தரவுக்குக் கீழ்ப்படியும் கணவனாக 
இருப்ேபன் என்பைத அறிந்து 
ெகாள்வாயா. இனிய புன்னைக 
ெகாண்டவேள, என்னுடலில் எனது 
உயிர் உள்ள வைர, நான் உனதாகேவ, 
உனக்கு மட்டுேம ெசாந்தமானவனாக 
இருப்ேபன் என்று உண்ைமயாகச் 
ெசால்கிேறன்" என்று ெசால்லி 
ஆறுதலளித்தான். தமயந்தியும், 
கரங்கைளக் கூப்பி, அேத ேபான்ற 
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வார்த்ைதகளில் மrயாைத 
ெசலுத்தினாள். 

 
அக்னிையயும், மற்ற 

ேதவர்கைளயும் கண்ட அந்த மகிழ்ச்சி 
நிைறந்த இைணயான நளனும் 
தமயந்தியும், மானசகீமாக 
அவர்களின் பாதுகாப்ைப ேவண்டினர். 
பீமனின் மகள், நிஷாதைனத் தனது 
கணவனாகத் ேதர்ந்ெதடுத்த பின்னர், 
ெபரும் பிரகாசம் ெகாண்ட 

ேலாகபாலர்கள் மனநிைறவு ெகாண்ட 
இதயத்துடன், நளனுக்கு எட்டு 
வரங்கைள அருளினர். இந்திரன், 
ேவள்விகளில் தனது ேதவத் 
தன்ைமையக் காணவும், அருள் 
உலகங்கைள அைடயவும் நளனுக்கு 
வரங்கைளக் ெகாடுத்தான். அக்னி 
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ேதவன், அந்த நிஷாதன் 
விரும்பியேபாெதல்லாம் அவனுக்குத் 
தான் காட்சியளிக்கவும், ெநருப்பு 
ேபான்ற பிரகாசத்ைத உைடய 
உலகங்கைள அவன் அைடயவும் 
வரங்கைளக் ெகாடுத்தான். யமன், 
உணவில் நுட்பமான சுைவைய 
அளிக்கும் சைமயற்கைலையயும், 
ேமலான அறநிைலையயும் 
வரங்களாக அவனுக்கு அளித்தான். 
வருணன், விரும்பிய ேபாது தன்ைனக் 
காணவும், ெதய்வகீ நறுமணம் 
ெகாண்ட மலர்மாைலகைளயும் 
வரங்களாக நளனுக்குக் ெகாடுத்தான். 
இப்படிேய ேலாகபாலர்களில் 
ஒவ்ெவாருவரும் இரு வரங்கைள 
அளித்தனர். இந்த வரங்கைள அளித்த 
பிறகு ேதவர்கள் ெசார்க்கத்திற்குத் 
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திரும்பினர். தமயந்தி நளைனத் 
ேதர்ந்ெதடுப்பைதச் சாட்சியாகக் 
கண்ட மன்னர்களும், மகிழ்ச்சியுடன் 
தாங்கள் எங்கிருந்து வந்தனேரா 
அங்ேகேய திரும்பிச் ெசன்றனர். 

 
அந்தப் பலம் வாய்ந்த 

ஏகாதிபதிகள் ெசன்றதும், உயர் ஆன்ம 

பீமன், மிகவும் திருப்தியைடந்து, நளன் 

மற்றும் தமயந்தியின் திருமணத்ைதக் 
ெகாண்டாடினான். தான் விரும்பிய 
காலம் வைர அங்கு தங்கிய 
மனிதர்களில் சிறந்த அந்த நிஷாதன், 
பீமனின் அனுமதிையப் ெபற்று தனது 
ெசாந்த நகரத்திற்குத் திரும்பினான். 
ெபண்களில் முத்தான தமயந்திைய 
அைடந்த அந்த அறம்சார்ந்த மன்னன், 
வலைனயும் விருத்திரைனயும் 
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ெகான்ற இந்திரன் சச்சியுடன் இருப்பது 
ேபால, தனது நாட்கைள 
மகிழ்ச்சிகரமாகக் கடத்தினான். 
சூrயைனப் ேபான்ற புகழுடன் இருந்த 
மன்னன் நளன், மகிழ்ச்சியால் 
நிைறந்து, தனது குடிமக்கைள 
நீதியுடன் ஆண்டு, அவர்களுக்கு 
ெபரும் திருப்திைய அளித்தான். 
நகுஷனின் மகனான யயாதிையப் 

ேபான்ற புத்திசாலி ஏகாதிபதியான 
நளன், அந்தணர்களுக்கு ஏராளமான 
பrசுகளுடன் குதிைர ேவள்விையயும், 
மற்ற பல ேவள்விகைளயும் 
அடுத்தடுத்து ெசய்து ெகாண்ேட 
இருந்தான். 

 
தமயந்தியுடன் ேசர்ந்து, 

கானகங்களிலும், ேதாப்புகளிலும் 
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ேதவர்கைளப் ேபால காதலுடன் 
விைளயாடினான். உயர்ந்த மனம் 
ெகாண்ட மன்னன் நளன், 
இந்திரேசனன் என்ற மகைனயும், 
இந்திரேசைன என்ற மகைளயும் 
தமயந்தியிடம் ெபற்றான். ேவள்விகள் 
ெசய்து, காதல் விைளயாட்டு 
விைளயாடிக் ெகாண்டிருந்த அந்த 
மன்னன், ெசல்வங்களுடன் கூடிய 
பூமிைய ஆண்டான். 
 

 

பகைடக்குள் நுைழந்த 
துவாபரன்! 
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பீமன் மகள் அந்த நிஷாதைனத் 

ேதர்ந்ெதடுத்தபிறகு, ேலாகபாலர்கள் 
தங்கள் இருப்பிடங்களுக்குத் 
திரும்பிக்ெகாண்டிருந்தனர். அப்ேபாது, 
தாங்கள் ெசன்ற வழியில் அவர்கைள 
ேநாக்கி வந்த துவாபரைனயும் 
{துவாபர யுகம்}, கலிையயும் 
{கலியுகம்} சந்தித்தனர். 
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அப்ேபாது கலியானவன், 

இந்திரனிடம், "தமயந்தியின் 
சுயம்வரத்திற்கு ெசன்று, அந்த 
மங்ைகைய 
மைனவியாகஅைடயப்ேபாகிேறன். 
எனது இதயம் அந்த மங்ைக மீேத 
நிைலத்திருக்கிறது" என்றான். இைதக் 
ேகட்ட இந்திரன் புன்னைகயுடன், 
"சுயம்வரம் முடிந்துவிட்டது. எங்கள் 
கண் முன்பாகேவ தமயந்தி நளைனக் 
கணவனாக வrத்தாள்" என்றான். 

 
இந்திரனால் இப்படிச் 

ெசால்லப்பட்டதும், ேதவர்களில் 

தயீவனான கலி ேகாபத்தால் 
நிைறந்து, அந்த ேதவர்களிடம், 
"ேதவர்களின் முன்னிைலயில் ஒரு 
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மனிதைன அவள் தனது 
தைலவனாகத் 
ேதர்ந்ெதடுத்ததாளல்லவா? அவள் 
கடும் ேவதைனையச் சந்திப்பது 
உறுதி" என்றான். கலியின் இந்த 
வார்த்ைதகைளக் ேகட்ட ேதவர்கள், 
"எங்களுைடய அனுமதியின் 
ேபrேலேய தமயந்தி நளைன 
வrத்தாள். அைனத்து அறங்களும் 
ெகாண்ட மன்னன் நளைன எந்த 
மங்ைகதான் ேதர்ந்ெதடுக்கமாட்டாள்? 
கடைமகள் அைனத்ைதயும் அறிந்து, 
ேநர்ைமயுடன் இருப்பவன் நளன். 
புராணங்கைள ஐந்தாவது ேவதமாகக் 
கருதும் அவன் நான்கு 
ேவதங்கைளயும் படித்திருக்கிறான். 
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அைனத்து உயிrனங்களுக்கும் 
தஙீ்கற்றவனாகவும், உறுதியான 
ேநான்புகளுடன் உண்ைம 
ேபசுபவனாகவும், தனது வடீ்டில் 
விதிப்படி ெசய்ய ேவண்டிய 
ேவள்விகைள எப்ேபாதும் ெசய்துத் 
ேதவர்கைளக் 
ெகாண்டாடுபவனாகவும் வாழ்கிறான். 
ேலாகபாலர்கைளப் ேபால இருக்கும் 
அந்த மனிதர்களில் புலி, உண்ைம, 
ெபாறுைம, அறிவு, சுத்தம், 
சுயக்கட்டுப்பாடு ஆகியவற்ைறக் 
ெகாண்டு முழுைமயான 
கட்டுப்படுத்தப்பட்ட ஆன்மாைவக் 
ெகாண்டவனாக இருக்கிறான். ஓ 
கலிேய, இத்தகு குணங்கைளக் 
ெகாண்ட நளைனச் சபிக்க 
நிைனக்கும் முட்டாள் ஒருவன், தனது 
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அச்ெசயலால், தன்ைனேய சபித்துக் 
ெகாண்டு தன்ைனேய அழித்துக் 
ெகாள்கிறான். ேமலும், ஓ கலிேய, 
இத்தகு அறங்கைள முடியில் 
தrத்திருக்கும் நளைனச் சபிக்க 
முயல்பவன், ேவதைனகள் நிைறந்த 
அடியற்ற பரந்த நரகக்குழியில் 
மூழ்குவான்" என்றனர். இப்படி 
கலியிடமும் துவாபரனிடமும் 
ெசால்லிவிட்டு, ேதவர்கள் 
ெசார்க்கத்திற்குச் ெசன்றனர். 

 
ேதவர்கள் ெசன்றவுடன், 

கலியானவன் துவாபரனிடம், "ஓ 
துவாபரா, நான் எனது ேகாபத்ைத 
அடக்க முடியாதவனாக இருக்கிேறன். 
நான் நளைனப் பீடித்து, அவனது 
நாட்ைடப் பிடுங்கப் ேபாகிேறன். 
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அவன் இனிேமலும் பீமனின் மகளான 
தமயந்தியுடன் விைளயாட முடியாது. 
பகைடக்குள் நுைழந்து, நீ எனக்கு 
உதவுவாயாக" என்றான். 
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சூதாடிய நளனும் புஷ்கரனும்! 

 
இப்படி துவாபரனுடன் {துவாபர 
யுகத்துடன்} உடன்பாடு ெசய்து 
ெகாண்ட கலியானவன் {கலியுகம்}, 
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நிஷாத மன்னனான நளன் இருந்த 
அரண்மைனக்கு வந்தான். அவனிடம் 
ஏதாவது குைறையக் 
கண்டுபிடிப்பதற்காக, அந்த 

நிஷாதர்களின் நாட்டில் பல காலம் 
ெதாடர்ந்து வசித்தான். இப்படி 
காத்திருந்த கலி, பனிெரண்டாவது 
வருடத்தில்தான் நளனிடம் ஒரு 
குைறையக் கண்டுபிடித்தான். 
ஒருநாள், இயற்ைகயின் அைழப்புக்கு 
பதில் ெசால்லிவிட்டு {ஜலேமாஜனம் = 
சிறுநீர் கழித்துவிட்டு}, 
காைலக்கழுவாமல், நீைர மட்டும் 
ெதாட்டுவிட்டு, தனது சந்தி கால 
வழிபாட்ைடச் ெசய்தான். 

 
இதனால் கலி அவனது 

உடலுக்குள் புகுந்தான். நளைனத் 
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தனது கட்டுப்பாட்டுக்குள் ெகாண்டு 
வந்த பிறகு, நளனின் தம்பியான 
புஷ்கரன் முன்பு ேதான்றிய கலி, 
அவனிடம், "வா வந்து நளனுடன் பைட 
விைளயாடு. எனது உதவியின் ேபrல் 
நீ நிச்சயம் ெவல்வாய். மன்னன் 
நளைன வழீ்த்தி, அவனது நாட்ைட 
அைடந்து, நிஷாதர்கைள நீ ஆட்சி 
ெசய்வாய்" என்றான். 

 
கலியால் இப்படி 

உபேதசிக்கப்பட்ட புஷ்கரன் நளனிடம் 
ெசன்றான். துவாபரன் விருஷன் என்ற 
ெபயேராடு புஷ்கரைன அணுகினான். 
பிறகு அந்தப் புஷ்கரேன முக்கியமான 
பகைடக் காயானானான். 
எதிrவரீர்கைளக் ெகால்லும் 
ேபார்க்குணமுள்ள நளன் முன்பாக 
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புஷ்கரன் ேதான்றி, மீண்டும் மீண்டும் 
அவனிடம், "வா. நாம் இருவரும் 
ேசர்ந்து பகைட விைளயாடுேவாம்" 
என்று ேகட்டு வந்தான். தமயந்தியின் 

முன்னால் இப்படி சவால் விடப்பட்ட 
அந்த உயர்ந்த எண்ணம் ெகாண்ட 
மன்னன் நளனால் அைத நிராகrக்க 
முடியவில்ைல. அதன் ெதாடர்ச்சியாக 
அவன் ஆட்டத்துக்கான ேநரத்ைதக் 
குறித்தான். 

 
கலியினால் பீடிக்கப்பட்ட நளன், தனது 

பந்தயப் ெபாருட்களான தங்கம், 

ெவள்ளி, ேதர்கள், ஆைடகள் 

ஆகிவற்ைற இழக்க ஆரம்பித்தான். 

பகைடயில் ெவறிபிடித்த அந்த 

நளைன, அவனது நண்பர்களால் கூட 
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அந்த விைளயாட்டில் இருந்து விலக்க 

முடியவில்ைல. துயரத்தில் இருந்த 

நளைனப் பார்ப்பதற்கும், அவைன 

விைளயாட்டில் இருந்து 

தடுப்பதற்காகவும், குடிமக்கள் 

அைனவரும் முதலைமச்சர்களுடன் 

ேசர்ந்து அங்ேக வந்தனர். ஒரு 

ேதேராட்டி தமயந்தியிடம், "ஓ 

மங்ைகேய, குடிமக்களும், நாட்டின் 

அதிகாrகளும் வாயிலில் 

காத்திருக்கின்றனர். அறத்ைதயும் 

ெசல்வத்ைதயும் ெகாண்ட தங்கள் 

மன்னன் ேபrடrல் வழீ்ந்தைதத் 

தாங்கிக் ெகாள்ள இயலாத குடிமக்கள் 

இங்ேக வந்திருக்கின்றனர் என்று 
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நிஷாதர்களின் மன்னனான நளனிடம் 

ெதrவிப்பாயாக" என்றான். 

 
துயரத்தில் மூழ்கிய பீமனின் மகளான 
தமயந்தி, கிட்டத்தட்ட தனது நிைனைவ 

இழக்கும் நிைலயில், தைடபட்ட 

ெசாற்களுடன் நளனிடம், "ஓ மன்னா, 

குடிமக்களும் நாட்டின் 

முதலைமச்சர்களும் உம்மீது ெகாண்ட 

பற்றுறுதியினால், உம்ைமக் 

காணவிரும்பி வாயிலில் நிற்கின்றனர். 

அவர்களுக்கு உம்ைமக் காணும் 

வாய்ப்ைப அருளும்" என்றாள். ஆனால் 

கலியால் பீடிக்கப்பட்ட நளன், இப்படிப் 

புலம்பிக் ெகாண்டிருந்த 

அருள்நிைறந்த பார்ைவ ெகாண்ட 
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தனது ராணிக்கு ஒரு வார்த்ைதயும் 

மறுெமாழி கூறாதிருந்தான். இதனால், 

நாட்டின் அைமச்சர்களும், 

குடிமக்களும் துயரமும், அவமானமும் 

அைடந்து "இவன் வாழ மாட்டான்" 

என்று ெசால்லி தங்கள் 

இல்லங்களுக்குத் திரும்பினர். 

இப்படிேய அறம்சார்ந்தவனான நளன் 

முழுவதும் ேமாசம்ேபாகும்வைர, 
நளனும், புஷ்கரனும் பல 

மாதங்களுக்கு ஒன்றாகச் சூதாடினர். 
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விதர்ப்பம் ெசன்ற 
பிள்ைளகள்! 

 

 
பீமனின் மகளான கலக்கமற்ற 

தமயந்தி, ேநர்ைமயான மன்னனான 

நளன், பகைடயால் 
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உணர்விழந்திருப்பைதக் கண்டு, 
அச்சத்திலும் துயரத்திலும் 
மூழ்கினாள். மன்னன் ெசய்யும் 
இக்காrயம் மிகத்தவீிரமானது என்று 
அவள் நிைனத்தாள். நளைன 
அச்சுறுத்திக் ெகாண்டிருந்த ேபrடrன் 
ெதாடர்ச்சிையக் கண்டு, தனது 
தைலவன் அைனத்ைதயும் 
ெதாைலத்துவிட்டான் என்பைதப் 
புrந்து ெகாண்டு, அவனுக்கு நன்ைம 
ெசய்ய ேவண்டி, ெபரும் 
புகழ்வாய்ந்தவளும், தன் ேமல் நல்ல 
ேநாக்கம் ெகாண்டவளும், அைனத்துக் 
கடைமகைளயும் குதூகலமாகச் 
ெசய்பவளும், நம்பிக்ைகயும் 
இனிைமயான ேபச்சும் 
ெகாண்டவளுமான பிருகத்ேசைன 

என்ற பணிப்ெபண்ைண அைழத்து, "ஓ 
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பிருஹத்ேசனா, நீ இங்கிருந்து 
ெசன்று, மன்னrன் ெபயரால் 
அைமச்சர்கைள அைழத்து, 
ெசல்வத்தில் எதுெவல்லாம் 
ேதாற்கப்பட்டது, எைவ நம்மிடம் மீதம் 
எஞ்சியிருக்கிறது என்பைத 
அவர்களிடம் ேகட்டு எனக்குச் ெசால்" 
என்று ெசால்லி அனுப்பினாள். 

 
நளனின் அைழப்ைபக் ேகட்ட 

அைமச்சர்கள், "இது நமக்கு நற்ேபேற" 
என்று ெசால்லி மன்னைன 
அணுகினர். இரண்டாவது முைறயும் 
வந்த குடிமக்கைளக் கண்ட பீமனின் 
மகளான தமயந்தி, நளனிடம் அைதத் 
ெதrவித்தாள். ஆனால் மன்னன் 
நளேனா அவைள மதிக்கவில்ைல. 
தனது வார்த்ைதகைள தனது கணவன் 
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கருத்தில் ெகாள்ளவில்ைல 
என்பைதக் கண்டு, ேவதைனயைடந்த 
தமயந்தி, தனது அந்தப்புரத்திற்குத் 
திரும்பினாள். அறம்சார்ந்த நளனுக்கு, 
ெதாடர்ச்சியாக பகைட சாதகமாக 
இல்ைல. அவன் அைனத்ைதயும் 
இழந்துவிட்டான் என்பைதக் 
ேகள்விப்பட்டு, மீண்டும் தனது 
பணிப்ெபண்ணிடம், "ஓ 
அருளப்பட்டவேள, ஓ பிருஹத்ேசனா, 
திரும்பவும் மன்னrன் 
வார்த்ைதகைளத் ேதேராட்டியான 
வார்ஷ்ேணயனிடம் சுமந்து ெசல். 
இப்ேபாது அருகில் வரும் காrயம் 
மிகவும் தவீிரமானது" என்றாள். 
தமயந்தியின் இவ்வார்த்ைதகைளக் 
ேகட்ட பிருஹத்ேசைன, 
நம்பிக்ைகக்குrய பணியாட்கைள 
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அனுப்பி வார்ஷ்ேணயைன 
அைழத்தாள். 

 
காலத்திற்கும் இடத்திற்கும் 

ஏற்ற நடத்ைதயுள்ளவளும், 
களங்கமற்றவளும், பீமனின் 
மகளுமான தமயந்தி, 
அந்தச்சூழ்நிைலக்கு ஏற்றவாறு, 
வார்ஷ்ேணயனிடம் ெமன்ைமயான 
வார்த்ைதகளால், "உன்னிடம் மன்னர் 
எப்படி நடந்து ெகாள்வார் என்பது 
உனக்குத் ெதrயும். அவர் இப்ேபாது 
சிரமத்தில் இருக்கிறார். ஆகேவ 
அவருக்கு உதவுவேத உனக்குத் தகும். 
புஷ்கரனிடம் மன்னர் எந்த அளவு 
ேதாற்கிறாேரா, அவ்வளவுக்கு 
அவ்வளவு அந்த விைளயாட்டின் 
மீதான தவீிரம் அவருக்கு 



  88

அதிகrக்கிறது. புஷ்கரனுக்குக் 
கீழ்ப்படிந்ேத பகைட விழுகிறது. 
பகைட விைளயாட்டு மன்னருக்குச் 
சாதகமாக இல்ைல என்று 
காணப்படுகிறது. அந்த 
விைளயாட்டால் ஈர்க்கப்பட்டு, 
நண்பர்கள் மற்றும் உறவினர்கள் 
வார்த்ைதைய அவர் ேகட்பதில்ைல. 
ஏன் எனது வார்த்ைதகைளேய கூட 

அவர் ேகட்பதில்ைல. இருப்பினும், 
அவ்விைளயாட்டால் ஈர்க்கப்பட்டு, 
எனது வார்த்ைதகைள அவர் 
கருதிப்பார்க்க வில்ைலெயனினும், 
அந்த உயர் ஆன்ம நிஷாதர், 
பழிச்ெசால்லுக்கு உrயவர் இல்ைல. 
ஓ ேதேராட்டிேய, நான் உனது 
பாதுகாப்ைப நாடுகிேறன். என் 
கட்டைளப்படி நடப்பாயாக. என் மனம் 
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எனக்கு ஐயமூட்டுகிறது. மன்னர் 
துயரத்ைத அைடயலாம். ஆகேவ, 
அவருக்குப் பிடித்தமானைவயும், 
மேனாேவகம் ெகாண்டைவயுமான 
குதிைரகைளயும் ேதrல் பூட்டி, 
இரட்ைடயர்களான எனது மகன் 
இந்திரேசனைனயும், எனது மகள் 
இந்திரேசைனையயும் அைழத்துக் 
ெகாண்டு குண்டினபுரம் ெசல்வாயாக. 
எனது உறவினர்களிடம், என் 
பிள்ைளகைளயும், ேதைரயும் 
குதிைரகைளயும் ெகாடுத்துவிட்டு, நீ 
அங்ேகேய தங்கினாலும் சrதான், 
அல்லது ேவறு ஏதாவது இடத்திற்கு 
உனது விருப்பபடி ெசல்வதாக 
இருந்தாலும் சrதான்." என்றாள் 
தமயந்தி. 
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நளனின் ேதேராட்டியான 
வார்ஷ்ேணயன், தமயந்தியின் 
இவ்வார்த்ைதகைள மன்னனின் 
தைலைம அதிகாrகளிடம் 
விவரமாகத் ெதrவித்தான். 
அவர்களிடம் ஆேலாசித்து, அவர்களது 
ஏற்ைபயும் ெபற்றுக் ெகாண்டு 
நளனின் குழந்ைதகைளத் ேதrல் 
அைழத்துக் ெகாண்டு விதர்ப்பத்திற்குப் 
புறப்பட்டான். அங்ேக 
பிள்ைளகைளயும், ேதர்களில் சிறந்த 
ேதைரயும், குதிைரகைளயும், 
தமயந்தியின் உறவினர்களிடம் 
ஒப்பைடத்தான். பிறகு, நளைனக் 
குறித்து இதயத்தில் வருந்திய அந்தத் 
ேதேராட்டி, தமயந்தியின் தந்ைதயான 
பீமேசனனிடம் பிrயாவிைட ெபற்றுக் 
ெகாண்டான். சிலகாலம் நாடு 
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நாடாகச் சுற்றிக்ெகாண்டிருந்து, 
இறுதியில் அேயாத்தியா நகரத்ைத 
அைடந்தான். துக்கம் நிைறந்த 
இதயத்துடன், மன்னன் ருதுபர்ணனின் 

முன்னிைலயில் நின்று, அந்த 
ஏகாதிபதிக்குத் ேதேராட்டியாகப் 
பணியில் ேசர்ந்தான். 
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நிர்வாணமானான் நளன்! 
 

 
ேதேராட்டியான வார்ஷ்ேணயன்  

ெசன்ற பிறகு, நீதிமானான 

நளனிடமிருந்து நாட்ைடயும் 
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எஞ்சியிருந்த ெசல்வங்கைளயும் 

ெவன்றான் புஷ்கரன். தனது நாட்ைட 

இழந்த நளனிடம், புஷ்கரன் சிrத்துக் 

ெகாண்ேட, "விைளயாட்டு 

ெதாடரட்டும். ஆனால் இப்ேபாது 

உன்னிடம் பந்தயப்ெபாருள் என்ன 

இருக்கிறது? தமயந்தி மட்டுேம 

இருக்கிறாள்; மற்ற யாவற்ைறயும் 

நான் ெவன்றுவிட்ேடன். நல்லது என்று 

நீ விரும்பினால், தமயந்திைய பந்தயப் 

ெபாருளாக இப்ேபாது ைவப்பாயாக" 

என்றான். 

 
புஷ்கரனின் இந்த 

வார்த்ைதகைளக் ேகட்ட அறம்சார்ந்த 
மன்னனான நளன், ேகாபத்தால் தனது 
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இதயம் ெவடித்துவிடுவைதப் ேபால 
உணர்ந்து, ஒரு வார்த்ைதயும் 
ேபசாதிருந்தான். மனம் ெநாந்து 
புஷ்கரைனப் பார்த்த ெபரும் 
புகழ்வாய்ந்த அந்த மன்னன், தனது 
உடலில் இருந்த அைனத்து 
ஆபரணங்கைளயும் கழற்றினான். 
ஒற்ைறயாைடயில் உடைல மூடி, 
அைனத்து ெசல்வங்கைளயும் துறந்து, 
நண்பர்களின் துயரத்ைதப் 
ெபருக்கும்வைகயில், அந்த மன்னன் 
ெவளிேயறினான். நளன் அப்படி 
ெவளிேயறும்ேபாது, தமயந்தியும், 
ஒற்ைறயாைட உடுத்திக் ெகாண்டு 
அவன் பின்னால் ெதாடர்ந்து 
ெசன்றாள். 
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புறநகருக்கு வந்த நளன், 
அங்ேக தனது மைனவியுடன் மூன்று 
இரவுகள் தங்கினான். நளன் மீது 
கவனம் ெசலுத்தும் எவனும் 
ெகால்லப்படுவான் என்று நகரம் 
முழுவதும் பிகடனம் ெசய்தான் 

புஷ்கரன். புஷ்கரனின் 
இவ்வார்த்ைதகளாலும், நளன் மீது 
புஷ்கரன் ெகாண்டிருந்த விேராத 
மனப்பான்ைமைய அறிந்ததாலும், 
குடிமக்கள் யாரும் நளனுக்கு எந்த 
உதவியும் ெசய்யவில்ைல. நளன் 
விருந்ேதாம்பலுக்குத் தகுந்தவன் 
என்றாலும் அவைன யாரும் கருதிப் 
பார்க்காததால், நகரத்திற்கு ெவளிேய 
புறநகrல் இருந்த நளன், நீைர மட்டும் 
உண்டு மூன்று இரவுகைளக் 
கழித்தான். பசியால் துன்புற்ற 
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அம்மன்னன், பழங்கைளயும், 
கிழங்குகைளயும் ேதடிச் ெசன்றான். 
தமயந்தியும் அவைனப் 
பின்ெதாடர்ந்தாள். 

 
பட்டினியால் துயரைடந்த 

நளன், பல நாட்களுக்குப் பிறகு, தங்க 
நிறச் சிறகுகள் பைடத்த சில 
பறைவகைளக் கண்டான். பிறகு, 
நிஷாதர்களின் பலம் வாய்ந்த 
தைலவனான நளன், தனக்குள்ேளேய, 
"இைவேய எனது இன்ைறய உணவும் 
ெசல்வமும் ஆகும்" என்று நிைனத்து, 
தான் அணிந்திருந்த ஆைடைய 
அவிழ்த்து, அைதக் ெகாண்டு 
அப்பறைவகைள மூடினான். அப்ேபாது 
அந்தப் பறைவகள் வானத்தில் 
எழுந்தன. நிர்வாணமகாகத் 
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தைரையப் பார்த்துக் ெகாண்டு 
துயரத்துடன் நின்ற நளைனக் கண்டு 
அந்தப் பறைவகள், "சிறுபுத்தி 
ெகாண்டவேன {நளேன}, நாங்கேள 
அந்தப் பகைடக்காய்கள். 
ஆைடகளுடன் கூட நீ 
ெசல்லக்கூடாது என்று விரும்பிய 

நாங்கள், உனது உைடைய எடுத்துச் 
ெசல்லேவ இங்ேக வந்ேதாம்" 
என்றன. 

 
தான் ஆைடயற்றிருப்பைதயும், 

பகைடகள் தனது ஆைட எடுத்துக் 
ெகாண்டு ெசன்றுவிட்டைதயும் 
அறிந்த அறம்சார்ந்த நளன், 
தமயந்தியிடம், "களங்கமற்றவேள, 
நான் யாருைடய ேகாபத்தால் எனது 
நாட்ைட இழந்ேதேனா, யாருைடய 
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ஆதிக்கத்தால் துயரத்திற்கும் பசிக்கும் 
ஆளாேனேனா, யாரால் 
நிஷாதர்களிடம் இருந்து 
விருந்ேதாம்பைலயும் 
வாழ்வாதாரத்ைதயும் நான் 
ெபறமுடியவில்ைலேயா, ஓ 
மருட்சியுைடயவேள {தமயந்தி}, அைவ 
பறைவகளின் உரு ெகாண்டு எனது 
ஆைடகைளக்கூட கவர்ந்து 
ெசன்றுவிட்டன. இந்தக் கடும் 
விபத்தில் வழீ்ந்து, துயரத்தால் 
பீடிக்கப்பட்டு, உணர்வுகளற்று 
இருக்கும் நான் உனக்குத் 
தைலவனாகவும் இருக்கிேறன். 
ஆைகயால், உனது நன்ைமக்காக 
நான் ேபசும் வார்த்ைதகைளக் ேகள். 
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இந்தப் பல சாைலகள், அவந்தி 
மற்றும் ெதன்னக நாடுகளுக்கு 

வழிகாட்டுகின்றன. அவந்தி 
நகரத்ைதயும், rக்ஷவான் என்ற 
மைலையயும் இைவ தாண்டிச் 
ெசல்கின்றன. இதுேவ விந்தியம் 
என்று அைழக்கப்படும் ெபரும் 
மைலயாகும். கடைலேநாக்கி ஓடும் 
இது, பேயாஷ்ணி ஆறு ஆகும். 
துறவிகளின் ஆசிரமங்கள் இருக்கும் 
இவ்விடத்தில், பலதரப்பட்ட 
கனிகளும், கிழங்குகளும் 
இருக்கின்றன. இந்தச் சாைல விதர்ப்ப 
நாட்டுக்குச் ெசல்கிறது. அந்தச் சாைல 

ேகாசல நாட்டிற்கு ெசல்கிறது. ெதற்ேக 
ெசல்லும் இந்தச் சாைலக்கு அப்பால் 

ெதன்னகம் {ெதன்நாடு} இருக்கிறது" 
என்றான். இப்படி பீமனின் மகளான 



  100

தமயந்தியிடம் ேபசிய துயர் நிைறந்த 

நளன், மீண்டும் மீண்டும் அவளிடம் 
இந்த வார்த்ைதகைளேய ேபசிக் 
ெகாண்டிருந்தான். 

 
அதன்பிறகு, துயரத்தால் நிைறந்திருந்த 

அந்த நிஷாதனிடம், தமயந்தி, 
கண்ணரீால் தைடபட்ட குரலுடன், 

பrதாபகரமாக, "மன்னா, உமது 

ேநாக்கத்ைத நிைனத்து எனது இதயம் 

நடுங்குகிறது, எனது அங்கங்கள் 

யாவும் தளர்கின்றன. நீர் உமது 

நாட்ைட இழந்து, ெசல்வங்கைள 

இழந்து, ஆைடயற்று, பசியால் 

ேதய்ந்து, சிரமப்படும் ேபாது, உம்ைம 

இந்தத் தனிைமயான கானகத்தில் 
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எப்படி விட்டுச் ெசல்ேவன்? ஆழ்ந்த 

கானகத்தில், கைளப்புடனும், பசியால் 

பீடிக்கப்பட்டும் உமது பைழய 

அருள்கைள நிைனவுகூரும் ேபாது, 

நான் உமது கைளப்ைப நீக்கி 
ஆறுதலளிப்ேபன். ஒவ்ெவாரு 

துயருக்கும், மைனவிக்கு இைணயான 

மருந்து ேவறில்ைல என்று 

மருத்துவர்கள் ெசால்கின்றனர். 

மன்னா, அந்த உண்ைமையத் தான் 

நான் உம்மிடம் ேபசிக் 

ெகாண்டிருக்கிேறன்" என்றாள். 
 
தனது இதயராணியான தமயந்தியின் 

இவ்வார்த்ைதகைளக் ேகட்ட நளன், 

"ெகாடியிைடயாேள தமயந்தி, 
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அைனத்தும் நீ ெசால்வது ேபாலத்தான் 

இருக்கிறது. துயரத்தில் இருக்கும் 

மனிதனுக்கு மைனவிக்கு இைணயான 

நட்ேபா, மருந்ேதா கிைடயாதுதான். 

நான் உன்ைனக் ைகவிட 

முயலவில்ைல. ஆைகயால், 

மருட்சியுைடயவேள, உனக்கு ஏன் 

இந்த அச்சம்? களங்கமற்ற ெபண்ேண, 

நான் என்ைனக் ைகவிட்டாலும் 

விடுேவேனயன்றி, உன்ைனக் 

ைகவிேடன்" என்றான்.  
 
பிறகு தமயந்தி, "ெபரும் 

பலம்வாய்ந்த மன்னா, நீர் என்ைனக் 
ைகவிட நிைனக்கவில்ைல என்றால், 
விதர்ப்ப நாட்டிற்குச் ெசல்லும் 
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வழிைய எனக்கு ஏன் நீர் 
சுட்டிக்காட்டுகிறரீ்? நீர் என்ைனக் 
ைகவிடமாட்டீர் என்பைத நான் 
அறிேவன் மன்னா. ஆனால், பூமியின் 
தைலவா, தடுமாறும் உமது மனைதக் 
கருத்தில் ெகாண்ேட என்ைன நீர் 
ைகவிடுவரீ் என எண்ணுகிேறன். 
மனிதர்களில் சிறந்தவேர, ஓ 
ேதவர்கைளப் ேபான்றவேர, நீர் 
அவ்வழிைய மீண்டும் மீண்டும் 
எனக்கு சுட்டிக் காட்டி எனது 
துயரத்ைத அதிகrக்கிறரீ். எனது 
உறவினர்களிடம் நான் ெசல்ல 
ேவண்டும் என்பது உமது ேநாக்கமாக 
இருந்தால், அது உமக்கு திருப்திைய 
அளிக்கும் என்றால், நாம் இருவரும் 
ேசர்ந்ேத விதர்ப்ப நாட்டிற்கு 
ெசல்ேவாம். மதிக்கத் ெதrந்தவேர, 
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அங்ேக விதர்ப்ப நாட்டு மன்னரான 
எனது தந்ைத, நம்ைம மதிப்புடன் 
வரேவற்பார். மன்னா, அப்படி அவரால் 
மதிக்கப்படும் நீர், நமது இல்லத்தில் 
மகிழ்ச்சியாக வாழலாம்" என்றாள். 
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தமயந்திையக் ைகவிட்ட 
நளன்! 
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நளன், "நிச்சயமாக உனது தந்ைதயின் 
நாடும் என்னுைடயேத. ஆனால், 
இப்ேபாது கைடநிைலயில் இருக்கும் 
நான், எக்காரணம் ெகாண்டும் அங்கு 
ெசல்ல மாட்ேடன். முன்ெபாரு 
காலத்தில் மகிழ்ச்சியுடன் இருந்த 
நான், உனது இன்பத்ைத அதிகrக்கும் 
வைகயில் அங்கு இருந்ேதன். 
இப்ேபாேதா, துன்பத்துடன் இருக்கும் 
நான், உன் வருத்தத்ைத 
அதிகrக்கும்படி அங்கு எப்படிச் 
ெசல்ேவன்?" என்று ேகட்டான். 

 
தனது மைனவியின் பாதி 

உைடயால் தன்ைன மைறத்துக் 
ெகாண்டிருந்த மன்னன் நளன், 
தமயந்தியிடம் இைதேய மீண்டும் 
மீண்டும் ெசால்லி அவளுக்கு ஆறுதல் 
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கூறினான். ஒேர ஆைடைய 
உடுத்தியிருந்த அந்த இருவரும், 
அங்குமிங்கும் அைலந்து திrந்து, பசி 
மற்றும் தாகத்தால் கைளப்பைடந்து, 
இறுதியாக பயணிகள் 
தங்குவதற்கான ஒரு மண்டபத்ைத 
அைடந்தனர்.  

 
அந்த இடத்திற்கு வந்த 

நிஷாதர்களின் மன்னன் நளன், 
விதர்ப்ப நாட்டு இளவரசியான தன் 
மைனவி தமயந்தியுடன், 
ெவறுந்தைரயில் கீேழ அமர்ந்தான். 
தூசி படிந்து, அழுக்கைடந்து 
ெமலிதாக இருந்த அந்த ஒேர 
துணிைய அவர்கள் இருவரும் 
அணிந்திருந்தனர். ெபரும் கைளப்பில் 
இருந்த அவன், அந்தத் தைரயிேலேய 
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தமயந்தியுடன் உறங்கிவிட்டான். 
ெபரும் துக்கத்ேதாடு இருந்தவளும், 
அைனத்து நற்குறிகைளயும் 
ெகாண்டவளும், அப்பாவியானவளும், 
ெமன்ைமயானவளுமான தமயந்தி, 
திடீெரன ஆழ்ந்த உறக்கத்தில் மூழ்கிப் 
ேபானாள். அப்படி அவள் நளனுடன் 
உறங்கிக் ெகாண்டிருந்த ேபாது, 
இதயமும் மனமும் கலக்கமைடந்த 
நளனால், முன்பு ேபால அைமதியாக 
உறங்க முடியவில்ைல. 

 
நாடிழந்து, நண்பர்கைள 

இழந்து, கானகத்தில் துயர்வாழ்வு 
வாழும் நிைல தனக்கு ஏற்பட்டைத 
எண்ணி, "எனது இந்தச் ெசயலால் 
என்ன பயன் ஏற்படும்? அப்படிச் 
ெசயல்படவில்ைலெயன்றால் என்ன 
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பயன் ஏற்படும்? இப்ேபாது 
மரணம்தான் எனக்குச் சிறந்ததா? 
அல்லது நான் எனது மைனவிையக் 
ைகவிட ேவண்டுமா? என்னிடம் 
உண்ைமயான அர்ப்பணிப்புடன் 
இருக்கும் இவள், இந்தப் ெபரும் 
துன்பத்ைத எனக்காகேவ 
அனுபவிக்கிறாள். என்னிடம் இருந்து 
பிrந்தால், இவள் தனது 
உறவினர்களிடம் ெசல்ல 
வாய்ப்பிருக்கிறது. என்மீது ெகாண்ட 
அர்ப்பணிப்பால், என்னுடேனேய 
இவள் தங்கினால், இவைளத் துயர் 
கவ்வும் என்பதில் ஐயமில்ைல. நான் 
இவைளக் ைகவிட்டாேலா, இவைளத் 
துயர் கவ்வுவது ஐயத்திற்குறியேத. 
மறுபுறம், இவள் சிலகாலம் 
மகிழ்ச்சியாக இருக்கும் வாய்ப்பிற்கும் 
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சாத்தியமிருக்கிறது" என்று 
நிைனத்தான். இேதேய மீண்டும் 
மீண்டும் எண்ணி, திரும்பத் திரும்ப 
ஆேலாசைன ெசய்து, முடிவாக, 
தமயந்திையக் ைகவிடுவேத சிறந்த 

வழி என்று தரீ்மானித்தான். 
 
ேமலும் நளன், "உயர்ந்த 

புகழும், நற்ேபறும், தனது கணவனான 
என்னிடம் அர்ப்பணிப்பும் ெகாண்ட 
இவளுக்கு, இவளது சக்தியின் 
காரணமாக, வழியில் யாரும் தஙீ்ைக 
ஏற்படுத்திவிடமுடியாது" என்றும் 
நிைனத்தான். இப்படிேய, 
தமயந்தியுடன் தங்கியிருந்தேபாது, தயீ 
கலியால் தாக்குதலுக்குள்ளான 
அவனது மனம், அவைளக் ைகவிடத் 
தரீ்மானித்தது. தனக்கு 
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ஆைடயில்லாதிருப்பைதயும், 
அவளுக்கும் ஒேர ஆைடேய 
இருப்பைதயும் சிந்தித்து, தனக்கு ஒரு 
பகுதிைய அதில் அைடய, 
தமயந்தியின் ஆைடையப் பாதியாக 
ெவட்ட எண்ணம் ெகாண்டான். 

 
அதன் பிறகு நளன், "எனது 

அன்புக்குrயவள் அறியாதவாறு, இந்த 
ஆைடைய எப்படிப் பிrப்பது?" என்று 
எண்ணினான். இப்படி எண்ணிய 
அரசன் நளன், அந்த மண்டபத்தில் 
ேமலும் கீழுமாக நடந்தான். அந்த 
மண்டபத்தில் அங்குமிங்குமாக நடந்த 
ேபாது, உைறயற்ற ஒரு அழகான 
வாள் கீேழ கிடப்பைதக் கண்டான். 
எதிrகைள ஒடுக்குபவனான அவன், 
அைதக் ெகாண்டு, அந்தத் துணியின் 
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ஒரு பாதிைய ெவட்டி எடுத்து, வாைள 
வசீி எறிந்தான். உணர்வற்று 
உணங்கிக்ெகாண்டிருந்த விதர்ப்பனின் 
மகைள ைகவிட்டு அந்த மண்டபத்தில் 
இருந்து ெவளிேயறினான். 

 
ஆனால், தனது இதயத்திடம் 

ேதால்வியுற்ற நிஷாதர்களின் 
மன்னன் {நளன்} மீண்டும் 
மண்டபத்திற்குத் திரும்பிவந்து, 
தமயந்திைய மீண்டும் கண்டு, 
கண்ணரீ்விட்டு அழுதான். அவன், 
"ஐேயா! இதற்கு முன்பு 
வாயுத்ேதவனாேலா, சூrயனாேலா 
காணப்படாத எனது அன்பானவள், 
இன்று ேகவலமாக ெவறுந்தைரயில் 
படுத்து உறங்குகிறாேள. கவனம் 
சிதறிக் கிடப்பவள் ேபால 
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ெவட்டப்பட்ட ஆைடயுடன் இருக்கும் 
இந்த பிரகாசமான புன்னைக 
ெகாண்ட அழகிய மங்ைக, 
விழித்ெதழும்ேபாது எவ்வாறு நடந்து 
ெகாள்வாள்? எனக்குத் தன்ைன 
அர்ப்பணித்திருக்கும் பீமனின் இந்த 
அழகான மகள், என்ைனப் பிrந்து, 
விலங்குகளும், பாம்புகளும் வசிக்கும் 
இந்த ஆழ்ந்த கானகத்தில் எப்படி 
பயணம் ெசய்வாள்? அருளப்பட்டவேள 
தமயந்தி, ஆதித்தியர்களும், 
வசுக்களும், மருதர்களுடன் கூடிய 
அசுவினி இரட்ைடயர்களும் 
உன்ைனக் காக்கட்டும். நீ காத்த 
அறேம உனக்குச் சிறந்த 
பாதுகாவலாக இருக்கும்" என்று 
ெசான்னான். 
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பூமியில் ஒப்பற்ற அழகுைடய தனது 

அன்பான மைனவிையப் பார்த்து 

இப்படிச் ெசான்ன நளன், கலியால் 

அறிவிழந்து அங்கிருந்து ெசல்ல 

முற்பட்டான். கலியால் ஒரு பக்கமும், 

காதலால் ஒரு பக்கமும் இழுக்கப்பட்ட 

மன்னன் நளன், மீண்டும் மீண்டும் 

புறப்பட்டு, மீண்டும் மீண்டும் 

மண்டபத்திற்ேக திரும்பிக் 
ெகாண்டிருந்தான். இழிைவ அைடந்த 

அந்த மன்னனின் இதயம் இரண்டாகப் 

பிளந்திருந்தது ேபாலத் ேதான்றியது. 

ஊஞ்சல் ேபால அவன் மண்டபத்ைத 

விட்டு ெவளிேயயும் உள்ேளயும் 

திரும்பித் திரும்பி நடந்தான். நீண்ட 

ேநரம் பrதாபகரமாக அழுது, கலியால் 



  115

உணர்விழந்து, வாயைடந்து ேபான 

நளன், தூங்கிக் ெகாண்டிருக்கும் தனது 

மைனவிையக் ைகவிட்டு அங்கிருந்து 

ெசன்ேற விட்டான். கலியின் 

ெதாடுதலால் அறிவிழந்து, தனித்த 

காட்டில் தனது மைனவிையத் தனியாக 

விட்டு, தனது நடத்ைதையக் குறித்து 

எண்ணி துயரத்துடன் ெசன்றுவிட்டான். 
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தமயந்தியிடம் காமுற்ற 
ேவடன்! 
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இப்படி நளன் ெசன்ற பிறகு, 
புத்துணர்ச்சி ெபற்று விழிப்பைடந்த 
அழகான தமயந்தி, அந்தத் 
தனிைமயான கானகத்தில் 
மருட்சியுடன் எழுந்தாள். தனது 
தைலவனான நிஷாதைனக் 
காணாததால் துயரும் வலியும் 
ெகாண்டு, பயத்தால், "தைலேர! 
பலம்வாய்ந்த ஏகாதிபதிேய! என் 
கணவேர, என்ைனக் ைகவிட்டீரா? 
இந்தத் தனிைமயான இடம் எனக்குப் 
பயமாக இருக்கிறேத. ஓ... நான் 
ெகட்ேடன், நான் ெதாைலந்ேத 
ேபாேனன். சிறப்புமிக்க இளவரேச, நீர் 
அறம் அறிந்து உண்ைம ேபசுவபவர் 
ஆயிற்ேற! அப்படியிருக்கும்ேபாது, 
எனக்கு வாக்கு ெகாடுத்துவிட்டு, 
உறங்கிக் ெகாண்டிருந்த என்ைன 
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இக்கானகத்தில் ைகவிடலாமா? 
உமக்காகத் தன்ைன அர்ப்பணித்துக் 
ெகாண்ட உமது மைனவிைய நீர் ஏன் 
இப்படிக் ைகவிட்டீர்? நான் உமக்கு 
என்ன தஙீ்கிைழத்ேதன்? மற்றவர்கள் 
அல்லவா உமக்குத் தஙீ்கிைழத்தனர்? 

 
மனிதர்களின் மன்னா, 

ேலாகபாலர்களின் முன்னிைலயில் 
நீர் என்னிடம் ேபசிய 
வார்த்ைதகளுக்கு நீர் உண்ைமயாக 
நடந்து ெகாள்வேத உமக்குத் தகும்.  
மனிதர்களில் காைளேய, 
அவர்களுக்ெகன குறிக்கப்பட்ட 
ேநரத்தில்தான் மனிதர்கள் 
மரணிப்பார்கள் என்பதால் மட்டுேம, 
உம்மால் ைகவிடப்பட்ட பிறகும் உமது 
மைனவி வாழ்கிறாள் ேபாலும். 
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மனிதர்களில் காைளேய, இந்த 

ேகலி ேபாதும்! கட்டுப்படுத்தப்பட 
முடியாதவேர, நான் பயங்கர 
அச்சத்தில் இருக்கிேறன். தைலேர, 
உம்ைம ெவளிக்காட்டும். நான் 
உம்ைமக் காண்கிேறன்! மன்னா, நான் 
உம்ைமக் காண்கிேறன்! ஓ நிஷாதேர, 
நீர் அந்தப் புதர்களுக்குப் பின்னால் 
ஒளிந்திருப்பது எனக்குத் ெதrகிறது. 
ஏன் எனக்கு மறுெமாழி 
கூறமலிருக்கிறரீ்? ஓ ெபரும் மன்னா, 
புலம்பிக்ெகாண்டிருக்கும் என்ைன, 
இந்த அவலநிைலயில் கண்டும், 
என்ைன அணுகி ஆறுதல் கூறாமல் 
இருந்து ெகாடூரமான ெசயைல நீர் 
ெசய்கின்றரீ். நான் எனக்காகக் 
கவைலப்படவில்ைல, எதற்காகவும் 
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கவைலப்படவில்ைல. மன்னா, நீர் 
எப்படி தனிைமயில் நாட்கைளக் 
கடத்துவரீ் என்ேற நான் 
கவைலெகாள்கிேறன். 
மாைலப்ெபாழுதில் பசியாலும், 
தாகத்தாலும், கைளப்பாலும் 
ஒடுக்கப்பட்டு, மரத்திற்கடியில் 
இருக்கும்ேபாது, என்ைனக் காணாமல் 
இருக்க எப்படி உம்மால் முடியும்?" 
என்று உரக்கக் கதறினாள். 

 
ெபருத்த ேவதைனயுடனும், 

எrயும் துயருடனும் இருந்த தமயந்தி, 
துன்பத்துடன் அழுதுெகாண்ேட 
அங்கும் இங்கும் ஓடினாள். அந்த 
ஆதரவற்ற இளவரசி திடீெரன 
எழுந்தாள், திடீெரன மயங்கி கீேழ 
மூழ்கினாள். திடீெரனப் பயத்தால் 
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சுருங்கினாள். திடீெரன அழுது 
சத்தமாக ஒப்பாr ைவத்தாள். 
கணவனுக்குத் தன்ைன 
அர்ப்பணித்திருந்த பீமனின் மகளான 
தமயந்தி, கடுந்துயரத்தால் எrந்து, 
நீண்ட ெபருமூச்சுகைள விட்டபடி, 
மயங்கிய நிைலயில் அழுது, "எவன் 
சாபத்தால் பீடிக்கப்பட்ட நிஷாதர் 
இந்தத் துன்பத்ைத 
அனுபவிக்கிறாேரா, அவன் (கலி) 
எங்கைள விட அதிக துன்பத்ைதத் 
தாங்கட்டும். பாவமற்ற இதயம் 
ெகாண்ட நளருக்கு இந்த நிைலையக் 
ெகாடுத்த அந்தத் தயீவன், இைதவிட 
அதிகமான தஙீ்குகைளக் ெகாண்ட 
ேமாசமான நிைலைய." என்று 
சபித்தாள். அந்த ஒப்பற்ற மன்னனின் 
பட்டத்து ராணி இப்படிேய 



  122

புலம்பியபடி, இைரேதடும் விலங்குகள் 
வசிக்கும் அந்தக் காடுகளில், தனது 
தைலவைனத் ேதடத் ெதாடங்கினாள். 
அந்த பீமனின் மகள் அழுதுெகாண்ேட 
அங்குமிங்கும் அைலந்து, 
ைபத்தியக்காr ேபால, "ஐேயா! ஐேயா! 
ஓ மன்னா!" என்று கதறினாள். ெபண் 
கடற்புறா (குரr பறைவ) ேபாலச் 
சத்தமாக அழுது, துயரைடந்து, 
ெதாடர்ச்சியாக இைடவிடாத 
பrதாபகரமான ஒப்பாrயிட்டபடிேய, 
ெபரும் உருவம் ெகாண்ட ஒரு 
பாம்பின் அருகில் வந்தாள். 

 
பசித்திருந்த அந்தப் 

ெபரும்பாம்பு, தனது அருகில் வந்து, 
தனது எல்ைலக்குள் இருந்த பீமனின் 
மகைளத் திடீெரனப் பாய்ந்து 
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பற்றியது. துயரம் நிைறந்து, பாம்பின் 
சுருளுக்குள் மடிந்து இருந்த ேபாதும், 
அவள் தனக்காக அழாமல் அந்த 

ைநஷதனுக்காகேவ அழுதாள். அவள், 
"ஓ தைலேர, ைகவிடப்பட்ட இந்த 
வனத்தில் யாருைடய பாதுகாப்புமற்ற 
நான், இந்தப் பாம்பினால் 
ைகப்பற்றப்பட்ட பின்பும், என்ைன 
ேநாக்கி நீர் ஏன் விைரந்து வராமல் 
இருக்கிறரீ்? ைநஷதேர, நீர் என்ைன 
கருதிப் பார்க்கிறெீரன்றால், இது 
எப்படி சrயாக இருக்கும்? தைலேர, 
இந்தக் கானகத்தில் இன்று என்ைன 
ஏன் ைகவிட்டுச் ெசன்றரீ்? இந்த 
நிைலயில் இருந்து விடுபட்டு, உமது 
மனம், உணர்வுகள், ெசல்வங்கள் 
ஆகியவற்ைற நீர் திரும்பப் 
ெபறும்ேபாது, என்ைனக் குறித்து 
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சிந்தித்தால் உமக்கு எப்படி இருக்கும்? 

ைநஷாதேர, ஓ பாவமற்றவேர, நீர் 
ேசார்வுற்று, பசித்து, மயங்கி 
வரும்ேபாது, உமக்கு யார் ஆறுதல் 
கூறுவார்?" என்று ெசான்னாள். 

 
அவள் இப்படி அழுது 

ெகாண்டிருக்கும்ேபாது, ஆழ்ந்த 
கானகத்தில் உலவிக் ெகாண்டிருந்த 
ஒரு குறிப்பிட்ட ேவடன், அவளது 
புலம்பல்கைளக் ேகட்டு, அந்த 
இடத்திற்கு விைரந்து வந்தான். 
பாம்பின் சுருளுக்குள் இருந்த அந்த 
அகன்ற கண் ெகாண்டவைளக் கண்டு, 
விைரந்து வந்து, தனது கூrய 
ஆயுதத்தால் அதன் தைலைய ெவட்டி 
எறிந்தான். அந்தப் பாம்ைபச் சாகடித்து, 
தமயந்திைய விடுவித்தான் அந்த 
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ேவடன். அவள் உடல் மீது 
நீர்த்ெதளித்து, அவளுக்கு உணவு 
ெகாடுத்து ஆறுதலும் ெசான்னான். 
அவன் அவளிடம், "அழகிய இளம் 
மானின் கண்கைளக் ெகாண்டவேள, 
யார் நீ? நீ ஏன் இந்த கானகத்திற்கு 
வந்தாய்? ஓ அழகானவேள, நீ எப்படி 
இந்தப் ெபருந்துயரத்தில் சிக்கினாய்?" 
என்று ேகட்டான். 

 
இப்படி அந்த மனிதனால் 

அணுகி அைழக்கப்பட்ட தமயந்தி, 
அவனிடம் நடந்தது அத்தைனயும் 
ெசான்னாள். அழகிய களங்கமற்ற 
அங்கங்களுடனும், ேதன் ேபான்ற 
இனிய ேபச்சுடனும், வைளந்த இைம 
மயிர்களுடனும், முழு நிலைவப் 
பிரதிபலிக்கும் முகத்துடனும், 
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உருண்ட இைடயுடனும், பருத்த 
மார்புகளுடனும், அைர ஆைடயிலும் 
இருந்த அந்த அழகிய ெபண்ைணக் 
கண்ட ேவடன், ஆைசயால் 
பீடிக்கப்பட்டான். காமேதவனால் 
தாக்குண்ட அந்த ேவடன் 
ெவற்றிக்குரலுடனும், ெமன்ைமயான 
வார்த்ைதகளுடனும் அவளிடம்  

ஆறுதலாகப் ேபசினான். 
 
கற்புைடய அழகான 

தமயந்திேயா, அவைனக் கண்டு, 
அவனது ேநாக்கத்ைத உணர்ந்ததும், 
சறீ்றத்துடன் கூடிய ேகாபத்தால் 
நிைறந்தாள். அந்தக் ேகாபத்தால் 
அவள் எrந்து ெகாண்டிருந்தாள். 
ஆனால், அந்த தயீ மனம் பைடத்த 
இழிந்தவன், எrயும் ஆைசயால் 
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ேகாபமைடந்து, தன் பலத்ைதப் 
பயன்படுத்தினான். சுடர்விட்ெடrயும் 
தழெலன இருந்த அவள் 
ெவற்றிெகாள்ள முடியாதவளாக 
இருந்தாள். நாட்ைட இழந்து, 
கணவைனயும் இழந்து இருந்ததால் 
ஏற்கனேவ துயரத்தில் இருந்த 

தமயந்தி, ெசால்ல முடியாத அந்தத் 
துயரத்தின் ேபாதும், "நான் 
ைநஷதைரத் தவிர ேவறு எவைரயும் 
நிைனத்தவளில்ைல. ஆைகயால் 
குறுகிய மனம் ெகாண்டு துரத்தும் 
இந்தக் இழிந்தவன், உயிரற்றவனாக 
விழட்டும்" என்று சபித்தாள். அவள் 
அப்படிச் ெசான்னவுடேனேய, 
அவ்ேவடன், ெநருப்பால் 
உட்ெகாள்ளப்பட்ட மரெமன உயிரற்று 
தைரயில் விழுந்தான். 
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புலியிடம் ேபசிய தமயந்தி! 
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தாமைர இதழ்கைளப் ேபான்ற 
கண்கைளக் ெகாண்ட தமயந்தி அந்த 
ேவடைன அழித்த பிறகு, 
ெவட்டுக்கிளிகளின் கீச்ெசாலிகளால் 
நிைறந்த அந்தத் தனிைமயான 
பயங்கரக் காட்டில் ெதாடர்ந்து 
ெசன்றபடி இருந்தாள். அந்தக் காடு, 
சிங்கங்களாலும், சிறுத்ைதகளாலும், 
மான்களாலும், புலிகளாலும், 
எருைமகளாலும், கரடிகளாலும் 
நிைறந்திருந்தது. அந்தக் காடு 
பலவைகயான பறைவகளாலும், 
மைறந்து வாழும் திருடர்களாலும், 
மிேலச்ச குடிகளாலும் 
ெமாய்க்கப்பட்டிருந்தது. சாலம், 
மூங்கில், தவம், அரசு, திந்துகம், 
இங்குைத, பலாசு, மருது, நிம்வம், 
தினிைச, சல்மைல {முள்ளிலவு}, 
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நாவல், மா, ேலாத்ரம், கருங்காலி, 
ேதக்கு, பிரம்பு, பத்மகம், ெநல்லி, 
ப்லக்ஷம், கடம்பு, அத்தி, இலந்ைத, 
வில்வம், ஆலம், பிrயாளம், பைன, 
ேபrச்சம், கடுக்காய், தான்றில் ஆகிய 
மரங்கள் அந்தக் காட்டில் 
நிைறந்திருந்தன. 

 
பறைவகள் இன்னிைச 

எழுப்பின. எங்ெகங்கும் அற்புதமான 
காட்சிகளாக இருந்தன. பல 
ஆறுகளும், ஏrகளும், குளங்களும், 
பல்வைக பறைவ மற்றும் 
விலங்குகைளயும், பலவைகப்பட்ட 
தாதுக்கைளயும் ெகாண்ட பல 
மைலகள் அங்கிருந்தன. நளைனத் 
ேதடிச் ெசல்ைகயில் அக்காட்டில் 
இைவ யாவற்ைறயும் விதர்ப்ப 
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இளவரசி {தமயந்தி} கண்டாள். 
எண்ணற்ற பாம்புகைளயும், 
குட்டிச்சாத்தான்கைளயும், கடும் 
முகத்ேதாற்றம் ெகாண்ட 
ராட்சசர்கைளயும், தடாகங்கைளயும், 
குளங்கைளயும், சிறு குன்றுகைளயும், 
சிற்ேறாைடகைளயும், அழகான 
ேதாற்றம் ெகாண்ட நீரூற்றுகைளயும் 
கண்டாள். அந்த விதர்ப்ப இளவரசி 
எருைமக்கூடங்கைளயும், காட்டுப் 
பன்றிகைளயும், கரடிகைளயும், பல 
பாம்புகைளயும் அந்தக் கானகத்தில் 
கண்டாள்.  

 

தான் காத்த அறம், ெகாண்ட 
புகழ், நற்ேபறு, ெபாறுைம 
ஆகியவற்றால் பாதுகாப்பாக இருந்த 

தமயந்தி, அந்தக் கானகத்தில் 
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தனியாக நளைனத் ேதடிக் 
ெகாண்டிருந்தாள். பீமனின் அரச 
மகளான தமயந்தி, தனது தைலவனின் 
பிrவால் மட்டுேம துயருற்று, அந்தப் 

பயங்கரமான காட்டில் காணப்படும் 
எைதக்குறித்தும் அஞ்சாமல் 
இருந்தாள். 

 
துயர்நிைறந்த அவள் ஒரு 

கல்லில் அமர்ந்து, கணவனால் 
ஏற்பட்ட துயrன் காரணமாக தனது 
உறுப்புகள் அைனத்தும் நடுங்கப் 
புலம்பினாள், "ஓ நிஷாதர்களின் 
மன்னா, ஓ அகன்ற மார்பும் பலம் 
ெபாருந்திய கரங்களும் ெகாண்டவேர, 
ஓ மன்னா, இந்தத் தனிைமயான 
கானகத்தில் என்ைன விட்டு நீர் எங்கு 
ெசன்றரீ்? ஓ வரீேர, 
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குதிைரேவள்விகைளயும் {அசுவேமத 
ேவள்விையயும்} இன்னபிற 
ேவள்விகைளயும் ெசய்தேீர, 
அந்தணர்களுக்குத் தாராளமாகப் 
பrசுகைளக் ெகாடுத்தேீர, என்னிடம் 
மட்டும் ஏன் ெபாய்யாக நடந்து 
ெகாள்கிறரீ்? ஓ மனிதர்களில் 
சிறந்தவேர, ஓ ெபரும் பிரகாசம் 
ெகாண்டவேர, ஓ மங்களமானவேர, 
எனக்கு முன்பாக நீர் ஏற்ற 
உறுதிெமாழிைய நிைனத்துப் பாரும். 

 
ஓ ஏகாதிபதி, வானத்தில் 

பறக்கும் அன்னங்கள் தனித்தனியாக 
உமக்கும் எனக்கும் எதிrல் என்ன 
ேபசின என்பைத நிைனத்துப் பாரும். 
ஓ மனிதர்களில் புலிேய, அங்கங்கள், 
உப அங்கங்களுடன் கூடிய நான்கு 
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ேவதங்கள் முழுைமையயும் ஒரு 
புறமும், உண்ைம மறு புறமும் 
இருக்கும்ேபாது அந்தத் துலாக்ேகால் 
சமமாகேவ இருக்கும். ஆைகயால், ஓ 
எதிrகைளக் ெகால்பவேர, ஓ 
மனிதர்களின் தைலவா, அவற்ைற 
நிைனத்து, முன்பு என்னிடம் 
ெசால்லிய வார்த்ைதகைள 
உண்ைமயாக்குவேத உமக்குத் தகும். 
ஐேயா, ஓ வரீேர, ஓ நளேர, ஓ 
பாவமற்றவேர, நான் இந்த 
பயங்கராமன கானகத்திேலேய 
அழியப் ேபாகிேறேன. ஓ... நீர் ஏன் 
எனக்கு பதில் அளிக்கவில்ைல? கடும் 
பசியில் இருக்கும், கடும் 
முகத்ேதாற்றம் ெகாண்ட காட்டரசன் 
{சிங்கம்}, தனது தாைடகைள விrத்து 
என்ைன பயத்தால் நிைறயச் 
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ெசய்கிறது. நீர் ஏன் என்ைனக் காக்க 
வரவில்ைல? 'உன்ைனவிட எனக்கு 
அன்பானவள் யாரும் இல்ைல' என்று 
ெசான்னேீர. 

 
ஓ அருளப்பட்டவேர, ஓ 

மன்னா, நீர் முன்பு ேபசிய 
வார்த்ைதகளுக்கு நன்ைம ெசய்யும். 
ஓ மன்னா, உம்மால் நான் 
காதலிக்கப்பட்டிருந்தும், என்னால் நீர் 
காதலிக்கப்பட்டிருந்தும், இப்ேபாது, 
உணர்விழந்து அழுது ெகாண்டிருக்கும் 
உமது அன்பான மைனவிக்கு ஏன் 
பதிலளிக்க மறுக்கின்றரீ்? ஓ பூமியின் 
மன்னா, ஓ மrயாைதக்குrயவேர, ஓ 
எதிrகைள ஒடுக்குபவேர, ஓ அகன்ற 
கண்கள் உைடயவேர, உடல் 
ெமலிந்து, இடரால் பாதிக்கப்பட்டு 
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ெவளிர் நிறம் ெகாண்டு, நிறமாற்றம் 
அைடந்து, பாதி ஆைடயுடன், 
மந்ைதயில் இருந்து பிrந்த 
ெவள்ளாடு ேபால அழுதுெகாண்டு, 
புலம்பிக் ெகாண்டிருக்கும் என்ைன 
ஏன் கருதிப்பாராமல் இருக்கிறரீ்? 

 
ஓ ஒப்பற்ற ஆட்சி 

ெகாண்டவேர, உமக்குத் தன்ைன 
அர்ப்பணித்திருக்கும் தமயந்தியான 
நான் இந்தப் ெபரும் கானகத்தில் 
தனிைமயில் உம்மிடம் ேபசுகிேறன். 
அப்படியிருந்தும் ஏன் எனக்கு 
மறுெமாழி கூறாமல் இருக்கிறரீ்? ஓ 
மனிதர்களின் தைலவா, ஓ உன்னத 
பிறப்பும் நடத்ைதயும் ெகாண்டு அருள் 
நிைறந்த அங்கங்கள் ெகாண்டவேர, 
நான் இன்று உம்ைம இந்த மைலயில் 
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காணவில்ைலேய! ஓ நிஷாதர்களின் 
மன்னா, ஓ மனிதர்களில் 
முதன்ைமயானவேர, ஓ... எனது 
துயைர அதிகrப்பவேர, 
சிங்கங்களாலும், புலிகளாலும் 
முற்றுைகயிடப்படும் இந்தப் 
பயங்கரமான காட்டில் நீர் படுத்துக் 
ெகாண்டிருக்கிறரீா? 
அமர்ந்திருக்கிறரீா? நின்று 
ெகாண்டிருக்கிறரீா? அல்லது 
இங்கிருந்து ெசன்றுவிட்டீரா? இைத 
அறிந்து ெகாள்ள, "மன்னன் நளைர 
இந்தக் கானகத்தில் கண்டீரா?" என 
உம்மீது ெகாண்டிருக்கும் துயரத்தால் 
நான் யாrடம் ேகட்ேபன்? "என்ைனப் 
பிrந்தவரும், உயர் ஆன்மா 
ெகாண்டவரும், எதிrகளின் பைடைய 
அழிப்பவரும், அழகானவருமான 
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நளைரக் கண்டீரா?" என்று இந்தக் 
கானகத்தில் நான் யாrடம் 
விசாrப்ேபன். "நீ ேதடும் தாமைர 
இதழ் ேபான்ற கண்கைளயுைடய 
மன்னர் நளர் இங்ேக தான் 
இருக்கிறார்" என்ற இனிைமயான 
வார்த்ைதகைள இன்று நான் யாrடம் 
ேகட்ேபன்?" 
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இேதா கானக மன்னனான 

அழகான முகம் ெகாண்ட புலி, நான்கு 
ேகாைரப் பற்களுடனும், ெபrய 
கன்னங்களுடனும் வருகிறது. 
அதனிடம் நான் பயமில்லாமல் 
இப்படிப் ேபசுேவன். நான் அதனிடம் 

"நீேய விலங்குகளின் மன்னன், நீேய 
இந்தக் கானகத்திற்கும் மன்னன். 
என்ைன விதர்ப்ப மன்னனின் 
மகளாகவும், எதிrகைள அழிக்கும் 

நிஷாத மன்னனின் மைனவியாகவும் 
இருக்கும் தமயந்தி என்று அறிந்து 
ெகாள்வாயாக. இடர்பாடுகள் மற்றும் 
துயரால் பீடிக்கப்பட்டு, நான் 
தனிைமயில் இந்தக் கானகத்தில் 
எனது கணவைரத் ேதடிக் 
ெகாண்டிருக்கிேறன். ஓ 
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விலங்குகளின் மன்னா, நீ அவைரக் 
கண்டிருந்தால் என் கணவைரக் 
குறித்த ெசய்திையச் ெசால்லி எனக்கு 
ஆறுதல் கூறுவாயாக. ஓ கானக 
மன்னா, நளைரக் குறித்து உன்னால் 
ேபச முடியவில்ைல என்றால், ஓ 
விலங்குகளில் சிறந்தவேன, நீ 
என்ைன விழங்கி இந்தப் ெபரும் 
துன்பத்தில் இருந்து என்ைன 
விடுதைல ெசய்வாயாக" என்ேபன் 
{என்றாள் தமயந்தி}. 
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மைலயிடம் ேபசிய 
தமயந்தி! 

 
 

அழுது ெகாண்டிருந்த தமயந்தி, 
மைலைய ேநாக்கி, "இந்தக் 
கானகத்தில் எனது 
புலம்பைலக்ேகட்டுக்ெகாண்டிருக்கும் 
மைலகளின் அரசனிடம் ேகட்கிேறன், 
கடைல ேநாக்கி ஓடும் சுத்தமான நீர் 
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ெகாண்ட பல நதிகைள கிrடமாக 
அணிந்து, உயர்ந்த புனிதமான 
குன்றுகைளயும், ெசார்க்கத்ைத 
முத்தமிடும் பல வண்ண அழகிய 
சிகரங்கைளயும், பல தரப்பட்ட 
தாதுகளும், பல தரப்பட்ட 
மன்னர்களின் ரத்தினங்களாலும் 
நிைறந்து, கானகத்தின் அகன்ற 
பதாைக ேபால இருக்கும் இந்த 
மைலயிடம் ேகட்கிேறன்.  

 
சிங்கங்களாலும், புலிகளாலும், 

யாைனகளாலும், 
காட்டுப்பன்றிகளாலும், மான்களாலும், 
அைனத்துப் புறங்களிலும், 
இன்னிைசைய எதிெராலிக்கும் பல 
வைக பறைவகளாலும், பலாசு, 
அேசாகம், மகிழம், புன்ைன, 
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பூத்திருக்கும் ேகாங்கு, தவம், 
பிலாக்ஷம் ேபான்ற மரங்களாலும் 
நிைறந்து, நீர்க்ேகாழிகளால் 
ெமாய்க்கப்படும் நீேராைடகைளயும், 
முகடுகைளயும், உச்சிகைளயும் 
ெகாண்டிருக்கும் புனிதமானவேன 
{மைலேய}, ஓ மைலகளில் 
சிறந்தவேன, ஓ அற்புதக் காட்சி 
தருபவேன, ஓ 
ெகாண்டாடப்படுபவேன உன்னிடம் 
ேகட்கிேறன். 

 
ஓ மங்களகரமானவேன 

{மைலேய}, ஓ பூமியின் தூேண, நான் 
உன்ைன வணங்குகிேறன். ஒரு 

மன்னனின் மகெளன்றும், ஒரு 

மன்னனின் மருமகள் என்றும், ஒரு 

மன்னனின் மைனவிெயன்றும் ஆன 



  144

நான், தமயந்தி என்ற ெபயர் 
ெகாண்டவள் என்பைத அறிந்து 
ெகாள்வாயாக. நால்வைக 
மனிதர்கைளயும் காத்து, 
விதர்ப்பர்கைள ஆளும் பூமியின் 
அதிபதியான பீமன் என்ற ெபயர் 
ெகாண்டவேர எனது தந்ைத. 
ராஜசுயம், அசுவேமதம் ஆகிய 
ேவள்விகைளச் ெசய்து 
அந்தணர்களுக்கு நிைறந்த 
பrசுகைளக் ெகாடுத்தவேர அந்த 
மன்னர்களில் சிறந்தவர். அழகான 
அகன்ற கண்கைள உைடயவரும், 
ேவதங்களுக்குத் தன்ைன 
அர்ப்பணித்தவருமான அவர், உண்ைம 
ேபச்சு ெகாண்டு, அப்பழுக்கற்ற குணம் 
ெகாண்டு, சூழ்ச்சியற்று, 
ெமன்ைமயானவராக, வலிைம 
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நிைறந்து, ெபரும் ெசல்வத்ைதக் 
ெகாண்டு, அறெநறிகள் அறிந்து, 
தூய்ைமயாக இருந்து, அைனத்து 
எதிrகைளயும் வழீ்த்தி, விதர்ப்ப 
நாட்டு குடிமக்கைள காத்து வருகிறார். 
ஓ புனிதமானவேன {மைலேய}, 
உன்னிடம் இப்படிவந்து நிற்கும் நான் 
அவrன் மகள் என்பைத அறிந்து 
ெகாள். 

 
மனிதர்களில் சிறந்தவரும், 

நிஷாதர்களின் ெகாண்டாடப்படும் 
ஆட்சியாளருமான ெபரும் புகழ் 
ெகாண்ட வரீேசனன் என்ற ெபயர் 
ெகாண்டவேர எனது மாமனார். அந்த 
மன்னrன் மகனும், வரீரும், அழகரும், 
குழப்ப முடியாத ஆற்றல் 
ெகாண்டவரும், தனது தந்ைதயின் 
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வழி வந்த நாட்ைட ஆட்சி 
ெசய்பவரான நளன் என்ற ெபயர் 
ெகாண்டவர் எனது கணவராவார். ஓ 
மைலேய, அந்த எதிrகைளக் 
ெகால்பவரும், புண்ணியஸ்ேலாகா 
என்ற ெபயராலும் 
அைழக்கப்படுபவரும், தங்க நிறம் 
ெகாண்டவரும், அந்தணர்களுக்குத் 
தன்ைன அர்ப்பணித்தவரும், 
ேவதங்கைள அறிந்தவரும், நாநலம் 
மிக்க நீதிமானும், ேசாமத்ைதப் 
ெபருமடக்காகக் குடிப்பவரும், 
ெநருப்ைப வழிபடுபவருமாகிய அந்த 
மன்னர், ேவள்விகைளக் 
ெகாண்டாடுபவராவார். அவர் 
தாராளவாதியாகவும், 
ேபார்க்குணமுள்ளவராகவும், 
குற்றவாளிகைளப் ேபாதுமான அளவு 
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தண்டிப்பவராகவும் இருக்கிறார். 
அவrன் {நளrன்} அப்பாவி 
மைனவியும், அவரது ராணிகளில் 
தைலைமயானவளுமான நான்  உனது 
முன்னிைலயில் நிற்கிேறன். ஓ 
மைலகளில் சிறந்தவேன, 
ெசல்வத்ைத இழந்து, கணவைரயும் 
இழந்து, பாதுகாப்பற்று, துயரத்தால் 
பீடிக்கப்பட்டு, எனது கணவைரத் ேதடி 
நான் இங்கு வந்திருக்கிேறன். 

 
ஓ மைலகளில் 

முதன்ைமயானவேன, (வானத்ைத 
ேநாக்கி) உயர்ந்த ேகாபுரங்கள் 
ேபான்ற நூறு சிகரங்கள் ெகாண்ட நீ, 
இந்தப் பயங்கரக் கானகத்தில் 

மன்னன் நளைரக் கண்டாயா? 

ெபரும்பலம் வாய்ந்த யாைனயின் 
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நைட ெகாண்ட, ெபரும் புத்திகூர்ைம 
ெகாண்ட, நீண்ட கரங்கள் ெகாண்ட, 
கடும் சக்தி ெகாண்ட, பராக்கிரமும், 
ெபாறுைமயும், வரீமும், உயர்ந்த 
புகழும் ெகாண்ட நிஷாதர்களின் 
ஆட்சியாளரும் எனது கணவருமான 
சிறப்புவாய்ந்த நளைரக் கண்டாயா? 
ஓ மைலகளில் சிறந்தவேன, இப்படித் 
தனியாக துக்கப்பட்டு, துயரத்தில் 
மூழ்கிய என்ைன, துயரத்தில் 
இருக்கும் உனது மகளாகக் கருதி, 
இன்று எனக்கு ஆறுதல் வார்த்ைத 
ெசால்லமாட்டாயா?" என்று 
புலம்பினாள். 

 
மீண்டும் அவள், "ஓ வரீேர, ஓ 

பராக்கிரமம் நிைறந்த ேபார்வரீேர, ஓ 
அைனத்துக் கடைமகைளயும் 
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அறிந்தவேர, ஓ உண்ைமக்கு தன்ைன 
அர்ப்பணித்துக் ெகாண்டவேர, ஓ 
பூமியின் தைலவா, நீர் இந்தக் 
கானகத்தில் இருந்தால், உம்ைம 
என்னிடம் ெவளிப்படுத்திக் 
ெகாள்ளும்" என்றும், "ெமன்ைமயான, 
ேமகங்கைளப் ேபான்ற ஆழ்ந்த 
அமிர்தம் ேபான்ற இனிய குரலுடன் 
"விதர்ப்பrன் மகேள" என்று 
தனித்துவமான உச்சrப்புடன், 
ேவதங்களின் இனிய நாதத்ைதப் 
ேபான்று வளைமயான பrசுத்தமான 
உமது வார்த்ைதகைள இனி நான் 
என்று ேகட்ேபேனா? ஓ மன்னா, நான் 
பயந்திருக்கிேறன். ஓ 
அறம்சார்ந்தவேர, எனக்கு ஆறுதல் 
அளியும்" என்றாள். 
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இப்படி மைலகளில் 
முதன்ைமயான மைலயிடம் ேபசிய 

தமயந்தி, பிறகு வடக்கு ேநாக்கி 
ெசன்றாள். இப்படிேய மூன்று பகலும், 
மூன்று இரவும் நடந்த அந்தப் 
ெபண்களில் சிறந்த தமயந்தி, 
ேதவேலாகச் ேசாைல ேபான்று 
இருந்த துறவிகளின் ஒப்பற்ற ஒரு 
தவச்ேசாைலைய அைடந்தாள். 
வசிஷ்டர், பிருகு, அத்r ேபான்று கடும் 
உணவுக்கட்டுபாடு ெகாண்டவர்களும், 
மனங்கைள முழுக்கட்டுப்பாட்டுக்குள் 
ைவத்திருப்பவர்களும், 
புனிமானவர்களுமான துறவிகள் 
வசித்த ஒரு அழகிய ஆசிரமத்ைதக் 
கண்டாள்.  அத்துறவிகளில் சிலர் நீைர 
மட்டுேம உண்டு வாழ்ந்து 
ெகாண்டிருந்தனர். சிலர் காற்ைற 
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மட்டுேம உண்டு வாழ்ந்தனர். சிலர் 
உதிர்ந்த இைலகைள மட்டுேம உண்டு 
வாழ்ந்தனர். அத்துறவிகள் 
அைனவரும் ஆைசையக் கடந்து, 
ேமம்பட்ட அருைள அைடந்து, 
மரப்பட்ைடகைளயும், மான் 
ேதால்கைளயும் ஆைடயாக அணிந்து, 
உணர்வுகைளக் 
கட்டுப்படுத்தியவர்களாகவும் 
இருந்தனர். துறவிகள் வசித்த அந்தத் 
துறவில்லத்ைதக் {ஆசிரமத்ைதக்} 
கண்டும், அங்ேக நிைறந்திருந்த மான் 
கூட்டம் மற்றும் குரங்குகைளக் 
கண்டும் தமயந்தி சிறு மகிழ்ச்சிைய 
அைடந்தாள். அழகான புருவங்கள், 
நீண்ட கூந்தல், அழகான இைட, 
பருத்த மார்பு, முகத்ைத அலங்கrத்த 
அழகான பற்கள், கருத்த ெபrய 
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அழகான கண்கள் ஆகியவற்ைறக் 
ெகாண்டவளும், அப்பாவியும், 
அருள்நிைறந்தவளுமான அந்தப் 
ெபண்களில் சிறந்த தமயந்தி, 
பிரகாசத்துடனும் ெபருைமயுடனும் 
அந்த துறவில்லத்திற்குள் 
நுைழந்தாள். கடுந்தவங்கள் பயின்று 
முதிர்ந்த அந்த துறவிகைள 
வணங்கிப் பணிவுடன் நின்றாள். 
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மாயத்துறவிகளின் 
தரீ்க்கதrசனம்! 

 

 
 

அந்தக் கானகத்தில் வாழ்ந்து 
ெகாண்டிருந்த துறவிகள், 
தமயந்தியிடம், "நல்வரவு!" என்று 
ெசான்னார்கள். பிறகு அந்தத் 
துறவிகள் அவளுக்கு உrய 
மrயாைதையச் ெசலுத்தி, "அமர்ந்து 



  154

ெகாள்வயாக. நாங்கள் உனக்கு என்ன 
ெசய்ய ேவண்டும் என்று ெசால்" 
என்று ேகட்டனர். அதற்கு அந்த 
ெபண்களில் சிறந்த தமயந்தி, 
"பாவமற்றவர்கேள, சிறந்த அருள் 
ெபற்ற துறவிகேள, உங்கள் 
தவங்களும், ேவள்வி ெநருப்பும், 
அறச்சடங்குகளும், உங்கள் 
வைகக்குண்டான கடைமகளும் 
நன்றாக நைடெபறுகின்றனவா?" 
என்று ேகட்டாள். 

 
அதற்கு அவர்கள், "ஓ அழகான 

சிறப்புமிக்க ெபண்மணிேய, 
எல்லாவிதத்திலும் ெசழிப்புடேனேய 
இருக்கிேறாம். ஆனால், ஓ குற்றமற்ற 
அங்கங்கள் ெகாண்டவேள, நீ யார் 
என்பைதயும், எைதத் ேதடிக் 
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ெகாண்டிருக்கிறாய் என்பைதயும் 

எங்களுக்குச் ெசால். உனது அழகான 
உருவத்ைதயும், பிரகாசமான 
காந்திையயும் கண்டு நாங்கள் 
மைலக்கிேறாம். உற்சாகம் 
ெகாள்வாயாக. துயரப்படாேத. ஓ 
பழியற்றவேள, அருளப்பட்டவேள, நீ 
இந்தக் கானகத்தின் ேதவைதயா? 
அல்லது இந்த மைலயின் 
ேதவைதயா? அல்லது இந்த நதியின் 
ேதவைதயா? என்பைத எங்களுக்குச் 
ெசால்" என்றனர். 

 
தமயந்தி அந்தத் துறவிகளிடம், 

"ஓ அந்தணர்கேள, நான் இந்த 
கானகத்துக்ேகா, மைலக்ேகா, 
ஓைடக்ேகா ேதவைதயல்ல. ஓ 
தவச்ெசல்வம் ெபற்ற முனிவர்கேள, 
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நான் மானுடப்பிறவி என்பைத 
அறிந்து ெகாள்ளுங்கள். நான் எனது 
வரலாற்ைற விவரமாகச் 
ெசால்கிேறன். நீங்கள் ேகளுங்கள். 
பீமன் என்ற ெபயர் ெகாண்டு 

விதர்ப்பத்ைத ஆளும் ெபரும் 
பலம்வாய்ந்த ஆட்சியாளராக ஒரு 
மன்னர் இருக்கிறார். 
மறுபிறப்பாளர்களில் 
முதன்ைமயானவர்கேள, நான் அவரது 
மகள் என்பைத அறிந்து 
ெகாள்ளுங்கள். ெபரும் 
புகழ்வாய்ந்தவரும், வரீரும், 
ேபார்க்களத்தில் எப்ேபாதும் ெவற்றி 
ெபறுபவரும், கற்றவரும், 
நிஷாதர்களின் ஞானமுள்ள 
ஆட்சியாளருமான நளன் என்ற ெபயர் 
ெகாண்டவேர எனது கணவர். 
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ேதவர்கைள வழிபடுவதில் ஈடுபட்டு, 
இரு பிறப்பாளர்களுக்குத் தன்ைன 
அர்ப்பணித்து, நிஷாதர்களின் குல 
வழிையக் காத்து, ெபரும் 
சக்தியுடனும், ெபரும் பலத்துடனும், 
உண்ைமயுடன், அைனத்துக் 
கடைமகைளயும் அறிந்தும், 
சத்தியத்தில் தடுமாற்றமில்லாமலும், 
எதிrகைள வழீ்த்தியும், ேதவர்களுக்கு 
ேசைவ ெசய்தும், எதிrயின் 
நகரங்கைள ெவன்றும், அருள் 
நிைறந்தும் இருக்கும் நளன் என்ற 
ெபயர் ெகாண்ட அந்த மன்னர்களில் 
முதன்ைமயானவர், ேதவர்களின் 
தைலவனான இந்திரனின் 
பிரகாசத்துக்கு ஈடானவராவார். 
எதிrகைள அழிப்பவரும், அகன்ற 
கண்களுைடயவரும், முழு நிலவின் 
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நிறத்தில் இருப்பவருமான அவேர 
எனது கணவர். 

 
அவர் ெபரும் ேவள்விகைளச் 

ெசய்தார். அவர் ேவதங்கைளயும் 
அதன் கிைளகைளயும் கற்றவர், 
ேபார்க்களத்தில் எதிrகைள 
அழிப்பவர், பிரகாசத்தில் 
சூrயைனயும் சந்திரைனயும் 
ேபான்றவர். உண்ைமக்கும் 
அறத்திற்கும் தன்ைன 
அர்ப்பணித்திருந்த அந்த மன்னர், 
சூதாட்டத்தில் நிபுணத்துவம் ெபற்ற 
குறுகிய மனம் பைடத்த 
ஏமாற்றுக்கார புஷ்கரனால் பகைட 
விைளயாட அைழக்கப்பட்டு, 
ெசல்வத்ைதயும் நாட்ைடயும் 
இழந்தார். மன்னர்களில் காைளயான 
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அவரது மைனவிேய நான் என்றும், 
எனது ெபயர் தமயந்தி என்றும், 
ெதாைலந்து ேபான எனது 
தைலவைனக் கவைலயுடன் 
ேதடிவருகிேறன் என்றும் அறிந்து 
ெகாள்ளுங்கள். இதயத்தின் ேசாகம் 
ெகாண்டிருந்தவரும், ேபாrல் 
நிபுணத்துவம் வாய்ந்தவரும், உயர் 
ஆன்மா ெகாண்டவரும், ஆயுதங்கைள 
நன்கு பயன்படுத்தத் ெதrந்தவருமான 
எனது கணவர் நளைரத் 
ேதடுவதற்காக கானகங்கைளயும், 
மைலகைளயும், ஏrகைளயும், 
நதிகைளயும், குளங்கைளயும், 
காடுகைளயும் சுற்றி வருகிேறன். 
அந்த நிஷாதர்களின் தைலவரான 
மன்னன் நளர், உங்களுக்குச் 
ெசாந்தமான இந்த காண்பதற்கினிய 
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துறவியில்லத்திற்கு வந்தாரா? ஓ 
அந்தணர்கேள, புலிகளாலும் மற்ற 
விலங்குகளாலும் 
முற்றுைகயிடப்படும் பயங்கரம் 
நிைறந்த இந்தக் காட்டின் வழிேய 
அவருக்காகேவ வந்ேதன். இன்றும் 
சில பகல் மற்றும் இரவுகளுக்குள் 
நான் மன்னன் நளைரக் 
காணவில்ைலெயன்றில், நான் எனது 
உடைலக் ைகவிட்டு எனக்கான 
நன்ைமையத் ேதடிக் ெகாள்ேவன். 
அந்த மனிதர்களில் காைள இல்லாத 
இந்த எனது வாழ்வு எதற்குத்தான் 
பயன்படும்? எனது கணவrன் 
காrயமாக துன்பத்துடன் நான் 
வாழ்வது எவ்வாறு?" என்றாள். 
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கதியற்று அந்தக் கானகத்தில் 
அழுது ெகாண்டிருந்த பீமனின் 
மகளான தமயந்தியிடம், அந்த 
உண்ைம ேபசும் துறவிகள், 
"அருளப்பட்ட ெபண்ேண, ஓ 
அழகானவேள, வருங்காலம் உனக்கு 
மகிழ்ச்சிையக் ெகாண்டுவரும் 
என்பைத எங்கள் தவச்சக்தியால் 
நாங்கள் காண்கிேறாம். நீ விைரவில் 
அந்த ைநஷாதைனக் காண்பாய். 
பீமனின் மகேள, நிஷாதர்களின் 
தைலவனும், எதிrகைளக் 
ெகால்பவனும், அறம்சார்ந்தவர்களில் 
முதன்ைமயானவனுமான நளன் 

துன்பங்களில் இருந்து 
விடுதைலயைடவைத நீ காண்பாய். 
அருளப்பட்ட மங்ைகேய, உனது 
தைலவனான மன்னன் நளன், 
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அைனத்து பாவங்களில் இருந்தும் 
விடுபட்டு அைனத்து வைகயான 
ரத்தினங்கைளயும் அணிந்து, 
எதிrகைளத் தண்டித்து, எதிrகளின் 
இதயத்தில் பயங்கரத்ைத உணரச் 
ெசய்து, நண்பர்களின் இதயங்களுக்கு 
மகிழ்ச்சிைய உண்டாக்கி, அைனத்து 
அருளாலும் முடிச்சூடப்பட்டு அேத 
நகரத்ைத ஆள்வைத நீ காண்பாய்" 
என்றனர். 

 
நளனின் அன்புக்குrய 

ராணியான அந்த விதர்ப்ப நாட்டு 
இளவரசியிடம் இப்படிப் ேபசிய அந்த 
துறவிகள், அவர்களது புனிதமான 
ெநருப்புகளுடனும், ஆசிரமத்துடனும், 
தமயந்தி பார்த்துக் 
ெகாண்டிருக்கும்ேபாேத மைறந்து 
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ேபானார்கள். அந்தப் ெபரும் 
அற்புதத்ைதக் கண்ட மன்னன் 
வரீேசனின் மருமகளான குைறயற்ற 
அங்கங்கள் ெகாண்ட தமயந்தி 
ஆச்சrயத்தில் மூழ்கினாள். அவள் 
தனக்குத் தாேன, "நான் கண்டது 
கனவா? என்ன நிகழ்வு இப்ேபாது 
நடந்தது? அந்தத் துறவிகள் 
அைனவரும் எங்ேக? அந்த ஆசிரமம் 
எங்ேக? ேமலும், புனிதமான நீருடன் 
காண்பதற்கு இனிய பல வைகயான 
நீர்க்ேகாழிகளின் ஓய்விடமாக இருந்த 
அந்த ஆறு எங்ேக? பூக்களுடனும், 
கனிகளுடனும் இருந்த அந்த அழகிய 
மரங்கள் எங்ேக" என்று நிைனத்தாள். 
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ேசதிக்குச் ெசன்ற வணிகர் 
கூட்டம்! 

 
 

பீமனின் மகளான தமயந்தி, 
துறவிகள் மைறந்தைதச் சிறிது ேநரம் 
நிைனத்துப் பார்த்துக் 
ெகாண்டிருந்தாள். தனது கணவைன 
நிைனத்து துயரத்தால் பீடிக்கப்பட்டு, 
தனது முகத்தின் நிறத்ைத இழந்தாள். 
அக்கானகத்தின் ேவெறாரு பகுதிக்குச் 
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ெசன்று ஒரு அேசாக மரத்ைதக் 
கண்டாள். அந்தக் காட்டில் 
அடர்த்தியான இைலகளுடன் 
அழகாகப் பூத்துக் குலுங்கிய அந்த 
மரங்களில் முதன்ைமயான மரத்தில் 
பறைவகள் இன்னிைச பாடிக் 
ெகாண்டிருக்கும்ேபாது, கண்களில் 
கண்ணரீுடனும், துயரத்தால் 
தைடபட்ட குரலுடனும் அந்த 
மரத்திடம், தமயந்தி, "கானகத்தின் 
இதயப்பகுதியில் இருக்கும் அருள் 
நிைறந்த மரேம, பூக்களால் 
அலங்கிக்கப்பட்டு இந்த மைலகளின் 
மன்னன் ேமல் அழகாக இருக்கிறாய். 
ஓ அழகான அேசாகேம, நீ என்ைன 
இந்தத் துயrல் இருந்து விைரவாக 
விடுவிக்க மாட்டாயா? எதிrகைளக் 
ெகால்பவரும், தமயந்தியின் 
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அன்புக்குrய கணவருமான மன்னன் 
நளர், அச்சத்திலிருந்தும் 
துயரத்திலிருந்தும், 
தைடகளிலிருந்தும் விடுபட்டவராக 
இருப்பைத நீ கண்டாயா? 

 
ண்ணுக்கினிய நிறத்துடன், 

துயரத்தால் தாக்கப்பட்டு 
கானகத்துக்கு வந்த பாதி 
ஆைடயுடுத்திய வரீரும், 
நிஷாதர்களின் ஆட்சியாளரும் எனது 
அன்புக்குrயவருமான கணவைரக் 
கண்டாயா? ஓ அேசாக மரேம, 
என்ைன இந்தத் துயரத்தில் இருந்து 
விடுவிப்பாயாக! ஓ அேசாகேம, 
அேசாகம் என்றால் துயைர 
அழிப்பவன் என்று ெபாருள். 
ஆைகயால் உனது ெபயைர 
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நிைலநிறுத்துவாயா?" என்று 
ேகட்டாள். பிறகு அந்த மரத்ைத 
மூன்று முைற வலம் வந்து, துயரம் 
நிைறந்த இதயத்துடன் இருந்த அந்த 
ெபண்களில் சிறந்தவளான பீமனின் 
மகள் தமயந்தி, அந்தக் கானகத்தின் 
பயங்கரமான பகுதிக்குள் நுைழந்தாள். 
தனது தைலவைனத் ேதடியவாறு 
சுற்றி வந்த அந்த பீமனின் மகள், பல 
மரங்கைளயும், ஓைடகைளயும், 
காண்பதற்கு இனிய மைலகைளயும், 
பல விலங்குகைளயும், 
பறைவகைளயும், குைககைளயும், 
ெசங்குத்தான பாைறகைளயும், 
அற்புதமான ேதாற்றம் ெகாண்ட பல 
ஆறுகைளயும் கண்டாள். அப்படிேய 
முன்ேனறிச் ெசன்ற ேபாது, ஒரு 
அகலமான பாைதைய அைடந்தாள். 
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ஒரு வணிகர்க்குழு அங்ேக 
குதிைரகளுடனும், யாைனகளுடனும் 
குளிர்ந்த, ெதளிந்த நீைரக் ெகாண்ட 
நதியின் கைரயில் இறங்குவைதக் 
கண்டாள். அந்த நதி பார்ப்பதற்கு 
அழகானதாகவும், அகலமானதாவும், 
பிரம்புப் புதர்களால் மூடியபடியும், 
ெகாக்குகள், சக்கிரவாகப் பறைவகள், 
மீனுண்ணும் பறைவகள் ஆகிவற்றின் 
ஒலியால் நிைறந்தும், ஆைமகள், 
முதைலகள், மீன்கள் ஆகியவற்றுடன் 
ஏராளமான தவீுகைளயும் தன்னகத்ேத 
ெகாண்டிருந்தது. 

 
அந்தக் கவிைககைளக் 

{நாேடாடிகளின் வண்டி} கண்டவுடன் 
அந்த அழகானவளும், நளனின் 
ெகாண்டாடப்பட்ட மைனவியும், 
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ைபத்தியம் பிடித்த காட்டுவாசி ேபால 
இருந்தவளுமான தமயந்தி, துயரத்தால் 
ஒடுக்கப்பட்டு, பாதி ஆைடயுடன், 
ெமலிந்து, நிறம் மங்கி, 
அழுக்கைடந்து, புழுதி படிந்த 
கூந்தலுடன், அந்த வண்டிகளின் 
அருகில் ெசன்று, அதற்கு மத்தியில் 
நுைழந்தாள். அவைளக் கண்ட சிலர் 
பயத்தால் ஓடினர், சிலர் ஆர்வத்துடன் 
பார்த்தனர், சிலர் சத்தம் ேபாட்டனர், 
சிலர் அவைளப் பார்த்துச் சிrத்தனர், 
சிலர் அவைள ெவறுத்தனர். அவள் 
ேமல் பrதாபப்பட்டு, அவளிடம், 
"அருளப்பட்டவேள, யார் நீ? யாருக்குச் 
ெசாந்தமானவள் நீ? இந்தக் 
கானகத்தில் எைதத் ேதடுகிறாய்? 
உன்ைனக் கண்டு நாங்கள் 
அஞ்சுகிேறாம். நீ 
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மானுடப்பிறவிதானா? 
அருளப்பட்டவேள, உண்ைமையச் 
ெசால். நீ இந்த வனத்திற்ேகா, அந்த 
மைலக்ேகா அல்லது ெசார்க்கத்தின் 
திக்குகளுக்கான ேதவைதயா? 
நாங்கள் உனது பாதுகாப்ைபக் 
ேகாருகிேறாம். நீ யக்ஷப் ெபண்ணா? 
ராட்சசப் ெபண்ணா? அல்லது 
ேதவேலாக மங்ைகயா? ஓ குற்றமற்ற 
குணங்கள் ெகாண்டவேள, எங்களுக்கு 
அருள் வழங்கி எங்கைளக் 
காப்பாற்று. ஓ அருளப்பட்டவேள, 
இந்தக் கவிைககள் விைரவாகச் 
ெசன்று ெசழிப்ைப அைடயவும், 
நாங்கள் நன்றாக பாதுகாப்புடன் 
இருக்கவும் தக்க ெசயைலச் 
ெசய்வாயாக" என்றனர். 
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இப்படி அந்தக் 
கவிைகக்காரர்களால் 
ெசால்லப்பட்டதும், கணவனுக்குத் 
தன்ைன அர்ப்பணித்தவளும், 
துயரத்தால் ஒடுக்கப்பட்டவளுமான 
இளவரசி தமயந்தி, "ஓ கவிைகயின் 
தைலவா, வணிகர்கேள, 
இைளஞர்கேள, முதியவர்கேள, 
குழந்ைதகேள, இந்தக் 
கவிைககளுக்குச் 
ெசாந்தக்காரர்களான நீங்கள் என்ைன 
மானுடப்பிறவி என்று அறிந்து 
ெகாள்ளுங்கள். நான் ஒரு மன்னனின் 

மகள், ஒரு மன்னனின் மருமகள், ஒரு 
மன்னனின் மைனவியுமாேவன். நான் 
எனது தைலவனின் காட்சிையக் 
காண ஆவலுடன் இருக்கிேறன். 
விதர்ப்பத்தின் ஆட்சியாளர் எனது 
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தந்ைதேய, எனது கணவர் 
நிஷாதர்களின் தைலவனான நளன் 

என்ற ெபயர் ெகாண்டவர். வழீாத 
அருள் உைடய அவைர நான் 
இப்ேபாது ேதடிக் ெகாண்டிருக்கிேறன். 
எனது அன்புக்குrயவரான மன்னன் 
நளைர, எதிrப் பைடைய 
அழிப்பவரான அந்த மனிதர்களில் 
புலிைய, நீங்கள் காண 
ேநர்ந்திருந்தால் எனக்கு விைரவாகச் 
ெசால்லுங்கள்" என்றாள். 

 
அதன்பிறகு அந்தப் ெபரும் 

கவிைககளின் தைலவனான சுசி என்ற 
ெபயர் ெகாண்டவன், குற்றமற்ற 
அங்கங்கள் ெகாண்ட தமயந்தியிடம், 
"அருளப்பட்டவேள, எனது 
வார்த்ைதகைளக் ேகள். இனிய 
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புன்னைக ெகாண்டவேள, நான் ஒரு 
வணிகன். நாேன இந்தக் 
கவிைககளுக்குத் தைலவனாக 
இருக்கிேறன். ஒப்பற்ற மங்ைகேய, 
நளன் என்ற ெபயர் ெகாண்ட எந்த 
மனிதைனயும் நான் காணவில்ைல. 
மனிதர்கள் வசிக்காத இந்தப் பரந்த 
கானகத்தில், யாைனகளும், 
சிறுத்ைதகளும், எறுைமகளும், 
புலிகளும், கரடிகளும், மற்ற 
விலங்குகளும் மட்டுேம 
இருக்கின்றன. உன்ைனத்தவிர, நான் 
ேவறு எந்த மனிதைனேயா, 
ெபண்ைணேயா இங்கு காணவில்ைல. 
ஆகேவ, யக்ஷர்களின் மன்னனான 

மணிபத்ரன் [1] எங்களுக்கு உதவி 
ெசய்வதாக" என்றான். இப்படி 
அவர்களால் ெசால்லப்பட்ட அவள் 
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அந்த வணிகர்களிடமும், அந்தக் 
கூட்டத்தின் தைலவனிடமும், "இந்தக் 
கவிைககள் எங்கு ெசல்கின்றன 
என்று எனக்குச் ெசால்வரீாக" என்று 
ேகட்டாள். அதற்கு அந்தக் குழுவின் 
தைலவன், "ெபரும் மன்னனின் 
மகேள, ேசதிைய ஆள்பவனும், 
உண்ைமையப் ேபசுபவனுமான 

சுபாஹுவின் நகரத்திற்கு, இந்தக் 
கவிைககள் லாபம் கருதி 
ெசல்கின்றன" என்றான். 
------------------------------------------------------------------------ 
[1] மணிபத்ரன் - குேபரனுக்கு அடுத்த 
யக்ஷர் தைலவன். அவன் காடு 
மற்றும் மைலகைளக் கடக்கும் 
வணிகர்கைளக் காக்கும் 
ேதவனாவான்} 
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வணிகர்கைளத் தாக்கிய 
யாைனக் கூட்டம்! 

 

 
 
 கவிைககள் தைலவனின் 
வார்த்ைதகைளக் ேகட்ட குற்றமற்ற 
அங்கங்கள் ெகாண்ட தமயந்தி, தனது 
தைலவைனக் காணும் ஆவலில் 
அந்தக் கவிைககளுடன் ேசர்ந்து 
முன்ேனறினாள். இப்படிேய பல 
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நாட்கள் ெசன்ற ேபாது, அந்த 
வணிகர்கள், அந்தப் பயங்கரமான 
அடர்த்தியான கானகத்தின் நடுேவ 

தாமைர மணம் கமழும் ெபrய 
தடாகத்ைதக் கண்டனர். அது புற்கள் 
நிைறந்தும், விறகு, கனிகள் மற்றும் 
மலர்கள் நிைறந்தும், மிக 
அழகாகவும், காண்பதற்கு மிக 
இனிைமயாகவும் இருந்தது.  

 
அதில் பல வைகப்பட்ட 

நீர்க்ேகாழிகளும், பறைவகளும் 
வசித்தன. அதில் விழுந்து 
ெகாண்டிருந்த நீர் சுத்தமானதாகவும் 
இனிைமயானதாகவும் இருந்தது. 
ெமாத்தத்தில் அந்த இடம் முழுவதும் 
இதயத்ைதக் கவர்வதாக இருந்தது. 
கவிைககளில் வந்த அந்தக் கூட்டம் 
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மிகவும் கைளத்திருந்ததால், 
அங்ேகேய தங்குவெதன 
முடிெவடுத்தது. 

 
அவர்களது தைலவனின் 

அனுமதிையப் ெபற்று, அந்த அழகிய 
கானகத்தில் ஓய்ெவடுத்துக் 
ெகாண்டனர். அந்தப் ெபரும் கூட்டம் 
மாைலப் ெபாழுதிலும் அங்ேகேய 
தங்கினர். நடு இரவில் எல்லாம் 
அடங்கி அைமதி அைடந்த ேபாது, 
கைளப்பாக இருந்த அந்தக் 
கூட்டத்தினர் அைனவரும் உறங்கினர். 
அப்ேபாது மதப்ெபருக்கால் கலங்கிய 
ஒரு யாைனக்கூட்டம் அந்தத் 
தடாகத்தில் நீர் அருந்த வந்த்து. 
அங்கிருந்த கூட்டத்ைதயும் 
அவர்களுக்குச் ெசாந்தமான 
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எண்ணிலடங்கா யாைனகைளயும் 
கண்டது. மனிதர்களால் பழக்கப்பட்ட 
அந்த யாைனகைளக் கண்ட காட்டு 
யாைனகள் சறீ்றம் ெகாண்டு மதம் 
ெபருகி ேகாபத்ேதாடும், அவற்ைறக் 
ெகால்லும் ேநாக்கத்ேதாடும், நாட்டு 
யாைனகைள ேநாக்கி விைரந்தன. 
மைல முகடுகளில் இருந்து ெபயர்ந்த 
சிகரங்கள் சமெவளிைய ேநாக்கி 
விைரவது ேபால விைரந்த அந்த 
யாைனகளின் சக்தி தாங்க 
முடியாததாக இருந்தது. அந்தத் 
தாமைரக்குளத்ைதச் சுற்றி இருந்த 
பாைதகைளெயல்லாம் 
அைடத்துக்ெகாண்டு கவிைககளில் 
வந்தக் கூட்டத்தினர் உறங்கிக் 
ெகாண்டிருந்தனர். விைரந்து வந்த 
யாைனகள் காட்டுப் பாைதகள் 
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அைடக்கப்பட்டிருப்பைதக் கண்டன. 
திடீெரன அந்த யாைனகள் 
அைனத்தும் தைரயில் உணர்வற்றுக் 
கிடந்த மனிதர்கைள நசுக்க 
ஆரம்பித்தன. 

 
உறக்கத்தால் குருடான அந்த 

வணிகர்கள், "ஓ" என்றும் "ஐேயா" 
என்றும் கதறியபடி ஆபத்திலிருந்து 
தப்பிப்பதற்காக பிணங்கைளயும், 
புதர்கைளயும் புகலிடமாகக் 
ெகாண்டனர். சிலர் தந்தங்களாலும், 
சிலர் துதிக்ைககளாலும், சிலர் அந்த 
யாைனகளின் கால்களாலும் 
ெகால்லப்பட்டனர். எண்ணிலடங்கா 
ஒட்டகங்களும், குதிைரகளும் 
ெகால்லப்பட்டன, நடந்து வந்த மனிதக் 
கூட்டம் பயத்தால் ஓடியதால், 
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அவர்களுக்குேளயும் ஒருவைர 
ஒருவர் {மிதித்து} ெகான்றனர். உரக்க 
கதறிய அவர்களில் சிலர் தைரயில் 
விழுந்தனர். சிலர் பயத்தால் 
மரங்களில் ஏறினர், சிலர் சமமற்ற 
தைரயில் விழுந்தனர். இப்படி 
யாைனக் கூட்டத்தால் தாக்கப்பட்ட 
அந்த விபத்தால் அந்தப் ெபரும் 
கூட்டம் ெபrய இழப்ைபச் சந்தித்தது. 
அங்ேக எழுந்த பயங்கரமான கதறல் 
மூன்று உலகங்கைளயும் 
அச்சுறுத்தியது. 

 
"அேதா பார், ெபரும் ெநருப்பு", 

"காப்பாற்றுங்கள்!" "விைரவாக 
ஓடுங்கள்", "ஏன் ஓடுகிறரீ்கள்?". 
"குவியலில் இருந்து ரத்தினங்கள் 
விழுகின்றன, எடுங்கள்!", "இந்த 
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ெசல்வம் அைனத்தும் அற்பமாய் 
ேபாகிறேத", "நான் ெபாய் ெசால்ல 
மாட்ேடன்", "ஓ கவனம் 
கைலந்தவேன, நான் மறுபடியும் 
ெசால்கிேறன், எனது வார்த்ைதகைள 
நிைனத்துப் பார்" இப்படிப்பட்ட 
கூக்குரல்களுடன் அவர்கள் பயத்தில் 
ஓடிக் ெகாண்டிருந்தனர். தமயந்தி 
பயத்துடனும், துயரத்துடனும் விழித்து 
அங்கு நைடெபற்றுக் ெகாண்டிருந்த 
உயிrழப்புகைளக் கண்டாள். 
எதிர்பாராமல் நைடெபற்றதும், 
மூவுலகங்களின் அச்சத்ைதத் 
தூண்டுவதுமான அந்தப் 
படுெகாைலகைளக் கண்டு, தாமைர 
இதழ் கண்கைளக் ெகாண்ட மங்ைக 
தமயந்தி, பயத்தால் கடுைமயைடந்து, 
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கிட்டத்தட்ட மூச்ைச நிறுத்தியபடி 
விழித்தாள். 

 
அந்தக் கூட்டத்தில் 

அடிபடாமல் தப்பியவர்கள் ஒருவைர 
ஒருவர் சந்தித்து, தங்களுக்குள், "இந்த 
நிைல நமக்கு ஏற்பட, நாம் என்ன 
ெசய்ேதாம்? நிச்சயமாக, நாம் 
சிறப்புமிக்க மணிபத்திரர்கைள 

வணங்கத் தவறிவிட்ேடாம். அேத 
ேபால ேமன்ைமயான அருள் நிைறந்த 

யக்ஷமன்னன் ைவஸ்ரவணைனயும் 
{குேபரைனயும்} வணங்கவில்ைல. 
அந்தத் ெதய்வங்கைள 
வணங்காததால் தான் நமக்கு இந்தப் 
ேபrடர் சம்பவித்தது. நாம் 
அவர்களுக்குத் தக்க மrயாைத 
வழங்கவில்ைல. ஒருேவைள, நாம் 
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சில பறைவகைளக் கண்ேடாேம, 
அதனால் இது நிகழ்ந்ததா? நமக்கு 
நட்சத்திர பலன் நன்ைமயாய் 
இல்ைல. ேவறு எந்தக் காரணத்தால் 
நமக்கு இந்தப் ேபrடர் சம்பவித்தது?" 
என்று ேகட்டுக் ெகாண்டனர். 

 
ெசல்வங்கைளயும் 

உறவினர்கைளயும் இழந்த ேவறு 
சிலர், "நமது ெபரும் கவிைககளுடன் 
வந்தாேள ஒரு ைபத்தியக்காr, அவள் 
மானுடப்பிறவி ேபாலேவ 
ெதrயவில்ைல. அவள் 
வித்தியாசமாக இருக்கிறாள். அவளின் 
காரணமாகேவ இந்தப் பயங்கர 
மாைய நடந்ேதறியுள்ளது. இது 
ஏற்கனேவ திட்டமிடப் பட்டதாகத்தான் 
இருக்கும். அவள் நிச்சயமாக 
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ராட்சசிேயா, யக்ஷப் ெபண்ேணா 
அல்லது பிசாசாகேவாதான் 
இருப்பாள். இந்தத் தைீமகள் 
அைனத்தும் அவள் ேவைலதான். 
இதில் சந்ேதகெமன்ன? வணிகர்கைள 
அழித்தவளும், எண்ணிலடங்கா 
துயரங்கைளக் ெகாடுத்தவளுமான 

அந்தத் தயீவைள மறுபடியும் 
கண்டால், நமக்குத் தஙீ்ைகச் ெசய்த 
அவைள, கற்களாலும், புழுதியாலும், 
புற்களாலும், மரத்தாலும், 
ைகமுஷ்டிகளாலும் அடித்துக் 
ெகால்ல ேவண்டும்" என்றனர். 

 
அந்த வணிகர்களின் பயங்கர 

வார்த்ைதகைளக் ேகட்ட தமயந்தி, 
பயத்தாலும், ெவட்கத்தாலும், 
துயராலும், இதன்காரணமாக நமக்குத் 
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தைீம வருேமா என்று எண்ணியும் 
காட்டுக்குள் ஓடினாள். தன்ைனத் 
தாேன நிந்தித்துக் ெகாண்ட அவள், 
"ஐேயா, கடவுள் என்னிடம் 
ெகாண்டுள்ள ேகாபம் அதிகமாகவும் 
கடுைமயாகவும் இருக்கிறேத. எனது 
வழியில் அைமதி ஏற்படவில்ைலேய. 
எந்தத் தசீ்ெசயலால் இந்த நிகழ்ச்சி 
நடந்தது? நிைனவாேலா, 
ெசால்லாேலா, ெசயலாேலா நான் 
யாருக்கும் சிறு தைீம ெசய்ததாகக் 
கூட எனக்கு நிைனவில்ைலேய. 
எனது எந்தச் ெசயலால் இந்தச் 
சம்பவம் நடந்தது? நிச்சயமாக, 
முற்பிறவியில் நான் ெசய்த 
ெபரும்பாவங்களுக்காகேவ இந்தப் 
ேபrடrல் நான் மூழ்கியுள்ேளன். 
எனது கணவrன் நாடு பறிேபானது. 



  186

தனது உறவினrடேம அவர் 
ேதால்வியுற்றார். தைலவன், மகன், 
மகள் ஆகிேயாைரப் பிrந்து, 
பாதுகாப்பற்ற நிைலயில் இைரேதடும் 
விலங்குகள் நிைறந்த இந்தக் 
கானகத்தில் இப்ேபாது இருக்கிேறன்." 
என்று ெசால்லிக் ெகாண்டாள் 
தமயந்தி. 

 
அடுத்த நாள், அந்தக் 

கூட்டத்தில் எஞ்சிய வணிகர்கள், 
இறந்து ேபான தங்கள் சேகாதரர்கள், 
தந்ைதகள், மகன்கள், நண்பர்கள் 
ஆகிேயாருக்காக வருந்தி அழுது, 
பிறகு, அந்த இடத்ைத விட்டுச் 
ெசன்றனர். 
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தமயந்தியிடம் அரசத்தாயின் 
கருைண! 

 

 
 

பிறகு, விதர்ப்பத்தின் இளவரசி 
தமயந்தி இப்படிப் புலம்பத் 
ெதாடங்கினாள், "ஐேயா, என்ன 
தசீ்ெசயைல நான் நிகழ்த்திவிட்ேடன்! 
இந்தத் தனிைமயான கானகத்தில் 
நான் ெபற்ற மனிதர்கள் கூட்டம், 
யாைனக்கூட்டத்தால் அழிவுற்றேத, 
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இது எனது துரதிர்ஷ்டத்தின் 
ெதாடர்ச்சியாகேவ நைடெபற்றுள்ளது. 
சந்ேதகமற நீண்ட காலத்திற்கு நான் 
இந்தப் ேபrடைரத் தாங்கிக் ெகாள்ள 
ேவண்டும் ேபாலிருக்கிறேத. காலம் 
வராமல் எந்த மனிதனும் இறக்க 
மாட்டான் என்ற ெபrேயாrன் 
ெசாற்கைள நான் ேகட்டிருக்கிேறன். 

 
அதனால்தான் துக்கத்தில் 

இருக்கும் நான் இப்ேபாது 

யாைனக்கூட்டத்திடம் மிதிபட்டு 
ெகால்லப்படாமலிருக்கிேறன். 
மனிதர்களுக்கு ேநரும் எதுவும் 
விதியால் கிைடப்பதன்றி ேவறு 
எதுவுமில்ைல. எனது குழந்ைதப் 
பருவத்தில் இருந்ேத நான் 
நிைனவாேலா, வார்த்ைதயாேலா, 
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ெசயலாேலா எந்தப் பாவமும் 
ெசய்யாதிருக்ைகயில் இந்தப் ேபrடர் 
எனக்கு எவ்வாறு ேநர்ந்தது? எனது 
கணவரால் எனக்கு ேநர்ந்த இந்தத் 
துன்பம், அந்தத் ேதவர்களான 
ேலாகபாலர்களால் நிகழ்கிறது என்ேற 
நிைனக்கிேறன். சுயம்வரத்திற்காக 
வந்த அவர்கைள நளருக்காக நான் 
அவமதித்ேதன் அல்லவா?" என்று 
புலம்பினாள். 

 
இப்படி அழுதுெகாண்டிருந்த 

அற்புத மங்ைகயும், கணவனுக்குத் 
தன்ைன அர்ப்பணித்தவளுமான 

தமயந்தி, அந்தப் படுெகாைலயிலும் 
பிைழத்த ேவதமறிந்த 
அந்தணர்களுடன், துயரத்தால் 
ஒடுக்கப்பட்டு, இைலயுதிர் காலத்துச் 
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சந்திரன் ேபால ஆனாள் {நிறம் 
மங்கினாள்}. பிறகு அங்கிருந்து 
விைரவாக ெவளிேயறி, அந்த மங்ைக 
{தமயந்தி} ேசதிகளின் மன்னனான 
உண்ைம ேபசும் சுவாஹுவின் ெபரும் 
பலம் ெபாருந்திய நகரத்திற்கு மாைல 
ேநரத்தில் வந்து ேசர்ந்தாள். அவள் 
அந்த அற்புதமான நகரத்திற்குள் 
அைர ஆைடயுடேனேய நுைழந்தாள். 
அப்படி அவள் பயத்தில் மூழ்கி, 
ெமலிந்து, துயரமுற்று, கூந்தல் 
கைலந்து, உடெலல்லாம் 
மண்புழுதியுடன் ஒரு 
ைபத்தியக்காrையப் ேபாலச் 
ெசல்வைத அங்கிருந்த குடிமக்கள் 
கண்டனர். அப்படி அவள் ேசதி 
மன்னனின் நகரத்திற்குள் 
நுைழந்தேபாது, அந்த நகரத்தின் 



  191

சிறுவர்கள் ஆர்வ மிகுதியால் 
அவைளப் பின்ெதாடர்ந்தனர். 

 
சிறுவர்களால் சூழப்பட்ட 

அவள், ேசதிநாட்டு மன்னன் 
சுவாஹுவின் அரண்மைன முன்பு 
வந்தாள். அந்த மாளிைகயின் 
ேமல்தளத்தில் இருந்த மன்னனின் 
தாய், கூட்டத்தால் சூழப்பட்ட 
அவைளக் கண்டாள். அவள் தனது 
ெசவிலியிடம், "ேபாய் அந்தப் 
ெபண்ைண என் முன்னால் ெகாண்டு 
வா. கதியற்ற அவள் இந்தக் 
கூட்டத்தால் 
எrச்சலைடந்திருக்கிறாள். துயரத்தில் 
இருக்கும் அவள் உதவி நாடி 
நிற்கிறாள். அவளது அழகு எனது 
இல்லத்ைதப் பிரகாசிக்க ைவப்பைத 
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நான் காண்கிேறன். 
ைபத்தியக்காrையப் ேபால 
இருந்தாலும், அந்த அழகானவள், 
அகன்ற கண்களுடன் லட்சுமிையப் 

ேபால இருக்கிறாள்" என்றாள். இப்படி 
கட்டைளயிடப்பட்ட அந்த ெசவிலி 
ெவளிேய ெசன்று, அக்கூட்டத்ைத 
விரட்டி தமயந்திைய அருள் நிைறந்த 
அந்த உப்பrைகக்குக் ெகாண்டு 
வந்தாள். 

 
அப்படி அவைளக் கூட்டி வந்த 

ெசவிலி ஆச்சrயத்துடன் அவளிடம், 
"இப்படிப்பட்ட துயர நிைலயில் 
இருந்தாலும், நீ அழகான உருைவக் 
ெகாண்டிருக்கிறாய். நீ ேமகத்திற்கு 
மத்தியில் இருக்கும் மின்னைலப் 
ேபால மிளிர்கிறாய். நீ யார் 
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என்பைதயும், யாருைடயவள் 
என்பைதயும் என்னிடம் ெசால்.  
ெதய்வகீ அழைகப் ெபற்றவேள, 
ஆபரணங்களற்று இருந்தாலும், உனது 
அழகு மானுடப்பிறவிையச் 
சார்ந்ததாக இல்ைலேய. ஆதரவற்று 
இருந்தாலும், இந்த மனிதர்களின் 
சறீ்றத்திற்கு முன்னால் அைசந்து 
ெகாடுப்பவளாகத் ெதrயவில்ைலேய" 
என்று ேகட்டாள். ெசவிலியின் இந்த 
வார்த்ைதகைளக் ேகட்ட பீமனின் 
மகள் தமயந்தி, நான் எனது 
கணவருக்கு என்ைன 
அர்ப்பணித்திருக்கும், மனித 
குலத்ைதச் சார்ந்த ஒரு ெபண் 
என்பைத அறிந்து ெகாள். நான் நல்ல 
பரம்பைரயில் பிறந்த பணிப்ெபண். 
நான் விரும்பிய இடத்தில், 
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கனிகைளயும் கிழங்குகைளயும் 
உண்டு, தனியாக வாழ்ந்து, 
மாைலப்ெபாழுது ஏற்படும் {ெபாழுது 
சாயும்} இடத்தில் தங்குகிேறன். எனது 
கணவர் எண்ணற்ற அறங்கைளக் 
ெகாண்டு எப்ேபாதும் தன்ைன எனக்கு 
அர்ப்பணித்தவர் ஆவார். 

 
நானும், எனது பங்குக்கு 

அவருடன் ஆழ்ந்த பிடிப்புடன், அவைர 
நிழெலனப் பின்ெதாடர்ந்ேதன். 
தவீிரமாக பகைடயில் ஈடுபடும் 
சூழ்நிைல அவருக்கு அைமந்தது. 
பகைடயில் ேதால்வியுற்று, அவர் 
கானகத்திற்கு வந்தார். நானும் எனது 
கணவருடன் ேசர்ந்து துயரத்துடன் 
ஒற்ைறயாைடயுடன் 
ைபத்தியக்காrையப் ேபால 
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கானகத்திற்கு வந்ேதன். ஒரு 
சந்தர்ப்பத்தில் ஏேதா காரணத்திற்காக, 
அந்த வரீர், பசியாலும், தாகத்தாலும் 
துன்பப்பட்டு, தனது ஒேர 
ஆைடையயும் இழந்தார். 
ஆைடயிழந்து, உணர்ைவயும் இழந்து 
ைபத்தியக்காரர் ேபால இருந்த 
அவைர, நானும் எனது 
ஒற்ைறயாைடயுடன் 
பின்ெதாடர்ந்ேதன். அவைரத் 
ெதாடர்ந்த நான், அவருடன் ேசர்ந்து 
பல இரவுகள் தூங்காமல் இருந்ேதன். 
இப்படிேய பல நாட்கள் கடந்தன. ஒரு 
நாள் நான் தூங்கிக் ெகாண்டிருந்த 
ேபாது, எனது ஒற்ைறயாைடயில் 
பாதிைய ெவட்டி எடுத்துக் ெகாண்டு, 
எந்தத் தவறும் ெசய்யாத என்ைன 
அவர் ைகவிட்டுச் ெசன்றுவிட்டார். 
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தாமைரயின் நிறம் ெகாண்ட எனது 
கணவைர நான் ேதடிக் 
ெகாண்டிருக்கிேறன். எனது 
இதயத்துக்குச் ெசாந்தக்காரரும், 
ேதவர்கைளப் ேபான்றவருமான எனது 
அன்புக் கணவைர எனது கண்கள் 
இன்னும் காணவில்ைல. அதனால் 
நான் இரைவயும் பகைலயும் 
துக்கத்தில் கழிக்கிேறன்" என்றாள். 

 
கண்ணரீ் நிைறந்த 

கண்களுடனும், துயரத்தால் 
தைடபட்டக் குரலுடனும் இப்படிப் 
புலம்பிக் ெகாண்டிருந்த பீமனின் 
மகளான அந்தத் தமயந்தியிடம், 
மன்னனின் தாய், "அருளப்பட்ட 
மங்ைகேய, நீ என்னுடேனேய வசித்து 
வா. நான் உன்னிடம் மிகவும் திருப்தி 
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ெகாண்டிருக்கிேறன். அழகான 
மங்ைகேய, எனது ஆட்கள் உனது 
கணவைனத் ேதடுவார்கள். அல்லது 
அவேன கூட தனது அைலச்சலினூேட 
தானாக இங்கு வர வாய்ப்பு 
இருக்கிறது. அழகான மங்ேகேய, நீ 
இங்ேகேய தங்கினால், ெதாைலந்து 
ேபான்ற உனது தைலவைன 
மீட்கலாம்" என்றாள். மன்னனின் 
தாயால் ெசால்லப்பட்ட இந்த 
வார்த்ைதகைளக் ேகட்ட தமயந்தி, 
"வரீர்களின் அன்ைனேய, சில 
நிபந்தைனகளின் ேபrல் நான் 
உம்முடன் தங்குேவன். எஞ்சிய 
உணைவ நான் உண்ண மாட்ேடன். 
யாருைடய காைலயும் நான் கழுவ 
மாட்ேடன். எந்த ஆடவருடனும் நான் 
ேபச மாட்ேடன். யாேரனும் என்ைன 
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மைனவியாக்கிக் ெகாள்ளேவா 
ைவப்பாட்டியாக்கிக் ெகாள்ளேவா 
நாடினால், அவன் உமது கரங்களால் 
தண்டைன ெபற ேவண்டும். அதன் 
பிறகும் அவன் மீண்டும் மீண்டும் 
ேவண்டினால், அந்தத் தயீவனுக்கு 
மரண தண்டைன அளிக்கபட 
ேவண்டும். இதுேவ நான் 
ெசய்திருக்கும் சபதமாகும். நான் எனது 
கணவைர ெவளிேய ேதடுவதற்காக, 
அந்தணர்களின் ஆேலாசைனையக் 
ேகட்க உத்ேதசித்துள்ேளன். 
இைவயைனத்ைதயும் உம்மால் 
ெசய்ய முடியும் என்றால், நான் 
நிச்சயம் உம்முடன் வாழ்ேவன். 
இல்லாவிட்டால், நான் உம்முடன் 
வசிப்பதற்கான வழிைய நான் 
காணவில்ைல." என்றாள். அதற்கு 
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அந்த மன்னனின் அன்ைன, மகிழ்ச்சி 
நிைறந்த இதயத்துடன், 
"இைவயைனத்ைதயும் நான் 
ெசய்ேவன். இவ்வித சபதத்ைத 
ேமற்ெகாண்டிருப்பது உனக்கு 
நன்ைமேய" என்றாள். 

 
தமயந்தியிடம், இப்படிப் ேபசிய 

அந்த மன்னனின் அன்ைன, சுநந்ைத 
என்று அைழக்கப்பட்ட தனது 
மகளிடம், "சுநந்தா, ேதவைத ேபான்று 
இருக்கும் இந்த மங்ைகைய உனது 
ைசரந்திrயாக {பணிப்ெபண்ணாக} 
ஏற்றுக் ெகாள்வாயாக! இவளும் 
உனது வயைத உைடயவளாக 
இருப்பதால், இவள் உனது ேதாழியாக 
இருக்கட்டும். இவளுடன் ேசர்ந்து 
கவைலயற்று மகிழ்ச்சியாக 
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விைளயாடிக் ெகாண்டிருப்பாயாக" 
என்றாள். சுநந்ைதயும் மகிழ்ச்சியாக 

தமயந்திைய ஏற்று, தனது 
ேதாழியருடன் ேசர்ந்து அவைளத் 
தனது அைறக்கு இட்டுச் ெசன்றாள். 
அங்ேக மrயாைதயுடன் நடத்தப்பட்ட 

தமயந்தி, மிகவும் திருப்தியைடந்து, 
துயைரவிட்டு ெதாடர்ச்சியாக அங்கு 
வசிக்க ஆரம்பித்தாள். அங்ேக 
அவளின் விருப்பங்கள் அைனத்தும் 
முைறயாக ெசய்து ெகாடுக்கப்பட்டன. 
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நளைனத் தணீ்டிய 
கார்க்ேகாடகன்! 

 

 
 

தமயந்திையக் ைகவிட்டு 
ெசன்ற நளன், அந்த அடர்ந்த காட்டில் 
ெபாங்கி எழும் காட்டுத்தைீயக் 
கண்டான். அந்தக் காட்டுத்தகீ்கு 
மத்தியில் இருந்து ஏேதா ஒரு 
உயிrனம், "ஓ நீதிமானான நளேன, 
இங்ேக வா" என்று திரும்பத் திரும்பக் 



  202

கதறும் ஒலிையக் ேகட்டான். அதற்கு 
மறுெமாழியாக "அஞ்ச ேவண்டாம்" 
என்று ெசால்லிக் ெகாண்ேட, அந்த 
ெநருப்புக்கு மத்தியில் நுைழந்த 
ேபாது, அங்ேக, ஒரு ெபரும் நாகம் 
சுருண்டு படுத்திருப்பைதக் கண்டான். 
அந்த நாகமும் தனது கரங்கைளக் 
கூப்பி, நடுங்கிக் ெகாண்ேட நளனிடம், 
"மன்னா, நான் கார்க்ேகாடகன் என்ற 
ெபயர் ெகாண்ட பாம்பு. நான் உயர்ந்த 
தவத்தகுதிையப் ெபற்ற நாரதப் 
ெபருமுனிவைர ஏமாற்றிேனன். 
அதனால் ேகாபத்தில் அவர் என்ைனச் 
சபித்துவிட்டார். மனிதர்களின் மன்னா, 
அவர் என்ைன, "நளன் வந்து உன்ைன 
எடுக்கும் வைர இங்ேகேய 
அைசயாதிருப்பாய். அவன் உன்ைன 
ேவறு இடத்திற்கு எடுத்துச் ெசல்வான். 
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அதன் பிறகு நீ இந்தச் சாபத்தில் 
இருந்து விடுபடுவாய்" என்றார்.  

 
அதன்காரணமாகேவ நான் 

ஒரு அடியும் எடுத்து ைவக்க 
முடியாதவனாக இருக்கிேறன். உன் 
காrயமாக, உனக்கு நன்ைமயானைத 
நான் ெசால்ேவன். என்ைனக் 
காப்பாற்றுவேத உனக்குத் தகும். நான் 
உனது நண்பனாக இருப்ேபன். 
எனக்குச் சமமான எந்தப் பாம்பும் 
கிைடயாது. நான் உனது ைககளில் 
பாரமில்லாதவாறு இருப்ேபன். 
என்ைன எடுத்துக் ெகாண்டு, 
இங்கிருந்து ேவகமாகச் ெசல்வாயாக" 
என்றான் கார்க்ேகாடகன். 
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இைதச் ெசான்ன அந்தப் 

பாம்புகளின் இளவரசனான 
கார்ேகாடன், கட்ைடவிரல் அளவு 
சிறியவனான். அவைனத் தனது 
ைககளில் எடுத்துக் ெகாண்ட நளன், 
ெநருப்பில்லாத இடத்திற்கு ெசன்றான். 
ெநருப்பில்லாத திறந்த ெவளிக்கு 
வந்ததும் நின்று அந்தப் பாம்ைபக் 
கீேழ விட எண்ணினான் நளன். 
அப்ேபாது கார்க்ேகாடகன், 
"நிஷாதர்களின் மன்னா, உனது பாத 
எட்டுகைள எண்ணிக் ெகாண்ேட 
இன்னும் முன்ேனறு. அேத 
ேவைளயில் நான் உனக்கு ஒரு 
நல்லைதச் ெசய்கிேறன்" என்றான். 
நளன் தனது எட்டுகைள 
எண்ணினான், பத்தாவது எட்டு எடுத்து 
ைவக்கும்ேபாது அந்தக் 
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கார்க்ேகாடகன் அவைனக் கடித்தான். 
அப்படி கடிபட்டதும் அவனது உருவம் 
விைரவாக மாற்றம் கண்டது. தனது 
உருவம் மாறுவைதக் கண்ட நளன் 

ஆச்சrயம் அைடந்தான். அந்தப் பாம்பு 
ெசாந்த உருவத்ைத அைடவைதயும் 
அந்த மன்னன் கண்டான். 

 
அந்தக் கார்க்ேகாடகன் என்ற 

பாம்பு, நளனுக்கு ஆறுதல் ெசால்லும் 
வைகயில், "மக்கள் உன்ைன 
அைடயாளம் காணாதவாறு, நான் 
உனது அழைக இழக்கச் 
ெசய்திருக்கிேறன். நளேன, யாரால் 
வஞ்சிக்கப்பட்டு இந்தத் துயரத்ைத நீ 
அைடந்தாேயா, அவன் {கலி} எனது 
விஷத்தால் சித்திரவைத ெசய்யப்பட்டு 
உன்னுள் வசித்திருப்பான். 
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ஏகாதிபதிேய, அவன் உன்ைன விட்டுப் 
ேபாகாத வைர, உனது உடலில் 
இருந்து, உனது அங்கங்கள் 
அைனத்திலும் இருக்கும் எனது 
விஷத்தால் வலிைய உணர்வான். 
மனிதர்களின் ஆட்சியாளேன, நீ 
அப்பாவியாக இருந்தும், தைீமக்குத் 
தகுதியில்லாதவனாக இருந்தும், உன் 
ேமலுள்ள ேகாபத்தாலும், 
ெவறுப்பாலும் உன்ைன 
வஞ்சித்தவனிடம் {கலியிடம்} இருந்து 
நான் உன்ைனக் காத்திருக்கிேறன். 
மனிதர்களில் புலிேய, ஓ மன்னா, 
எனது அருளால், இனி நீ எந்த 
மிருகங்களின், அல்லது எதிrகளின் 
ேகாைரப் பற்களுக்கும், ேவதங்கைள 
அறிந்த அந்தணர்களுக்கும் 
அஞ்சத்ேதைவயில்ைல. ஏகாதிபதிேய, 
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எனது விஷத்தாலும் நீ வலிைய 
உணர மாட்டாய். 

 
மன்னர்களில் 

முதன்ைமயானவேன, ேமலும் நீ 
எப்ேபாதும் ேபார்க்களத்தில் 
ெவற்றிவாைக சூடுபவனாக 
இருப்பாய். இளவரசேன, ஓ 

நிஷாதர்களின் தைலவேன, இந்த 
நாேள நீ காண்பதற்கினிய நகரமான 

அேயாத்தியாவுக்குச் ெசன்று, சூதில் 
நிபுணனான rதுபர்ணன் முன்பு நின்று, 
"நான் ஒரு ேதேராட்டி. எனது ெபயர் 

பாகுகன்" என்று ெசால்வாயாக. 
குதிைரகைளக் குறித்த உனது 
ஞானத்திற்காக அந்த மன்னன் 
rதுபர்ணன் உனக்கு பகைடயில் 
நிபுணத்துவம் ெகாடுப்பான். இக்ஷவாகு 
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குலத்தில் பிறந்து, ெசழிப்புடன் 
இருக்கும் அவன் உனக்கு 
நண்பனாவான். நீ பகைடயில் 
நிபுணனான பிறகு, ெசழிப்ைப 
அைடவாய். நீ உனது மைனவிையயும் 
குழந்ைதகைளயும், உனது 
நாட்ைடயும் அைடவாய். 
இைதெயல்லாம் உனக்கு 
உண்ைமயாகேவ ெசால்கிேறன். 
ஆைகயால், உனது மனம் கவைல 
ெகாள்ளாதிருக்கட்டும். மனிதர்களின் 

தைலவா, நீ உனது சrயான 
உருவத்ைதக் காண விரும்பும்ேபாது, 
என்ைன நிைனவுகூர்ந்து இந்த 
ஆைடைய அணிந்து ெகாள். இைத நீ 
அணிவதால் சுய உருைவத் திரும்பப் 
ெபறுவாய்" என்று ெசான்னான் 
கார்க்ேகாடகன். இைதச் ெசால்லிய 
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அந்த நாகன் கார்ேகாடன், நளனிடம் 
இரண்டு ெதய்வகீ ஆைடகைளக் 
ெகாடுத்தான். இப்படி நளனிடம் 
ெசால்லி அவனுக்கு ஆைடையக் 
ெகாடுத்த பாம்புகளின் மன்னன் 
கார்க்ேகாடன், அப்ேபாேத அந்த 
இடத்திேலேய தன்ைனத்தாேன 
அரூபமாக்கிக் {கண்ணுக்குப் 
புலப்படாதவனாக்கிக்} ெகாண்டான். 
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குதிைரக்ெகாட்டில் 
அதிகாrயான நளன்! 

 

 
 

பிறகு அந்தக் கார்க்ேகாடன் 
மைறந்ததும், நிஷாதர்களின் 
ஆட்சியாளனான நளன், அன்றிலிருந்து 
பத்தாம் நாளில் rதுபர்ணனின் 

நகரத்திற்குள் {அேயாத்திக்குள்} 
நுைழந்தான். பிறகு நளன், அந்நாட்டு 
மன்னன் rதுபர்ணைன அணுகி, 
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"எனது ெபயர் பாகுகன். இந்த 

உலகத்தில் குதிைரகைள 
நிர்வகிப்பதில் எனக்கு இைண யாரும் 
இல்ைல. அைனத்து காrயங்களிலும் 
நிபுணத்துவம் ெபற்ற என்னிடம், 
கடினமான விஷயங்கள் குறித்த 
ஆேலாசைனகைளயும் ெபறலாம். 
சைமயற்கைலயிலும் நான் 
அைனவைரயும் விஞ்சி இருக்கிேறன். 
கடினமான அைனத்து 
சாதைனகளிலும், இந்த உலகத்தில் 
உள்ள அைனத்து கைலகளிலும் 
ெவற்றியைடய நான் முயல்கிேறன்.  
rதுபர்ணேர, என்ைன நீர் 
ஆதrக்கலாேம!" என்று ேகட்டான் 
நளன். 
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அதற்கு rதுபர்ணன், "ஓ பாகுகா 

என்னுடன் வசிப்பாயாக. உனக்கு 
நன்ைம ஏற்படட்டும். நீ ெசான்ன 
அைனத்ைதயும் நீ ெசய்வாய். 
குறிப்பாக, எனக்கு எப்ேபாதுேம 
விைரவாக பயணம் ெசல்வதில் 
விருப்பம் உண்டு. எனது குதிைரகள் 
விைரவாகச் ெசல்ல தக்க 
நடவடிக்ைககள் எடுப்பாயாக. நான் 
உன்ைன ெகாட்டில்களின் 
{லாயங்களின்} கண்காணிப்பாளனாக 
நியமிக்கிேறன். நான் உனக்கு 

பத்தாயிரம் ெபான்ைன ஊதியமாகக் 
ெகாடுப்ேபன். வார்ஷ்ேணயன், ஜவீலன் 

ஆகிய இருவரும் எப்ேபாதும் உனது 
கட்டைளப்படிேய நடப்பார்கள். 
அவர்களுடன் ேசர்ந்து நீ மகிழ்ச்சியாக 
வாழ்வாய். ஆைகயால், ஓ பாகுகா, நீ 



  213

என்னிடம் வசித்துக் ெகாள்" என்று 
மறுெமாழி கூறினான் அேயாத்தி 
மன்னன் rதுபர்ணன். 

 
இப்படி மன்னனால் 

ெசால்லப்பட்ட நளன், 
வார்ஷ்ேணயைனயும், ஜவீலைனயும் 
துைணயாகக் ெகாண்டு, 
மrயாைதயுடன் நடத்தப்பட்டு, 
rதுபர்ணனின் நகரமான 
அேயாத்தியிேலேய வசிக்க 
ஆரம்பித்தான். அந்த மன்னன் நளன் 
அங்ேகேய வசித்துக் ெகாண்டு, 
விதர்ப்பத்தின் இளவரசியான 
தமயந்திைய நிைனவுகூர்ந்து, எல்லா 
மாைல ேநரங்களிலும் பின்வரும் 
ஸ்ேலாகத்ைத உைரத்தான். அதாவது, 
"கதியற்று, பசி மற்றும் தாகத்தால் 
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பீடிக்கப்பட்டு, கைளத்துப் ேபாய் அந்த 
இழிந்தவைன {என்ைன} நிைனத்து 
எங்கு படுத்திருக்கிறாேளா? இப்ேபாது 
யாருக்குப் பணி ெசய்யக் 
காத்திருக்கிறாேளா?" என்ற ெபாருள் 
ெகாண்ட சுேலாகத்ைதச் ெசால்வான். 
ஒருமுைற இரவில், அவன் அந்தச் 
சுேலாகத்ைத இப்படிச் ெசால்லிக் 
ெகாண்டிருந்த ேபாது, ஜவீலன், 
"பாகுகா, நீ தினமும் யாருக்காகப் 
புலம்புகிறாய்? நான் அைதக் ேகட்க 
ஆவலாக இருக்கிேறன். ஓ நீண்ட 
ஆயுள் அருளப்பட்டவேன, நீ 
யாருக்காகப் புலம்புகிறாேயா, அவள் 
யாருைடய மைனவி?" என்று 
ேகட்டான். 
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இப்படிக் ேகட்கப்பட்ட அந்த 
மன்னன் நளன், "புத்தியற்ற குறிப்பிட்ட 
ஒருவனுக்கு, அைனவராலும் நன்கு 
அறியப்பட்ட ஒரு மைனவி இருந்தாள். 
அந்த இழிந்தவன் தனது 
சத்தியங்கைளப் ெபாய்யாக்கினான். 
ஏேதா காரணத்திற்காக அந்தத் தயீ 
மனிதன் அவளிடம் இருந்து 
பிrந்தான். அவளிடம் இருந்து பிrந்த 
பிறகு, அந்த இழிந்தவன் ஊெரல்லாம் 
சுற்றி துயரத்துடனும், துன்பத்தில் 
எrந்தும், இரவும் பகலும் 
ஓயாதிருந்தான். இரவில் அவைளக் 
குறித்து அவன் நிைனத்து, இந்த 
சுேலாகத்ைதப் பாடுகிறான். இந்தத் 
துயரங்களுக்குத் தகுதியில்லாத 
அவன், உலகம் முழுவதும் சுற்றி, 
கைடசியாக ஒரு புகலிடத்ைத 
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அைடந்து, தனது நாட்கைளக் கடத்தி, 
தனது மைனவிைய நிைனத்துக் 
ெகாண்டிருக்கிறான். 

 
இந்த மனிதனுக்குப் ேபrடர் 

சம்பவித்தேபாது, அவனது மைனவி 
அவனுடன் காட்டுக்குத் ெதாடர்ந்து 
வந்தாள். அற்ப அறம் ெகாண்ட 
அவனால் ைகவிடப்பட்ட அவளது 
உயிர் கூட ஆபத்தில் இருக்கிறது. 
பாைதகைளப் பற்றிய ஞானம் 
இல்லாமல், தாங்க முடியாத 
துன்பத்ேதாடு, பசியாலும் 
தாகத்தாலும் கைளப்பைடந்து, 
தனிைமயில் இருக்கும் ஒரு 
ெபண்ணால், தனது உயிைரக் 
காத்துக்ெகாள்ள முடியாது. ஓ நண்பா, 
அதிர்ஷ்டமற்ற, புத்தியற்ற அவனால், 
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இைரேதடும் விலங்குகள் நிைறந்த, 
அகன்ற, பயங்கரமான கானகத்தில் 
அவள் ைகவிடப்பட்டாள்" என்றான் 
நளன். 

 
இப்படி தமயந்திைய 

நிைனவுகூர்ந்த நிஷாதர்களின் 
மன்னனான நளன், யாரும் 
அறியாதவாறு, ஏகாதிபதியான 
rதுபர்ணனின் வசிப்பிடத்தில் 
ெதாடர்ந்து வசிக்கலானான். 
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தமயந்திையக் கண்ட 
சுேதவன்! 

 

 
 

நளனுைடய நாடு திருடப்பட்டு, 
அவன் தனது மைனவியுடன் 
காணாமல் ேபான பிறகு, பீமன் 

நளைனக் காண விரும்பி, அவைனத் 
ேதட அந்தணர்கைள அனுப்பி 
ைவத்தான். அவர்களுக்குப் ெபரும் 
ெசல்வத்ைதக் ெகாடுத்த பீமன் 
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அவர்களிடம், "நளைனயும் எனது 
மகள் தமயந்திையயும் ேதடுங்கள். 
நிஷாதர்களின் ஆட்சியாளனான நளன் 
எங்கிருக்கிறான் என்பைத உறுதி 
ெசய்து, அவனுடன் ேசர்த்து எனது 
மகைளயும் இங்ேக அைழத்து 
வாருங்கள். இப்பணிைய யார் 
நிைறேவற்றுவார்கேளா, அவர்கள் 
ஆயிரம் பசுக்கைளயும், 
வயல்ெவளிகைளயும், நகரத்ைதப் 
ேபான்ற ஒரு கிராமத்ைதயும் 
என்னிடம் இருந்து ெபறுவார்கள். 
நளைனயும் தமயந்திையயும் இங்ேக 
ெகாண்டு வருவதில் 
ேதால்வியுற்றாலும், அவர்கைளப் 
பற்றிய ெசய்திையயாவது ெகாண்டு 
வருபவர்களும் என்னிடம் இருந்து 
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ஆயிரம் பசுக்கைளப் ெபறுவார்கள்" 
என்று அறிவித்தான் பீமன். 

 
இப்படிச் ெசால்லப்பட்ட அந்த 

அந்தணர்கள், மகிழ்ச்சியுடன், 
நளைனயும் அவனது மைனவிையயும் 
ேதடி, எல்லா புறங்களிலும் இருந்த 
நகரங்கள் மற்றும் மாகாணங்களில் 
ேதடச் ெசன்றனர். ஆனால் 
நளைனேயா அவனது 
மைனவிையேயா அவர்கள் எங்கும் 
காணவில்ைல. கைடசியாக சுேதவன் 
என்ற அந்தணன், ேசதி நாட்டின் 

அழகான நகரத்திற்கு வந்த ேபாது, 
அந்நாட்டு மன்னன் ெதய்வங்கைள 
வழிபடும் ேநரத்தில், சுனந்ைதயுடன் 

அமர்ந்திருந்த விதர்ப்பத்தின் 
இளவரசியான தமயந்திைய அந்த 
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அரண்மைனயில் கண்டான். புைகச் 
சுருள்களால் மூடப்பட்ட ெநருப்பு 
ேபான்று பிரகாசித்த அவளது ஒப்பற்ற 
அழகு, ேலசாகக் 
கண்டைடயக்கூடியதாக இருந்தது. 
அழுக்கைடந்து, ெமலிந்திருந்த 
அகன்ற கண்கைளயுைடய அந்த 
மங்ைகையக் கண்டதும், பல 
காரணங்களால் அது தமயந்திதான் 
என்ற முடிவுக்கு வந்தான் அந்த 
அந்தணன் சுேதவன். 

 
பிறகு சுேதவன், "நான் முன்பு 

கண்டைதப் ேபாலேவ இந்த மங்ைக 
இப்ேபாதும் இருக்கிறாள். ஓ, மூன்று 
உலகங்களின் கண்களுக்கும் இனிய 
லட்சுமிையப் ேபான்றிருக்கும் இந்த 
அழகானவள் மீது, எனது கண்கள் 



  222

பட்டதால் நான் அருளப்பட்டவேன! 
முழு நிலைவப் ேபான்றும், மாறாத 
இளைமயுடனும், அழகிய வட்டமான 
மார்புகளுடனும், 
எல்லாபுறங்கைளயும் தனது 
காந்தியால் பிரகாசிக்க ைவத்துக் 
ெகாண்டும், அழகான தாமைரகைளப் 
ேபான்ற அகன்ற கண்களுடனும், 
காமனின் ரதிையப் ேபான்றும் இவள் 
இருக்கிறாள். அைனத்து உலகங்களின் 
கண்களுக்கும் இனியவளாகவும், முழு 
நிலவின் கதிர்கைளப் ேபாலவும், 
தயீூழால் விதர்ப்பத்தின் தடாகத்தில் 
இருந்து இடம் மாற்றப்பட்ட தாமைரத் 
தண்ைடப் ேபாலவும் இவள் 
இருக்கிறாள். ெசயல்களால் ஏற்பட்ட 
ஏமாற்றத்தில் இவள் இருக்கிறாள் 
ேபாலும். 
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தனது கணவைனக் குறித்த 

வருத்தத்தால் பீடிக்கப்பட்டு, 
துயரத்துடன் இருக்கும் இவள், 
பவுர்ணமி இரவின் ேபாது 
விழுங்கப்பட்ட முழு நிலவின் 
ெவளிச்சம் ேபாலேவா அல்லது 
ஊற்று வற்றிக் காய்ந்த நீேராைட 
ேபாலேவா இருக்கிறாள். யாைனயின் 
துதிக்ைகயால் நசுக்கப்பட்ட தாமைர 
இதழ்கைளயும், யாைனயின் 
வருைகயால் பயந்த பறைவகைளயும், 
நீர்க்ேகாழிகைளயும் ெகாண்ட 
நாசமைடந்த தடாகத்ைதப் ேபாலவும் 
இவளது நிைல இருக்கிறது. 
உண்ைமயில் இந்தப் ெபண், அழகான 
வடிவுடனும், அழகான 
அங்கங்களுடனும், ரத்தினங்கள் 
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நிைறந்த மாளிைகயில் வசிக்கும் 
தகுதியுடனும் இருக்கிறாள். ஆனால் 
இப்ேபாேதா, சூrயனால் சுடப்பட்ட 
தாமைரத் தண்ைடப் ேபால ேவரறுந்து 
இருக்கிறாள். அழகு, தைய 
ஆகியவற்றுடன், பூணும் தகுதி 
இருந்தும் ஆபரணங்கள் ஏதுமற்று, 
புதிய புகலிடத்ைத அைடந்த சந்திரன் 

கருப்பு ேமகங்களால் 
மைறக்கப்பட்டது ேபால இருக்கிறாள். 

 
வசதிகைளயும் 

ஆடம்பரங்கைளயும் இழந்து, 
அன்புக்குrயவர்கள் மற்றும் 
நண்பர்கைளப் பிrந்து, தனது 
தைலவைனக் காணும் நம்பிக்ைகயில் 
துயரத்துடன் இவள் வாழ்கிறாள் 
ேபாலும். உண்ைமயில், ஆபரணங்கள் 



  225

அற்று இருந்தாலும், கணவேன ஒரு 
ெபண்ணுக்குச் சிறந்த ஆபரணம். 
கணவன் இல்லாமல் இருப்பதால், 
இந்தப் ெபண் அழகாக இருந்தாலும், 
ஒளி இழந்து காணப்படுகிறாள். 
இப்படிப்பட்ட மைனவிைய இழந்த 
நளன், துக்கத்திற்கு பலியாகாமல் 
இருந்தால், அந்தக் காrயம் அவனால் 
ெசய்யப்பட்ட கடும் சாதைனேய. 

 
கrய கூந்தலும், தாமைர 

இதழ்கைளப் ேபான்ற கண்களும் 
ெகாண்டு, அருளுக்கு 
தகுதியிருப்பினும் துயrல் இருக்கும் 
இந்த மங்ைகையக் கண்டு, எனது 
இதயம் கூட வலிக்கிறேத. ஐேயா, 
கணவனுக்குத் தன்ைன அர்ப்பணித்து, 
அைனத்து நற்குறிகளாலும் 
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அருளப்பட்ட இந்தப்ெபண், இந்தத் 
துன்பக்கடைலக் கடந்து, சந்திரைன 
மீண்டும் அைடந்த ேராகிணி 
நட்சத்திரம் ேபால, எப்ேபாது தனது 
தைலவனின் துைணைய 
அைடயப்ேபாகிறாேளா? இழந்த 
நாட்ைட மீண்டும் ெபறும் மன்னன் 
மகிழ்வைதவிட, நிச்சயம், இவைள 

மீண்டும் அைடயும் நிஷாதர்களின் 
மன்னன் நளன் அதிகமாக மகிழ்வான். 
இவளது இயல்புக்கும், வயதுக்கும், 
ஒழுக்கத்துக்கும் சமமான நளன், கrய 
கண்கைளக் ெகாண்டவளும், 
விதர்ப்பனின் மகளுமான இந்த 
மங்ைகைய அைடயத் 
தகுதியுைடயவேன. தனது 
கணவைனச் சந்திக்க எவ்வளவு 
ஆர்வத்துடன் இருக்கிறாள் இவள்? 
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அளவிடமுடியா வரீமும், சக்தியும், 
பலமும் ெகாண்ட அந்த வரீைனக் 
குறித்து துயருற்றிருக்கும் இந்த 
ராணிக்கு, நான் ஆறுதல் ெசால்வேத 
தகும். தனது தைலவைன நிைனத்தும், 
இதுவைர காணாத துன்பத்ைதயும் 
கண்டிருப்பவளும், சந்திரைனப் 
ேபான்ற முகம் ெகாண்டவளும், 
துயரத்தால் 
பீடிக்கப்பட்டிருப்பவளுமான இந்தப் 
ெபண்ணுக்கு நான் ஆறுதல் 
ெசால்ேவன்" என்று நிைனத்துக் 
ெகாண்டான் அந்தணன் சுேதவன். 

 
இப்படி பல்ேவறு 

சூழ்நிைலகைளயும் குறிப்புகைளயும் 
நிைனத்துப் பார்த்த சுேதவன் என்ற 

அந்தப் அந்தணன், தமயந்திைய 



  228

அணுகி, "ஓ விதர்ப்ப இளவரசி 
தமயந்திேய, நான் சுேதவன், உனது 
தமயனின் அன்பு நண்பன். நான் 

மன்னன் பீமrன் விருப்பத்தின் ேபrல் 
உன்ைனத்ேதடிேய இங்கு 
வந்திருக்கிேறன். உனது தந்ைத, தாய் 
மற்றும் உனது சேகாதரர்கள் 
அைனவரும் நலமாக இருக்கிறார்கள். 
நீண்ட ஆயுள் அருளப்பட்ட உனது 
மகனும் மகளும் அைமதியாக 
வாழ்கிறார்கள். உனது உறவினர்கள், 
உயிேராடு இருந்தாலும், உன்ைன 
நிைனத்து இறந்தவர்கள் ேபாலேவ 
இருக்கிறார்கள். உலகம் முழுவதும் 
நூற்றுக்கணக்கான அந்தணர்கள், 
உன்ைனத் ேதடி அைலந்து 
ெகாண்டிருக்கிறார்கள்" என்றான். 
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சுேதவைன அைடயாளம் 
கண்டு ெகாண்ட தமயந்தி, தனது 
உறவினர்கள் மற்றும் அவளது இரத்த 
சம்பந்தமுைடய அைனவrன் 
நிைலையயும் ஒருவர் பின் ஒருவராக 
அவனிடம் விசாrத்தாள். பிறகு, 
துயரத்தால் பீடிக்கபட்ட விதர்ப்ப 
இளவரசி, தனது தைமயனின் 
நண்பனும், அந்தணர்களில் 
முதன்ைமயானவனுமான சுேதவைன 
எதிர்பாராமல் கண்டதால், துக்கத்தால் 
மிகவும் அழுதாள். தமயந்தி 
அழுவைதயும், சுேதவனிடம் 
தனிைமயில் ேபசுவைதயும் கண்ட 
சுனந்ைத, துன்பம் ெகாண்டு 
அரசத்தாயிடம் ெசன்று "ஒரு 
அந்தணனின் முன்னிைலயில் 

ைசரந்திr கடுைமயாக அழுகிறாள். நீ 
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விரும்பினால், உன்ைனத் 
திருப்திப்படுத்திக் ெகாள் 
ேவண்டுமானால் நீேய வந்து பார்" 
என்றாள். 

 
இதன்ேபrல், ேசதி நாட்டு 

மன்னனின் தாய், அரண்மைனயின் 
அந்தப்புரத்தில் இருந்துெவளிேய 
வந்து, தமயந்தியும், அந்த 
அந்தணனும் இருந்த இடத்திற்கு 
வந்தாள். பிறகு, சுேதவைன அைழத்து, 
அவனிடம், "இந்த அழகானவள் 
யாருைடய மைனவி? இவள் 
யாருைடய மகள்? இந்த அழகான கண் 
ெகாண்ட மங்ைக, தனது 
உறவினர்கைளயும், கணவைனயும் 
எப்படி இழந்தாள்? இந்தத் துன்பத்தில் 
வழீ்ந்திருக்கும் இந்த மங்ைகையக் 
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காண நீ எப்படி வந்தாய்? இைவ 
அைனத்ைதயும் நான் உன்னிடம் 
விவரமாகக் ேகட்க விரும்புகிேறன். 
ெதய்வகீ அழகு ெகாண்ட இந்த 
மங்ைகையக் குறித்து நான் உன்னிடம் 
ேகட்கும் அைனத்திற்கும் 
உண்ைமையச் ெசால்வாயாக" 
என்றாள். இப்படி அரசத்தாயால் 
ெசால்லப்பட்ட அந்தணர்களில் 
சிறந்தவனான சுேதவன், வசதியாக 
அமர்ந்தான். பிறகு, தமயந்தியின் 
உண்ைமயான வரலாற்ைறச் ெசால்ல 
ஆரம்பித்தான் விதர்ப்ப நாட்டு 
மன்னன் பீமனால் அனுப்பப்பட்ட 
அந்தணன் சுேதவன்.  

 
********************************************* 
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* அரசத்தாயால் பணிக்கப்பட்ட 
ைசரந்திr {தமயந்தி}, 
அந்தணர்களுக்கு அமுது 
பைடக்கும்ேபாது சுேதவன் 
கண்டதாகவும் ேவறு கைதகளில் 
ெசால்லப்படுகிறது. 
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நளைனத் ேதடும் பணி 
ஆரம்பம்! 

 

 
 

சுேதவன் ெசான்னான், "பீமன் 

என்ற ெபயrல், விதர்ப்ப நாட்ைட ஒரு 
அறம் சார்ந்த மன்னன் ஆள்கிறார். 
இந்த அருளப்பட்ட மங்ைக, அவரது 
மகளாவாள். இவள் தமயந்தி என்ற 
ெபயரால் பரந்து 
அறியப்பட்டிருக்கிறாள். வரீேசனன் 
மகனும், நிஷாதர்கைள ஆளும் 
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மன்னனுமான ஒருவன், நளன் என்ற 
ெபயrல் இருக்கிறான். இந்த 
அருளப்பட்ட மங்ைக தமயந்தி, 
ஞானமும், நீதியும் ெகாண்ட அந்த 
ஏகாதிபதியான நளனின் 
மைனவியாவாள். தனது தம்பி 
புஷ்கரனால் பகைடயில் வழீ்த்தப்பட்டு, 
நாட்ைட இழந்த அந்த மன்னன் நளன், 
தமயந்தியுடன் ேசர்ந்து யாரும் 
அறியாமல் நாட்ைடவிட்டுச் 
ெசன்றுவிட்டான். நாங்கள் 

தமயந்திைய இந்த உலகம் முழுவதும் 
ேதடிக் ெகாண்டிருக்கிேறாம். 
கைடசியாக இந்தப் ெபண், உமது 
மகனின் இல்லத்தில் என்னால் 
கண்டுபிடிக்கப்பட்டாள். 
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தமயந்தியின் அழைக விஞ்ச 
இந்த உலகில் ேவறு எந்தப் 
ெபண்ணும் கிைடயாது. எப்ேபாதும் 
இளைமயுடன் இருக்கும் இந்த 
மங்ைகயின் புருவத்திற்கு மத்தியில், 
தாமைரையப் பிரதிபலிக்கும் ஒரு 

அற்புதமான மச்சம், பிறப்பில் இருந்ேத 
இருக்கிறது. முன்பு நாங்கள் 
பார்த்தேபாது, ேமகங்களுக்குப் 
பின்னால் மைறந்திருக்கும் சந்திைனப் 
ேபால, முன்ெனற்றியில் படிந்திருந்த 
தூசியால் அது மைறந்திருந்தது. 
ெசழிப்ைபயும், ெசல்வத்ைதயும் 
குறிப்பதற்கு பிரம்மனால் அங்ேக 
ைவக்கப்பட்ட குறியீடான அது, 
வளர்பிைறயின் முதல் நாளான 
பிரதைமயன்று ேதான்றும் சந்திரன் 

ேமகத்தால் மைறக்கப்பட்டது ேபால, 
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ேலசாகத் தான் ெதrந்தது. உடல் 
தூசியால் மூடியிருந்தாலும், இவளது 
அழகு மைறயவில்ைல. இவள் 
தன்ைனக் கவனித்துக் 
ெகாள்ளவில்ைலெயனினும், அந்த 
மச்சம் இன்னும் ெவளிப்பைடயாக 
இருந்து தங்கம் ேபால மின்னுகிறது. 
ெவப்பத்ைத ைவத்ேத ெநருப்ைபக் 
கண்டுபிடிப்பது ேபால், ேதவைதையப் 
ேபான்றவளான இந்தப் ெபண் 
தமயந்திைய இவளது உருவத்ைதயும், 
அந்த மச்சத்ைதயும் ைவத்ேத நான் 
கண்டுபிடித்ேதன்" என்றான் சுேதவன். 
 
 
 

 
 



  237

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



  238

 
 
 
சுேதவனின் இந்த 

வார்த்ைதகைளக் ேகட்ட சுனந்ைத, 
தமயந்தியின் புருவங்களுக்கு 
மத்தியில் இருந்த மச்சத்தில் 
படிந்திருந்த தூசிையத் துைடத்தாள். 
அதன்பிறகு அது ேமகத்தில் இருந்து 
ெவளிப்பட்டு வானத்தில் ெதrயும் 
சந்திரைனப் ேபாலத் ெதrந்தது. அந்த 
மச்சத்ைதக் கண்டதும், சுனந்ைதயும், 
அரசத்தாயும் அழத்ெதாடங்கினர். 
தமயந்திைய வாr அைணத்தபடி சிறிது 
ேநரம் அைமதியாக நின்றனர்.  

 
கண்ணரீ் சிந்திக் ெகாண்டிருந்த 

அந்த அரசத்தாய், ெமன்ைமயான 
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வார்த்ைதகளால், "இந்த மச்சைதத 
ைவத்து, நீ எனது சேகாதrயின் மகள் 
என்பைத அறிந்ேதன். ஓ அழகான 
ெபண்ேண, உனது அன்ைனயும் 
நானும், தசார்ண நாட்டு 

ஆட்சியாளரான சுதாமனின் 

மகள்களாேவாம். உனது தாய் விதர்ப்ப 
மன்னர் பீமனுக்கு  அளிக்கப்பட்டாள். 
நான் ேசதி நாட்டு மன்னர் 
வரீபாகுவுக்குக் ெகாடுக்கப்பட்ேடன். 
தசார்ண நாட்டில் இருக்கும் எங்களது 
தந்ைதயின் அரண்மைனயில் நான் 
உனது பிறப்ைபக் கண்ேடன். ஓ 
அழகானவேள, இந்த எனது வடீும் 
உனக்கு உன் தந்ைதயின் வடீு 
ேபான்றேத. ஓ தமயந்தி, என்ைனப் 
ேபாலேவ இந்த ெசல்வங்கள் 
உனக்கும் ெசாந்தேம" என்றாள். 
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இைதக் ேகட்டதும், தனது 

அன்ைனயின் சேகாதrைய வணங்கி, 
"அறியப்படாமல் இருந்தும், நான் 
இங்ேக உம்முடன் மகிழ்ச்சியாகேவ 
வாழ்ந்ேதன். எனது விருப்பங்கள் 
அைனத்தும் திருப்தியாகச் 
ெசய்யப்பட்டன. என்ைன நீங்கள் 
நன்றாகப் பார்த்துக் ெகாண்டீர்கள். 
நான் தங்கியிருந்தவைர எப்படி 
மகிழ்ந்ேதேனா அப்படிேய 
இனிேமலும் சந்ேதகமற இன்னும் 
மகிழ்ச்சியாக இருப்ேபன். ஆனால் 
தாேய, ெநடுநாளாக நாடு கடந்து 
இருக்கிேறன். ஆைகயால், நான் 
ெசல்வதற்கு எனக்கு நீங்கள் உத்தரவு 
வழங்க ேவண்டும். எனது மகனும் 
மகளும் எனது தந்ைதயின் 
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அரண்மைனயில் வாழ்ந்து 
வருகிறார்கள். தந்ைதையயும் 
தாையயும் பிrந்து, துயருடன் 
அவர்கள் எவ்வாறு தங்கள் 
நாட்கைளக் கடத்துகிறார்கேளா? 
எனக்கு ஏற்புைடயைத நீங்கள் ெசய்ய 
ேவண்டுெமன்றால், ேநரங்கடத்தாமல், 
ஒரு வாகனத்ைத ஏற்பாடு 
ெசய்யுங்கள். நான் விதர்ப்பத்திற்குச் 
ெசல்ல விரும்புகிேறன்" என்றாள். 

 
இதனால் தமயந்தியின் 

அன்ைனயின் சேகாதrயான அந்த 
அரசத்தாய், இதயத்தில் மகிழ்ந்து, 
"அப்படிேய ஆகட்டும்" என்றாள். அந்த 
அரசத்தாய் தனது மகனிடம் அனுமதி 
ெபற்று, அதிகமான 
ெமய்க்காவலர்களுடனும், 
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முதல்தரமான ஆைடகள், பானங்கள் 
மற்றும் உணவும் ெகாடுத்து, 
மனிதர்களால் சுமக்கப்படும் 
பல்லக்கில் அவைள அனுப்பி 
ைவத்தாள். விைரவாக தமயந்தி 
விதர்ப்ப நாட்ைட அைடந்தாள். 
அவளது உறவினர்கள் அைனவரும் 
அவளது வரவால் மகிழ்ந்து, அவைள 
மrயாைதயுடன் வரேவற்றனர். தனது 
உறவினர்களும், பிள்ைளகளும், தனது 
ெபற்ேறார் இருவரும், பணிப்ெபண்கள் 
அைனவரும் நலமாக இருப்பைதக் 
கண்ட சிறப்புமிக்க தமயந்தி, 
ேதவர்கைளயும், அந்தணர்கைளயும் 
ேமன்ைமயான முைறயில் 
வழிபட்டாள். தனது மகள் 
தமயந்திையக் கண்ட மன்னன் பீமன், 
மிகவும் மகிழ்ந்து, சுேதவனுக்கு 
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ஆயிரம் பசுக்கைளயும், பல 
ெசல்வங்கைளயும், ஒரு 
கிராமத்ைதயும் ெகாடுத்தான். 

 
அந்த இரைவத் தனது 

தந்ைதயின் மாளிைகயில் கழித்து 
கைளப்பில் இருந்து மீண்ட தமயந்தி 
தனது அன்ைனயிடம், "ஓ தாேய, 
உனக்கு உண்ைமையச் ெசால்கிேறன். 
நான் வாழ ேவண்டும் என்று நீ 
விரும்பினால், மனிதர்களில் வரீரான 
அவைரக் ெகாண்டு வர 
அக்கைறயுடனும், சிரமம் பாராமலும் 
முயற்சிக்க ேவண்டும்" என்றாள். 
இப்படி தமயந்தியால் ெசால்லப்பட்ட 
வணக்கத்திற்குrய ராணி, ேசாகத்தில் 
ஆழ்ந்தாள். கண்ணரீால் குளித்த அந்த 
ராணியால் பதில் ெசால்ல 
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இயலவில்ைல. தமயந்தியின் 

துயர்நிைலையக் கண்டு, 
அந்தப்புரத்தில் இருந்தவர்கள் 
அைனவரும் "ஓ" என்றும், "ஐேயா" 
என்றும் உரக்க அழுதனர். பிறகு ராணி 
பலம்ெபாருந்திய ஏகாதிபதியான 
பீமனிடம், "உமது மகள் தமயந்தி, 
தனது கணவைன நிைனத்து அழுது 
புலம்புகிறாள். ஓ மன்னா, தனது 
நாணம் அைனத்ைதயும் விட்டு, தனது 
மனதில் இருப்பைத அவேள 
என்னிடம் தரீ்மானமாகச் ெசான்னாள். 
அந்த நீதிமாைன (நளைன), உமது 
மக்கள் {பணியாட்கள்} ேதடட்டும்" 
என்றாள். 

 
அவளால் இப்படிச் 

ெசால்லப்பட்ட மன்னன் பீமன் 
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அந்தணர்களிடம் "நளைனக் 
கண்டுபிடிக்க தவீிரமாக முயலுங்கள்" 
என்று ெசால்லி எல்லாப்புறங்களுக்கு 
அனுப்பினான். விதர்ப்ப 
ஆட்சியாளனால் நளைனத் ேதட 
உத்தரவிடப்பட்ட அந்த அந்தணர்கள், 
தமயந்தியின் முன் ேதான்றி, தாங்கள் 
ேமற்ெகாள்ளப்ேபாகும் பயணத்ைதக் 
குறித்து அவளிடம் ெசான்னார்கள். 
அவர்களிடம் அந்த பீமனின் மகள் 
தமயந்தி, "நீங்கள் ெசன்று, அைனத்து 
நாடுகளிலும், அைனத்து சைபகளிலும் 
"ஓ அன்புக்குrய சூதாடிேய, 
அர்ப்பணிப்பும் அன்பும் ெகாண்ட 
உமது மைனவியான நான் காட்டில் 
தூங்கிக் ெகாண்டிருக்கும்ேபாது, எனது 
பாதி ஆைடைய ெவட்டி எடுத்துக் 
ெகாண்டு என்ைனக் ைகவிட்டு எங்ேக 
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ெசன்றரீ்? அந்தப் ெபண், உம்மால் 
உத்தரவிடப்பட்டபடிேய உம்ைம 
எதிர்பார்த்து, பாதி ஆைடயுடனும், 
எrயும் துயரத்துடனும் உமக்காகக் 
காத்திருக்கிறாள்! ஓ மன்னா, ஓ வரீேர, 
எப்ேபாதும் துயரத்துடன் அழுது 
ெகாண்ேட இருக்கும் அவளிடம் 
கருைண ெகாண்டு பதிலளியும்" என்று 
ெசால்லுங்கள். காற்றின் துைணயால் 
ெநருப்பு கானகத்ைத 
உட்ெகாண்டுவிடும். ஆைகயால், அவர் 
என் மீது பrதாபம் ெகாள்ளும் 
வைகயில் இைதயும் இதற்கு ேமலும் 
ெசால்லுங்கள். 

 
"மைனவியாகப்பட்டவள் 

எப்ேபாதும் கணவனால் 
பாதுகாக்கப்பட்டும், பராமrக்கப்பட்டும் 
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இருக்க ேவண்டும். கடைமகள் 
அைனத்ைதயும் அறிந்து, நல்லவராக 
இருக்கும் தாங்கள், பாதுகாத்தல் 
மற்றும் பராமrத்தல் [உணவு 
அளித்தல்] ஆகிய அந்த இரு 
கடைமகைளயும்  ஏன் புறக்கணித்தரீ்? 
புகழும், ஞானமும், நல்ல பிறப்பும், 
அன்பும் உைடய நீர் ஏன் இப்படி 
அன்பில்லாமல் நடந்து ெகாண்டீர்? 
இைவெயல்லாம் எனது நற்ேபறுகள் 
ெதாைலந்ததனால் நடக்கின்றன 
என்று அஞ்சுகிேறன்" என்று 
ெசால்லுங்கள். இப்படி நீங்கள் ேபசிக் 
ெகாண்டிருக்கும்ேபாது, யாராவது 
உங்களுக்கு பதிலளித்தால், அந்த 
மனிதைரக் குறித்து அைனத்ைதயும் 
அறிந்து ெகாள்ளுங்கள். அவர் யார்? 
அவர் எங்கு வசிக்கிறார்? என்பைத 
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அறிந்து ெகாள்ளுங்கள். 
அந்தணர்கேள, இந்தப் 
ேபச்ைசக்ேகட்டு யார் உங்களிடம் 
பதில் ேபச விைழகிறாேரா, அவரது 
அந்த வார்த்ைதகைள எனது 
கவனத்திற்கு ெகாண்டு வாருங்கள். 
நீங்கள் உச்சrக்கும் வார்த்ைதகைளக் 
ேகட்கும் யாரும், இது என்னால் 
உத்தரவிடப்பட்ட வார்த்ைதகள் 
என்ேறா அல்லது நீங்கள் என்னிடம் 
திரும்ப வருவரீ்கள் என்ேறா அறிந்து 
ெகாள்ளாதவாறு ேபசுங்கள். பதில் 
ெசால்லும் அவர், ெசல்வந்தரா, 
அல்லது ஏைழயா, அல்லது 
சக்தியற்றவரா, என்றும் அறிந்து 
ெகாள்ளுங்கள். உண்ைமயில் அவர் 
குறித்த அத்தைனயும் அறிந்து 
ெகாள்ளுங்கள்" என்று அந்த 
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அந்தணர்களிடம் ெசான்னாள் 
தமயந்தி. 

 
இப்படி தமயந்தியால் 

உத்தரவிடப்பட்ட அந்தணர்கள் 
அைனவரும், ேபரழிவில் 
சிக்கியிருக்கும் நளைனத் ேதடி, 
எல்லாத் திக்குகளுக்கும் ெசன்றனர். 
நகரங்களிலும், நாடுகளிலும், 
கிராமங்களிலும், துறவிகள் இருக்கும் 
இடங்களிலும், இைடயர்கள் இருக்கும் 
இைடச்ேசrகளிலும் அந்த 
அந்தணர்கள் நளைனத் ேதடினர். 
அவர்கள் எங்ெகல்லாம் 
ெசன்றார்கேளா அங்ெகல்லாம் 

தமயந்தி ெசான்னபடிேய ெசய்தனர். 
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"கண்ேடன் நளைன!", 
என்றான் பர்ணாதன்! 

 

 
 

பிறகு, நீண்ட காலம் 
கடந்ததும், பர்ணாதன் என்ற 
அந்தணன் ஒருவன் விதர்ப்ப 
நகரத்திற்குத் திரும்பி பீமனின் 
மகளான தமயந்தியிடம், "ஓ தமயந்தி, 
நிஷாதர்களின் மன்னனான நளைனத் 

ேதடி, அேயாத்தி நகருக்குச் ெசன்று, 
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பங்காசூரனின் மகன் rதுபர்ணன் முன் 
நின்ேறன். ஓ ெபண்களில் சிறந்தவேள, 
நான் உனது வார்த்ைதகைள அந்த 
அருளப்பட்ட rதுபர்ணன் 
முன்னிைலயில் திரும்பச் 
ெசான்ேனன். ஆனால், நான் திரும்பத் 
திரும்ப அவற்ைறச் ெசான்னாலும், 
அைதக் ேகட்ட அந்த rதுபர்ணேனா, 
அல்லது அங்கிருந்த அரசைவயினேரா 
எதற்கும் பதில் ெசால்லவில்ைல. 
பிறகு, நான் அந்த ஏகாதிபதியால் 
அனுப்பப்பட்ட பிறகு, rதுபர்ணனின் 

ேசைவயில் ஈடுபட்டிருக்கும் பாகுகன் 

என்ற ெபயர் ெகாண்ட மனிதன் 
என்ைன அணுகி அைழத்தான். 

 
குட்ைடக் ைககளுடன், 

காணச்சகியாத் ேதாற்றம் ெகாண்ட 
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அந்த பாகுகன், மன்னன் rதுபர்ணனின் 

ேதேராட்டியாக இருக்கிறான். அவன் 
ேவகமாக வண்டி ஓட்டுவதில் 
நிபுணனாகவும், சைமயற்கைலைய 
நன்கு அறிந்தவனாகவும் இருக்கிறான். 
அப்படிப்பட்டவன், அடிக்கடி 
ெபருமூச்சுவிட்டபடி, திரும்பத் திரும்ப 
அழுது, எனது நலத்ைத விசாrத்து, 
பிறகு என்னிடம், "என்னதான் 
துயரத்தில் விழுந்தாலும், கற்புைடய 
மங்ைகயர் தங்கைளப் பாதுகாத்துக் 
ெகாண்டு நிச்சயம் ெசார்க்கத்ைத 
அைடவார்கள். கற்புைடய ெபண்கள், 
அறம்சார்ந்த நடத்ைத என்ற 
கவசத்துடன் தங்களது வாழ்ைவ 
நடத்துவதால், அவர்கள் தங்கள் 
தைலவர்களால் ைகவிடபட்டாலும், 
அதன் காரணமாக அவர்கள் அவன் 
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மீது ேகாபங்ெகாள்ள மாட்டார்கள். 
அைனத்து அருைளயும் இழந்து, 
துயரத்தில் மூழ்கிய பிறேக அவன்  
அவைள ைகவிட்டதால், அவள் 
ேகாபம் ெகாள்ளக்கூடாது. 
வாழ்வாதரத்ைதப் ெபற 
முயன்றேபாது, பறைவகளால் ஆைட 
களவாடப்பட்டு துயரத்தில் 
மூழ்கியவன் மீது அழகு நிைறந்த 
அறம்சார்ந்த ெபண் 
ேகாபமைடயக்கூடாது. தான் நன்றாக 
நடத்தப்பட்டாலும், 
இல்ைலெயன்றாலும், நாடிழந்து, 
ெசழிப்ெபல்லாம் இழந்து, பசியால் 
ஒடுக்கப்பட்டு, ேபrடrல் மூழ்கிய 
தனது கணவைன அந்த இழிந்த 
நிைலயில் கண்டும், அறம்சார்ந்த ஒரு 
மைனவி, ஒருேபாதும் தன்ைனக் 
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அவனுக்ெகதிரான ேகாபத்தில் 
ஈடுபடுத்திக் ெகாள்ளக்கூடாது" என்று 
ெசான்னான். அவனது 
வார்த்ைதகைளக் ேகட்டதும், நான் 
விைரந்து இங்கு வந்துவிட்ேடன். 
இப்ேபாது நீ அைனத்ைதயும் 
ேகட்டுவிட்டாய். மன்னன் பீமருக்கு 
இது குறித்துச் ெசால்லிவிட்டு, உனக்கு 
எது சr என்று படுகிறேதா அைதச் 
ெசய்வாயாக" என்றான் பர்ணாதன். 

 
பர்ணாதனின் 

இவ்வார்த்ைதகைளக் ேகட்ட தமயந்தி, 
கண்கள் நிைறந்த கண்ணரீுடன் 
தனது தாயிடம் வந்து, "ஓ தாேய, 
எனது தந்ைதயான மன்னர் பீமrடம் 
எனது இந்தக் காrயம் குறித்து 
எதுவும் ெதrயப்படுத்தாேத. உனது 
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முன்னிைலயில், நான் அந்தணர்களில் 
சிறந்த சுேதவைன இக்காrயத்தில் 
நியமிக்கப் ேபாகிேறன். நீ எனது 
நன்ைமயில் விருப்பமுள்ளவளாக 
இருந்தால், மன்னர் எனது இந்தக் 
காrயத்ைத அறியாதவாறு நடந்து 
ெகாள். என்ைன எப்படி எனது 
நண்பர்களுக்கு மத்தியில் ெகாண்டு 
வந்து ேசர்த்தாேனா அப்படிேய, 
நளைரக் ெகாண்டு வரும் 
காrயத்திற்காகவும், சுேதவன், 
அதற்குrய அறம் சார்ந்த 
சடங்குகைளச் ெசய்து, 
காலந்தாழ்த்தாமல் அேயாத்தியா 
நகரத்திற்குச் ெசல்லட்டும்" என்றாள். 
பர்ணாதன் கைளப்பில் இருந்து 
மீண்டதும், விதர்ப்பத்தின் இளவரசி, 
அவைன வணங்கி, நிைறந்த 
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ெசல்வத்ைதக் ெகாடுத்து, "ஓ 
அந்தணேர, நளர் இங்கு வந்ததும், 
நான் உனக்கு இன்னும் அதிகமான 
ெசல்வத்ைத அளிப்ேபன். ஓ 
அந்தணர்களில்  சிறந்தவேன, நான் 
விைரந்து எனது (ெதாைலந்த) 
தைலவைன மீட்க ஏதுவாக, நிச்சயம் 
யாராலும் ெசய்ய முடியாத 
ெசயற்கrய ேசைவைய எனக்காக நீ 
ெசய்திருக்கிறாய்" என்றாள். 

 
இப்படி தமயந்தியால் 

ெசால்லப்பட்ட உயர்ந்த மனம் 
ெகாண்ட அந்தணன் பர்ணாதன், 
அவளுக்கு ஆறுதல் கூறி, ஆசிகள் 
கூறி, தனது காrயம் 
ெவற்றியைடந்தெதனக் கருதி தனது 
இல்லத்திற்குச் ெசன்றான். அவன் 
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ெசன்ற பிறகு, துன்பத்தால் 
ஒடுக்கபட்ட தமயந்தி, தனது தாயின் 
முன்னிைலயில் சுேதவைன அைழத்து, 
"ஓ சுேதவா, பறைவெயன ேநராக 

அேயாத்தியா நகரத்திற்குச் ெசன்று, 
மன்னன் rதுபர்ணனிடம், "பீமனின் 
மகளான தமயந்திக்கு மற்ெறாரு 
சுயம்வரம் நடக்கப் ேபாகிறது. 
அைனத்து மன்னர்களும், 
இளவரசர்களும் விதர்ப்பத்தின் 
தைலநகரமான குண்டினபுரத்திற்குச் 
ெசல்கின்றனர். ேநரத்ைதக் 
கணக்கிட்டுப் பார்த்ததில், அந்த விழா 
நாைள நைடெபறப் ேபாகிறது 
என்பைதக் காண்கிேறன். ஓ 
எதிrகைள அடக்குபவேன, உன்னால் 
முடியும் என்றால், காலந்தாழ்த்தாமல் 
ெசல்வாயாக. வரீனான நளன் 



  258

உயிருடன் இருக்கிறானா? 
இல்ைலயா? என்பது ெதrயாததால், 
நாைள சூrயன் உதித்ததும் தமயந்தி, 
தனது இரண்டாவது கணவைனத் 
ேதர்ந்ெதடுப்பாள்" என்று 
ெசால்வாயாக" என்று சுேதவனிடம் 
ெசான்னாள் தமயந்தி. அவளால் 
இப்படிச் ெசால்லப்பட்ட சுேதவன் 
அங்கிருந்து புறப்பட்டான். அவன் 
என்ன ெசால்ல ேவண்டும் என்று 
தமயந்தியால் 
வழிநடத்தப்பட்டிருந்தாேனா, அைதேய 
rதுபர்ணனிடம் ெசான்னான். 
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வார்ஷ்ேணயனின் சந்ேதகம்! 
 

 
 

சுேதவனின் வார்த்ைதகைளக் 
ேகட்ட மன்னன் rதுபர்ணன், 
பாகுகனிடம் ெமன்ைமயான 
வார்த்ைதகளில், "ஓ பாகுகா, 
குதிைரகைளப் பழக்குவதிலும், 
அவற்ைற வழிநடத்துவதிலும் நீ அதி 
நிபுணனாக இருக்கிறாய். இது உனக்கு 
விருப்பமானால், நான் தமயந்தியின் 
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சுயம்வரத்திற்கு ஒேர நாளில் ெசல்ல 
விரும்புகிேறன்" என்றான். இப்படிச் 
ெசால்லப்பட்ட நளன், தனது இதயம் 
ெவடித்துவிடுவது ேபான்ற துயரத்தில் 
ஆழ்ந்தான். அந்த உயர்ந்த ஆன்மா 
ெகாண்ட மன்னன் துன்பத்தில் 
எrந்தான். அவன் தனக்குள்ேளேய, 
"துன்பத்தால் குருடாகியதால், 
தமயந்தி இப்படிச் ெசய்கிறாேளா! 
அல்லது இந்த அற்புதமானத் 
திட்டத்ைத அவள் என் ெபாருட்டு 
உருவாக்கியிருக்கிறாேளா! 

 
ஐேயா, புத்தியற்ற பாவியான 

என்னால் ஏமாற்றப்பட்ட 
விதர்ப்பத்தின் அப்பாவி இளவரசி 
தமயந்தி ெசய்யும் இந்தச் ெசயல் 
ெகாடூரமாக இருக்கிறேத. இந்த 
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உலகத்தில் ெபண்களின் இயல்பு 
நிைலயற்றதாகேவ காணப்படுகிறது. 
எனது குற்றமும் ெபrயதுதான்; 
அல்லது எனது பிrவால் ஏற்பட்ட 
துயரத்தால் அவள் என்ைன ெவறுத்து 
இப்படிச் ெசய்கிறாேளா. உண்ைமயில், 
அந்தக் ெகாடியிைடயாள், என்னால் 
துன்பத்துக்கும் 
நம்பிக்ைகயின்ைமக்கும் 
ஆளாகியிருந்தாலும், நிச்சயமாக 
இவ்வைக ெசயைலச் ெசய்யக் 
கூடியவள் அல்லேவ. அதுவும் 
குறிப்பாக என் குழந்ைதகள் 
இருக்கும்ேபாது அவள் அப்படிச் 
ெசய்ய மாட்டாள். இருப்பினும், இது 
உண்ைமயா? ெபாய்யா? என்று நான் 
அங்ேக ெசன்று உறுதி ெசய்த பிறேக 
அறிந்து ெகாள்ள முடியும். ஒேர 
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நாளில் விதர்ப்பம் ெசல்வது என்ற 
rதுபர்ணனின் காrயத்ைதயும், எனது 
மைனவிையக் காண்பது என்ற எனது 
காrயத்ைதயும் நான் சாதிக்க 
ேவண்டும்" என்று நிைனத்துக் 
ெகாண்டான். 

 
இப்படி மனதுக்குள் 

தரீ்மானித்துக் ெகாண்ட நளன், 
இதயத்தில் துயரத்துடன் மன்னன் 
rதுபர்ணனிடம் கரங்கள் கூப்பி, 
"ஏகாதிபதிேய, நான் உமக்கு 
அடிபணிகிேறன். மனிதர்களில் 
புலிேய, ஓ மன்னா, நான் விதர்ப்ப 
நகரமான குண்டினபுரத்திற்கு ஒேர 
நாளில் ெசல்ேவன்" என்றான். பிறகு, 
மன்னன் பங்காசூரனின் மகனான 
rதுபர்ணனின் கட்டைளயின் ேபrல், 
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பாகுகன் என்ற அந்த நளன், தன் 

ெகாட்டிலுக்குச் {குதிைர 
லாயத்திற்குச்} ெசன்று குதிைரகைளப் 
பrேசாதித்தான். விைரந்து 
ெசய்யுமாறு rதுபர்ணனால் திரும்பத் 
திரும்பச் ெசால்லப்பட்ட நளன், தவீிர 
ஆராய்ச்சிக்கும், கவனமான 
ேயாசைனக்கும் பின்னர், சைதப்பற்று 
அற்று இருப்பைவயும் 
ெமலிந்திருப்பைவயும், 
வலிைமயுைடயைவயும், நீண்ட 
பயணத்துக்கு தகுதியானைவயும், 
உயர்ந்த இனம் மற்றும் பண்புகளால் 
பலம்வாய்ந்தைவயும், மங்கலமற்ற 
குறிகளற்றைவயும், அகலமான 
நாசிகளும், அகன்ற கன்னங்களும், 
மயிர் சார்ந்த பத்து சுழிகளால் 
குைறகளற்றைவயும், சிந்து நாட்டில் 



  264

பிறந்தைவயும், காற்ைறப் ேபான்ற 
ேவகம் ெகாண்டைவயுமான சில 
குதிைரகைளத் ேதர்ந்ெதடுத்தான். 

 
அந்தக் குதிைரகைளக் கண்ட 

மன்னன் rதுபர்ணன் சிறிது ேகாபம் 
ெகாண்டு, "நீ ெசய்ய விரும்பிய இந்தக் 
காrயம் என்ன? நீ எங்கைளக் ேகலி 
ெசய்யக்கூடாது. பலத்திலும் மூச்சிலும் 
பலவனீமான இந்த எனது குதிைரகள் 
எப்படி நம்ைமச் சுமந்து ெசல்லும்? 

இவற்றின் உதவிையக் ெகாண்டு 
இந்த ெநடும்பாைதயில் எப்படிச் 
ெசல்ல முடியும்?" என்று ேகட்டான். 
அதற்கு நளன், "இந்தக் குதிைரகள் 
ஒவ்ெவான்றும் தனது ெநற்றியில் 
ஒன்றும், ெநற்றிப்ெபாட்டில் இரண்டும், 
இரு பக்க உடலில் நான்கும், மார்பில் 
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ஒன்றும், முதுகில் ஒன்றும் என 
சுழிகைளக் ெகாண்டிருக்கின்றன. 
சந்ேதகமற, இந்தப் புரவிகளால் 
விதர்ப்ப நாட்டிற்குச் ெசல்ல முடியும். 
மன்னா, நீர் மற்றைவகைளத் 
ேதர்ந்ெதடுக்க விரும்பினால், 
அவற்ைறக் குறித்துக் காட்டும், அந்தப் 
புரவிகைள நான் உமக்காக விரட்டி 
ஓட்டுகிேறன்" என்றான். நளனுக்கு 
விைடெகாடுத்த rதுபர்ணன், "ஓ 
பாகுகா, நீ குதிைரகைளப் பற்றிய 
அறிவியைல அறிந்தவன். நீ 
அவற்ைற வழிநடத்துவதிலும் 
நிபுணனாக இருக்கிறாய். எைவ 
தகுதியுைடயைவ என்று நீ 
நிைனக்கிறாேயா அவற்ைற 
விைரவாக விரட்டு" என்றான். 

 



  266

அதன் பிறகு திறன் வாய்ந்த 

நளன், அதிேவகமாகச் ெசல்லும் 
நான்கு அற்புதமான உயர்சாதிக் 
குதிைரகைளத் ேதrல் பூட்டினான். 
குதிைரகள் பூட்டப்பட்டதும், மன்னன் 
rதுபர்ணன் ேநரத்ைதக் கடத்தாமல் 
அந்தத் ேதrல் ஏறினான். அப்ேபாது 
அந்தச் சிறந்த குதிைரகள் முழங்கால் 
மடக்கி பூமியில் விழுந்தன. பிறகு, 
அந்த மனிதர்களில் முதன்ைமயான 
மன்னன் நளன், சக்தியும் பலமும் 
ெகாண்ட அந்தக் குதிைரகைளத் 
ேதற்றினான். பிறகு கடிவாளத்ைத 
இழுத்து அவற்ைற எழுப்பி, 
ேதேராட்டியான வார்ஷ்ேணயைனயும் 
ேதrல் அமர்த்தி, மிகுந்த ேவகத்தில் 
ெசல்ல ஆயத்தமானான். அந்த 
குதிைரகளில் சிறந்தைவ, நளனால் 
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தூண்டப்பட்டு, ேதவர்கேள ஆச்சrயம் 
அைடயும் வைகயில் வானத்தில் 
எழுந்தன. 

 
காற்றின் ேவகத்ைதக் 

ெகாைடயாகக் ெகாண்டு அந்த ேதைர 
இழுத்துச் ெசன்ற அக்குதிைரகைளக் 
கண்டு, அருள்நிைறந்த அேயாத்தி 
மன்னன் rதுபர்ணன் மிகுந்த 
ஆச்சrயம் ெகாண்டான். 
ேதர்ச்சக்கரங்களின் ஒலிையயும், 
குதிைரகளின் நிர்வாகத்ைதயும் கண்ட 
வார்ஷ்ேணயன், குதிைரகைள 
வழிநடத்துவதில் பாகுகனின் 
திறைமையக் குறித்துச் சிந்தித்தான். 
வார்ஷ்ேணயன் தனக்குள், "இவன், 
இந்திரனின் ேதேராட்டியான 
மாதலியா? அேத அற்புதமான 
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குறிகைள நான் இந்த வரீன் 
பாகுகனிடம் காண்கிேறன். அல்லது 
அழகான மனித உடைல 
அைடந்தவனும், புரவிகளின் 
அறிவியைல அறிந்தவனுமான 

சாலிேஹாத்ரேனா {குதிைர சாஸ்திரம் 
என்கிற அஸ்வசாஸ்திரம் இயற்றிய 
முனிவேர சாலிேஹாத்ரர் என்று 
அறிகிேறாம்}. அல்லது எதிrகளின் 
நகரத்ைத அழிக்கும் மன்னன் 
நளர்தான் இங்கு வந்துவிட்டாரா? 

அல்லது அந்த நளர் அறிந்த 
அறிவியைல இந்த பாகுகனும் 
அறிந்திருக்கிறானா? நளருக்கு 
இைணயான அறிைவ இந்த பாகுகன் 
ெபற்றிருப்பைத நான் காண்கிேறேன. 
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ேமலும் பாகுகனுக்கும் 
நளருக்கும் ஒேர வயது தான் 
இருக்கும் ேபாலிருக்கிறது. ேமலும், 
இவன் ெபரும் பராக்கிரம் ெகாண்ட 
நளனாக இல்லாவிட்டாலும், 
அவருக்கு இைணயான அறிவு 
ெகாண்டவேன. இருப்பினும், 
துரதிர்ஷ்ட காலத்தில் சிறப்புமிக்க 
மனிதர்கள்கூட சாத்திரங்களின் 
விதிகளுக்கு மாற்றுருவில் 
உலவுவார்கள். இந்த மனிதனின் 
பார்க்கச் சகியாத ேதாற்றத்தால் 
எனது எண்ணம் மாறத் 
ேதைவயில்ைல; நளன் கூட தனது 
தனிப்பட்ட குணங்கைள அழித்துக் 
ெகாண்டார். வயைதப் ெபாருத்தவைர 
இவன் நளருக்குச் சமமாகேவ 
இருக்கிறான். இருப்பினும் 
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ேதாற்றத்தில் வித்தியாசம் 
இருக்கிறேத. பாகுகனும் அைனத்து 
சாதைனகளுக்கும் ெசாந்தக்காரனாக 
இருக்கிறாேன. அைகயால், இவைன 

நளர் என்ேற நிைனக்கிேறன்" என்று 
நிைனத்துக் ெகாண்டான். 

 
இப்படி நீண்ட ேநரம் தனது 

மனதில் சிந்தித்த, நீதிமானான 
நளனின் முன்னாள் ேதேராட்டியான 
வார்ஷ்ேணயன், இப்படிேய 
சிந்தைனயில் ஆழ்ந்து விட்டான். 
ேமலும், மன்னர்களில் 
முதன்ைமயான rதுபர்ணன், 
குதிைரச்சவாr குறித்த அறிவியலில் 
பாகுகனின் திறைமையக் கண்டு, 
தனது ேதேராட்டியான 
வார்ஷ்ேணயனுடன் ேசர்ந்து ெபரும் 
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மகிழ்ச்சிைய அனுபவித்தான். ேமலும் 
பாகுகனின் திறைனயும், 
தவீிரத்ைதயும், கடிவாளத்ைதப் 
பிடிக்கும் முைறையயும் நிைனத்த 
மன்னன் rதுபர்ணன் ெபரும் 
மகிழ்ச்சியைடந்தான். 
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நளைன விட்டு 
ெவளிேயறிய கலி! 

 

 
வானத்தில் பறந்து ெசல்லும் 

பறைவையப் ேபால நளன் விைரவாக 
ஆறுகைளயும், மைலகைளயும், 
கானகங்கைளயும், தடாகங்கைளயும் 
கடந்து ெசன்றான். அப்படி அவன் 
{நளன்} ெசன்று 
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ெகாண்டிருக்கும்ேபாது, எதிrகளின் 
நகரங்கைளக் ைகப்பற்றும் 

பங்காசூரனின் மகனான 
rதுபர்ணனின் ேமலாைட தைரயில் 
விழுந்தது. அப்படி rதுபர்ணனின் 
ேமலாைட விழுந்ததும், அந்த உயர்ந்த 
மனம் ெகாண்ட ஏகாதிபதி ேநரத்ைதக் 
கடத்தாமல் உடேனேய நளனிடம், 
"நான் விழுந்த ேமலாைடைய 
எடுத்துக் ெகாள்ள விரும்புகிேறன். ஓ 
ஆழ்ந்த புத்திகூர்ைம ெகாண்டவேன, 
மிகுந்த ேவகத்தில் ெசன்று 
ெகாண்டிருக்கும் இந்தக் குதிைரகைள 
நிறுத்துவாயாக. நான் 
வார்ஷ்ேணயைனக் ெகாண்டு அந்த 
ஆைடைய எடுத்து வரச் ெசய்கிேறன்" 
என்றான். 
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அதற்கு நளன் rதுபர்ணனிடம், 
"அந்த ஆைட ெவகுதூரத்தில் விழுந்து 
கிடக்கிறது. நாம் ஒரு ேயாஜைன 
தூரம் {எட்டு ைமல்கள் அல்லது 13 
கிேலாமீட்டர்கள்} கடந்து 
வந்துவிட்ேடாம். ஆைகயால் அைத 
நம்மால் மீட்ெடடுக்க முடியாது" 
என்றான். நளன் இப்படிச் ெசான்னதும், 
அந்த பங்காசூரனின் மகனான 
rதுபர்ணன், அக்கானகத்தில் கனிகள் 
நிைறந்த தான்றி மரத்ைதக் கண்டான். 
அந்த மரத்ைதக் கண்டதும் 
அம்மன்னன் பாகுகனிடம் விைரவாக, 
"ஓ ேதேராட்டிேய, கணக்கீட்டில் 
{எண்ணிக்ைக அறிவில்} எனது 
உயர்ந்த திறைமையப் பார். எல்லா 
மனிதர்களும் அைனத்ைதயும் 
அறிந்துவிடுவதில்ைல. அைனத்து 
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அறிவியலிலும் நிபுணத்துவம் 
வாய்ந்த எவரும் கிைடயாது. ஓ 
பாகுகா, உலகத்தின் ெமாத்த 
ஞானத்ைதயும் ஒேர மனிதனிடம் 
காண முடியாது. இந்த மரத்தில் 
இருக்கும் இைலகளும் கனிகைளயும் 
விட, தைரயில் உதிர்ந்து கிடக்கும் 
அந்த மரத்தின் இைலகளும் 
கனிகளும் நூற்றிேயாரு எண்ணிக்ைக 
அதிகமாக இருக்கிறது {இைலகளில் 
நூறும், கனிகளில் ஒன்றும் அதிகம் 
என்றும் ெசால்வார்கள்}. அந்த 
மரத்தின் இரு கிைளகளில் ஐம்பது 
லட்சம் இைலகளும், இரண்டாயிரத்து 
ெதாண்ணூற்ைறந்து கனிகளும் 
இருக்கின்றன. ேவண்டுமானால் இந்த 
இரு கிைளகைளயும், மற்ற 
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கிைளகைளயும் ஆராய்ந்து பார்" 
என்றான். 

 
அதற்கு நளன் ேதைர நிறுத்தி 

அம்மன்னனிடம், "ஓ எதிrகைள 
நசுக்குபவேர, எனது அறிவுக்கு 
எட்டாத ஒரு காrயத்ைதச் ெசால்லி, 
நீேர உம்ைமப் புகழ்ந்து ெகாள்கிறரீ். 
ஆனால், ஓ ஏகாதிபதி, அந்தத் தான்றி 
மரத்ைத ெவட்டி நான் எனது 
புலன்களால் கிைடக்கும் 
சாட்சிகைளக் ெகாண்டு {எண்ணிப் 
பார்த்து} அைத உறுதி ெசய்ேவன். ஓ 
மன்னா, அப்படி உண்ைமயிேலேய 
நான் எண்ணிப் பார்த்தால் அது 
ஊகங்களின்படி இருக்காது. 
ஆைகயால், உமது 
முன்னிைலயிேலேய, ஓ நான் இந்த 
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தான்றிைய ெவட்டுேவன். நீர் 
ெசான்னது ேபாலச் சrயாக 
இருக்குமா? இருக்காதா? என்று 
எனக்குத் ெதrயாது. ஓ மனிதர்களின் 
ஆட்சியாளேர, உமது 
முன்னிைலயிேலேய நான் அதன் 
கனிகைளயும் இைலகைளயும் 
எண்ணுேவன். அதுவைர 
வார்ஷ்ேணயன் இந்தக் குதிைரகளின் 
கடிவாளத்ைதச் சிறிது ேநரம் 
பிடிக்கட்டும்" என்றான் {பாகுகனாக 
இருக்கும் நளன்}. 

 
அந்தத் ேதேராட்டியிடம் 

அம்மன்னன் rதுபர்ணன், 
"விைரயமாக்குவதற்கு ேநரம் 
இல்ைல" என்றான். ஆனால் பாகுகன் 
பணிவுடன், "சிறிது ேநரம் 
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காத்திருக்கவும். நீர் அவசரத்தில் 
இருக்கிறரீ் எனில், வார்ஷ்ேணயைன 
ேதேராட்டியாகக் ெகாண்டு ெசல்லும். 
சாைல ேநராகவும் சமமாகவுேம 
இருக்கிறது" என்றான். இதற்கு 
பாகுகைனச் சமாதானப்படுத்த 
rதுபர்ணன், "ஓ பாகுகா, நீேய ஒேர 
ேதேராட்டி, உனக்கு இைணயானவன் 
இந்த உலகத்தில் இல்ைல. ேமலும், நீ 
குதிைரகளின் மரபுகைள 
அறிந்திருக்கிறாய். நான் 
விதர்ப்பத்திற்குச் ெசல்வது உனது 
உதவியின் மூலமாகத்தான் ஆகும் 
என்று நிைனக்கிேறன். நான் என்ைன 
உனது கரங்களில் ஒப்புக் 
ெகாடுக்கிேறன். நீ எனக்கு எந்தத் 
தைடையயும் ஏற்படுத்துவது உனக்குத் 
தகாது. ேமலும், ஓ பாகுகா, நீ இன்ேற 
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என்ைன விதர்ப்பத்திற்கு அைழத்துச் 
ெசன்று, அங்கு சூrய உதயத்ைதக் 
காணச் ெசய்தாயானால், நீ விரும்பும் 
எைதயும் நான் உனக்குக் 
ெகாடுப்ேபன்" என்றான் அேயாத்தி 
மன்னன் rதுபர்ணன். 

 
அதற்கு பாகுகன், "நான் உமது 

வார்த்ைதகைள ஏற்கிேறன். இந்தத் 
தான்றி மரத்தின் இைலகைளயும் 
கனிகைளயும் எண்ணி முடித்ததும், 
விதர்ப்பத்திற்கு முன்ேனறுேவன்" 
என்று பதில் ெசான்னான். பிறகு அந்த 
மன்னன் rதுபர்ணன், அவனிடம் 
{நளனிடம்} தயக்கத்துடன், 
"எண்ணிப்பார். இந்தக் கிைளயின் 
பகுதியில் இருக்கும் இைலகைளயும் 
கனிகைளயும் எண்ணியதும், நீ எனது 
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எண்ணிக்ைகைய ஏற்று 
திருப்தியைடவாய்" என்றான். 
அதன்பிறகு பாகுகன் விைரவாகத் 
ேதrல் இருந்து இறங்கி அந்த 
மரத்ைதச் சாய்த்தான். அப்படி எண்ணி 
முடித்ததும் கனிகளின் எண்ணிக்ைக, 
அம்மன்னன் ெசான்னது ேபாலச் 
சrயாக இருப்பைத அறிந்து 
ஆச்சrயமைடந்து, "ஓ ஏகாதிபதி, 
இந்த உமது சக்தி அற்புதமானது. ஓ 
இளவரசேர, நீர் எைதக் ெகாண்டு 
இைத உறுதி ெசய்தேீரா அந்தக் 
கைலைய அறிய விரும்புகிேறன்" 
என்று ேகட்டான் நளன். 

 
விைரவாகச் ெசல்ல நிைனத்த 

மன்னன் rதுபர்ணன் நளனிடம், 
"எண்ணிக்ைகயில் உள்ள 
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நிபுணத்துவத்ைதப் ேபால நான் 

பகைடயிலும் நிபுணன் என்பைத 
அறிந்து ெகாள்வாயாக" என்றான். 
அதற்கு பாகுகன் {நளன்}, "ஓ 
மனிதர்களில் காைளேய, இந்த 
அறிைவ எனக்குக் ெகாடும். பதிலுக்கு 
குதிைரகைளக் குறித்த அறிைவ நான் 
உமக்குக் ெகாடுக்கிேறன்" என்றான். 
பாகுகனின் நல்ெலண்ணத்தில் 
இருக்கும் முக்கியத்துவத்ைதக் 
கருதிய மன்னன் rதுபர்ணன், அந்தத் 
ேதேராட்டி குதிைரகளின் மரபுகளில் 
ெகாண்டிருந்த ஞானத்தில் இருந்த 
மயக்கத்தால், "அப்படிேய ஆகட்டும்" 
என்றான். "உன்னால் 
பrந்துைரக்கப்பட்ட படி, நீ பகைட 
அறிவியைல என்னிடம் இருந்து 
ெபற்றுக் ெகாள். ஓ பாகுகா, நான் 
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ெபற ேவண்டிய குதிைர 
அறிவியைலக் குறித்து நீ 
ெசான்னதில் உறுதிேயாடு இரு" என்று 
ெசான்னான். இப்படிச் ெசான்ன 

rதுபர்ணன், நளனுக்கு அந்த 
அறிைவப் ேபாதித்தான். நளன் பகைட 
அறிவியைலக் கற்றுக் ெகாண்டதும், 
அவனது உடலில் இருந்து  

கார்க்ேகாடகனின் கடும் விஷத்ைதக் 
கக்கிக் ெகாண்டு, கலியானவன் 

ெவளிேயறினான். 
 
பிறகு, தமயந்தியின் சாபத்தால் 

பாதிக்கப்பட்ட கலி நளனின் உடலில் 
இருந்து ெவளிேயறியேபாது, அந்தச் 
சாபத்தின் ெநருப்பும் கலிைய விட்டது. 
உண்ைமயில், ெநடுங்காலம் கலியால் 
பாதிக்கப்பட்ட மன்னன் நளன் தாழ்ந்த 
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உடைலப் ெபற்றிருந்தான். இதனால் 

நிஷாதர்களின் ஆட்சியாளனான 
நளன், ேகாபத்தில் கலிையச் சபிக்க 
எண்ணினான், ஆனால் அதற்குள் 
பயந்து ேபான கலி, நடுக்கத்துடனும், 
கூப்பி கரங்களுடனும், "ஓ மன்னா, 
உனது ேகாபத்ைதக் கட்டுப்படுத்து. 
உனக்கு நான் சிறப்ைபத் {புகைழத்} 
தருேவன். இந்திரேசனின் தாயான 
தமயந்தி, நீ அவைளக் 
ைகவிட்டேபாேத, என்ைனக் 
ேகாபத்தில் சபித்துவிட்டாள். 
அப்ேபாதிருந்து உனக்குள் இருந்து 
நான் துன்பத்ைத அனுபவித்து 
வருகிேறன். ஓ ெபரும் பலம் வாய்ந்த 
ஏகாதிபதிேய, ஓ வழீ்த்தப்பட 
முடியாதவேன, நான் தினமும் இரவும் 
பகலும் அந்த பாம்புகளின் இளவரசன் 
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கார்க்ேகாடகனின் விஷத்தால் எrந்து 
ெகாண்டிருந்ேதன். நான் உனது 
பாதுகாப்ைபக் ேகாருகிேறன். பயந்து 
ேபாய், உனது பாதுகாப்ைபக் ேகாரும் 
என்ைன நீ சபிக்காமல் இருந்தால், 
உனது கைதையக் கவனத்துடன் 
உைரக்கும் மனிதர்கள், என்ைனக் 
குறித்த {கலிகாலத்தின்} பயத்தில் 
இருந்து நிச்சயம் விடுபடுவார்கள். 
மனிதர்களுக்கு என்ைனக் குறித்த 
பயம் உண்டாகாது" என்றான் கலி. 

 
இப்படி கலியால் 

ெசால்லப்பட்ட மன்னன் நளன், தனது 
ேகாபத்ைத அடக்கிக் ெகாண்டான். 
இப்படி பயந்துேபாயிருந்த கலி 
விைரவாக அந்தத் தான்றி 
மரத்துக்குள் நுைழந்தான். கலி அந்த 
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ைநஷாதனுடன் ேபசிக் ெகாண்டிருந்த 
ேபாது, மற்றவர்களின் பார்ைவக்கு 
ெதrயாதவாறு தன்ைன மைறத்து 
அரூபமாக இருந்தான். தனது 
பாதிப்புகளில் இருந்து விடுபட்டு, 
மரத்தின் கனிகைள எண்ணி 
முடித்திருந்த அம்மன்னன் நளன், 
ெபரும் மகிழ்ச்சியில் மூழ்கி, உயர்ந்த 
சக்திைய அைடந்து, அந்தத் ேதrல் 
ஏறி, குதிைரகைள விைரவாகச் 
ெசலுத்தி, ெபரும் சக்தியுடன் 
முன்ேனறினான். கலியின் 
ெதாடுதலால், அந்தத் தான்றி மரம், 
அந்ேநரத்திலிருந்ேத மனதிர்களால் 
விலக்கப்பட்ட மரமானது. 

 
மகிழ்ச்சி நிைறந்த 

இதயத்துடன் நளன் அந்த 



  286

குதிைரகளில் முதன்ைமயானவற்ைற 
விைரவுப்படுத்தினான். அைவ 
சிறகுகள் ெகாண்ட உயிrனங்கைளப் 
ேபால மீண்டும் காற்றில் ஏறியது. 
நளன் ெசன்ற பிறகு, கலியும் தனது 
வசிப்பிடத்திற்குத் திரும்பினான். 
கலியால் ைகவிடப்பட்ட அந்த 
பூமியின் தைலவனான மன்னன் நளன், 
தனது ெசாந்த உருவத்ைத 
ஏற்கவில்ைலெயன்றாலும் அந்தப் 
ேபrடrல் இருந்து விடுபட்டான். 
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ேதெராலியால் ஏற்பட்ட 
குழப்பம்! 

 

 
கலங்கடிக்க முடியாத வரீம் 

ெகாண்ட rதுபர்ணன் 

மாைலப்ெபாழுதில் விதர்ப்ப 
நகரத்திற்கு வந்து ேசர்ந்ததும், 
அந்நகரத்து மக்கள் மன்னன் 
பீமனிடம், rதுபர்ணன் வந்த 
இச்ெசய்திைய அறிவித்தார்கள். 
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பீமனின் அைழப்பின் ேபrல் அந்த 
அேயாத்தி நகர மன்னன், தனது 
ேதெராலியால் அடிவானத்ைதயும், 
அண்டத்தின் பத்து புள்ளிகள் 
அைனத்ைதயும் நிைறத்து, குண்டினம் 
என்ற அந்த நகரத்திற்குள் 
நுைழந்தான். அந்த நகரத்தில் இருந்த 

நளனின் குதிைரகள், அந்தச் 
சத்தத்ைதக் ேகட்டு, நளன் இங்கிருந்த 
ேபாது எப்படி மகிழ்ந்தனேவா அப்படி 
மகிழ்ந்தன. 

 
கர்ஜைனயுடன் வரும் 

மைழக்கால ேமகம் ேபால, நளன் 

விரட்டி வந்த அந்தத் ேதrன் ஒலிைய 

தமயந்தியும் ேகட்டாள். பீமனும், 
நளனின் குதிைரகளும், முன்ெபாரு 
காலத்தில் நளன் அங்கிருந்த ேபாது 
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ேகட்டது ேபாலேவ அந்தத் 
ேதெராலிையக் ேகட்டனர். மாடியில் 
இருந்த மயில்களும், ெகாட்டில்களில் 
இருந்த யாைனகளும், குதிைரகளும், 
rதுபர்ணனின் ேதெராலிையக் 
ேகட்டன. ேமகங்களின் கர்ஜைனையப் 
ேபாலக் ேகட்ட அந்த ஒலியால் 
யாைனகளும், மயில்களும், ேதர் 
வந்த அந்த திக்ைக ேநாக்கி, 
உண்ைமயான ேமக கர்ஜைனையத் 
தாங்கள் ேகட்டது ேபால 
மகிழ்ச்சியுடன் கதறின. 

 
தமயந்தி, "முழு உலகத்ைதயும் 

நிைறத்து வரும் இந்தத் 
ேதெராலியால் எனது இதயம் 
மகிழ்வதால், வருவது என் 
மன்னராகத் தான் இருக்கும். 
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எண்ணிலடங்கா அறங்கைளக் 
ெகாண்ட வரீரும் சந்திரைனப் ேபான்ற 
பிரகாசத்துடன் இருக்கும் முகத்ைதக் 
ெகாண்டவருமான நளைர நான் 
காணவில்ைல என்றால், நான் 
நிச்சயம் இறப்ேபன். இன்று அந்த 
வரீrன் ஆர்வத்தழுவலுக்கு 
ஆட்படவில்ைல என்றால், நிச்சயம் 
நான் இருக்க மாட்ேடன். 
ேமகங்கைளப் ேபான்ற ஆழ்ந்த 
குரைலக் ெகாண்ட அந்த ைநஷாதர் 
இன்று என்னிடம் 
வரவில்ைலெயன்றால், நான் நிச்சயம் 
தங்கமாகப் பிரகாசிக்கும் 

ெநருப்புக்குள் புகுேவன். மன்னர்களில் 
முதன்ைமயானவரும், சிம்மம் 
ேபான்ற பலம் நிைறந்தவரும், மதம் 
ெகாண்ட யாைனயின் பலம் 
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ெகாண்டவருமான அவர் தன்ைன என் 
முன் ெவளிப்படுத்த 
வில்ைலெயன்றால், நிச்சயம் நான் 
வாழ மாட்ேடன். அவrடம் ஒரு 
ெபாய்ைமையயும் நான் 
கண்டதில்ைல. அவர் யாருக்கும் ஒரு 
தஙீ்கு ெசய்வைதயும் நான் 
கண்டதில்ைல. அவர் ேகலிக்காகக் 
கூட ெபாய்ையப் ேபசியதில்ைல. ஓ, 
எனது கணவர் ேமன்ைமயானவர், 
மன்னிக்கும் தன்ைம ெகாண்டவர், 
வரீர், அைனத்து மன்னர்களிலும் 
ேமன்ைமயானவர். அவர் 
ஏற்றுக்ெகாண்டிருக்கும் {ஏகபத்தினி} 
விரதத்தால், மற்ற ெபண்களின் 
மத்தியில் ேபடியாக அறியப்படுகிறார். 
இரவும் பகலும் அவைரேய சிந்திக்கும் 
எனது இதயம், அந்த அன்பானவர் 
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இல்லாததால், துயரத்தில் ெவடிக்கப் 
ேபாகிறது" என்று ெசான்னாள். 

 
இப்படி உணர்ைவ இழந்து 

துக்கப்பட்ட தமயந்தி, நீதிமானான 
நளைனக் காண தனது மாளிைகயின் 
மாடிக்கு ஏறினாள். மாளிைகயின் 
மத்தியில் இருந்த முற்றத்தில், 
தமயந்தி அந்தத் ேதrல் மன்னன் 

rதுபர்ணைனயும், 
வார்ஷ்ேணயைனயும், பாகுகைனயும் 

கண்டாள். வார்ஷ்ேணயனும், 
பாகுகனும், அந்த அற்புதமான 
வாகனத்தில் இருந்து இறங்கி, 
குதிைரகைள நுகத்தடியில் இருந்து 
கழற்றி, அந்தத் ேதைர சrயான 
இடத்தில் நிறுத்தினர். மன்னன் 
rதுபர்ணனும் ேதrல் இருந்து 
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இறங்கி, கடும் பராக்கிரமம் ெகாண்ட 
மன்னன் பீமன் முன்னிைலயில் 
நின்றான். ெபருைம நிைறந்தவர்கள் 
அகாலத்தில் விருந்திராக வருவது 
கிைடயாது என்பதால், பீமன் அவைன 
ெபரும் மதிப்புடன் வரேவற்ேறன். 
பீமனால் இப்படி மதிக்கப்பட்ட 
rதுபர்ணன் திரும்பத் திரும்பப் 
பார்த்தான். ஆனால் 
சுயம்வரத்திற்கான எந்தத் 
தடயத்ைதயும் அவன் 
கண்டானில்ைல. 

 
விதர்ப்பத்தின் ஆட்சியாளனான 

பீமன், rதுபர்ணைன அணுகி, 
"நல்வரவு! உமது இந்த வருைகக்கான 
ேநாக்கம் என்ன?" என்று ேகட்டான். 
தனது மகளின் கரத்ைதப் 



  294

ெபறுவதற்காகேவ மன்னன் 
rதுபர்ணன் வந்திருக்கிறான் என்று 
அறியாத மன்னன் பீமன் இப்படிக் 
ேகட்டான். கலங்கடிக்க முடியாத 
பராக்கிரமமும், புத்திசாலித்தனத்ைதக் 
ெகாைடயாகவும் ெகாண்டவனுமான 
மன்னன் rதுபர்ணன், அங்ேக பிற 
மன்னர்கேளா, இளவரசர்கேளா 
இல்லாதைதக் கண்டான். 
சுயம்வரத்ைதக் குறித்து யாரும் 
ேபசிக் ெகாள்வைதக் கூட அவன் 
ேகட்கவில்ைல. அந்தணர்க் 
கூட்டத்ைதயும் அவன் காணவில்ைல. 
இதனால் ேகாசலத்தின் அந்த மன்னன் 

rதுபர்ணன் நீண்ட ேநரம் சிந்தித்து, 
"நான் உமக்கு மrயாைத ெசலுத்தேவ 
வந்ேதன்" என்றான். 

 



  295

இதனால் ஆச்சrயமைடந்த 
மன்னன் பீமன், நூறு ேயாஜைனக்கு 
ேமல் கடந்து வந்திருக்கும் 
rதுபர்ணனின் வருைகையக் குறித்து 

சிறிது ேநரம் சிந்தித்தான். அவன் 
தனக்குள், "மற்ற 
அரசாங்கங்கைளயும், 
எண்ணிலடங்கா நாடுகைளயும் 
கடந்து, எனக்கு மrயாைத ெசலுத்த 
வந்ததாக இவன் ெசால்வது சrயல்ல. 
இவன் வந்திருப்பதற்கான காரணம் 
புதிராகேவ இருக்கிறது. இருப்பினும், 
உண்ைமயான காரணத்ைதப் பின்பு 
நான் அறிேவன்" என்று நிைனத்தான். 
மன்னன் பீமன் இப்படி நிைனத்தாலும், 
அவன் rதுபர்ணைன 
ஒட்டுெமாத்தமாக விட்டுவிடவில்ைல. 
அவன் rதுபர்ணனிடம், "நீர் 
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கைளத்திருக்கிறரீ். ஓய்ெவடும்" 
என்றுத் திரும்பத் திரும்பச் 
ெசான்னான். இப்படித் திருப்தி 
ெகாண்ட பீமனால் மrயாைத 
ெசலுத்தப்பட்ட மன்னன் rதுபர்ணனும் 
திருப்தியைடந்து, மகிழ்ச்சி நிைறந்த 
இதயத்துடன் அவனுக்ெகன ஒதுக்கிய 
மாளிைகயில் பீமனின் 
பணியாட்களுடனும், மன்னனின் 
உறவினர்களுடனும் ெசன்றான். 

 
இப்படி rதுபர்ணன் ெசன்றதும், 

வார்ஷ்ேணயனும், பாகுகனும் ேதைரக் 
ெகாட்டிலுக்குக் ெகாண்டு ெசன்றனர். 
அங்ேக குதிைரகைள விடுவித்து, 
முைறப்படி அவற்ைறக் கவனித்து, 
அவற்றுக்கு ஆறுதல் அளித்து, 
ேதருக்குப் பக்கத்தில் அமர்ந்தனர். 
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அேத ேநரத்தில் ெபரும் துயரத்தில் 
இருந்த விதர்ப்ப இளவரசி தமயந்தி, 
பங்காசூரனின் மகைனயும் 
rதுபர்ணைனயும், சூத குலத்ைதச் 
சார்ந்த வார்ஷ்ேணயைனயும், 
மாற்றுருவத்தில் இருந்த நளைனயும் 

கண்டு, "இந்தத் ேதெராலி 
யாருைடயது? நளருைடய ேதைரப் 
ேபான்ேற சத்தம் பலமாக இருந்தேத. 
ஆனால் அந்த நிஷாதர்களின் 
ஆட்சியாளைர நான் 
காணவில்ைலேய. நிச்சயமாக 
வார்ஷ்ேணயன் நளrடம் இருந்த 
அந்தக் கைலையக் கற்றுக் 
ெகாண்டிருக்க ேவண்டும். 
அதனால்தான் அந்தத் ேதrன் ஒலி, 
அவrன் ேதெராலி ேபாலக் 
ேகட்டிருக்கிறது. அல்லது rதுபர்ணன் 
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நளைரப் ேபான்ற நிபுணராகி, 
அவைரப் ேபான்ற ேதெராலிைய 
எழுப்பினானா?" என்று தனக்குள் 
நிைனத்துக் ெகாண்ட அந்த 
அருளப்பட்ட அழகான மங்ைக, அந்த 

நிஷாதைனத் ேதடி ஒரு ெபண் 
தூதைர அனுப்பினாள். 



  299

நளைனச் சந்தித்த ேகசினி! 
 

 
 

தமயந்தி ெசான்னாள், "ேகசினி, 
பார்ைவக்குச் சகிக்காதபடி, நீளம் 
குைறந்த ைககளுடன் ேதrன் அருேக 
அமர்ந்திருக்கும் அந்தத் 
ேதேராட்டியிடம் ெசன்று அவர் யார் 
என்பைத அறிந்து வா. ஓ 
அருளப்பட்டவேள, ஓ 
குைறகளற்றவேள, அவைர அணுகி, 
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தகுந்த வார்த்ைதகளுடனும், 
எச்சrக்ைகயுடனும், வழக்கமாக 
விசாrப்பது ேபால விசாrத்து, அவர் 
குறித்த அைனத்து உண்ைமயான 
விவரங்கைளயும் ேகட்பாயாக. எனது 
மனம் ெகாள்ளும் திருப்தியான 
உணர்ைவயும், எனது இதயம் 
உணரும் மகிழ்ச்சிையயும் கருதி, 
இவேர மன்னன் நளர் என்று 
நிைனத்து நான் அஞ்சுகிேறன். ேமலும், 
ஓ குைறயற்றவேள, அவரது நலத்ைத 
விசாrத்த பிறகு, பர்ணாதன் ெசான்ன 
வார்த்தகைள அவrடம் ெசால். ஓ 
அழகானவேள, அவர் ெசால்லும் 
மறுெமாழிையப் புrந்து ெகாண்டு, 
என்னிடம் வந்து ெசால்" என்றாள் 
தமயந்தி. 
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இப்படி உத்தரவிடப்பட்ட அந்தப் 
ெபண் தூதுவர், எச்சrக்ைகயுடேனேய 
ெசன்றாள். அப்படிச் ெசன்ற ேகசினி 
பாகுகனிடம் ேபசுவைத, மாடியில் 
இருந்து தமயந்தி பார்த்துக் 
ெகாண்டிருந்தாள். ேகசினி, 
"மனிதர்களில் முதன்ைமயானவேர, 
உமது வரவு நல்வரவாகுக. நான் 
உமது மகிழ்ச்சிைய விரும்புகிேறன். 
ஓ மனிதர்களில் காைளேய, 
தமயந்தின் வார்த்ைதகைள இப்ேபாது 
ேகளும். நீங்கள் எப்ேபாது 
கிளம்பினரீ்கள்? என்ன 
காrயத்துக்காக இங்ேக வந்தரீ்கள்? 
எங்களுக்கு உண்ைமையச் 
ெசால்லும். விதர்ப்பத்தின் இளவரசி 
தமயந்தி இவற்ைறக் ேகட்க 
விரும்புகிறார்" என்றாள். அதற்கு 
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பாகுகன், "ேகாசலத்தின் சிறப்பு 
மிகுந்த மன்னன் rதுபர்ணன், 
தமயந்தியின் இரண்டாவது சுயம்வரம் 
நைடெபறப் ேபாவதாக ஒரு 
அந்தணன் மூலம் அறிந்தார். அைதக் 
ேகள்விப்பட்ேட, காற்றின் ேவகம் 
ெகாண்டு, நூறு ேயாஜைன தூரம் 
ெசல்லக்கூடிய அற்புதமான 
புரவிகளின் உதவியுடன் அவர் இங்கு 
வந்திருக்கிறார். நான் அவரது 
ேதேராட்டி" என்று பதில் ெசான்னான். 

 
பிறகு ேகசினி, "உங்களில் 

மூன்றாமவர் எங்கிருந்து வருகிறார்? 
அவர் யாருைடயவர் (யாருைடய 
மகன்}? நீர் யாருைடய மகன்? இந்த 
ேவைலையச் ெசய்ய எப்படி நீர் 
வந்தரீ்?" என்று ேகட்டாள். இப்படிக் 



  303

ேகட்கப்பட்டு பாகுகன், "நீ 
விசாrப்பவன், அறம்சார்ந்த நளனின் 
ேதேராட்டியாக இருந்து, 
வார்ஷ்ேணயன் என்ற ெபயரால் 

அைனவராலும் அறியப்பட்டவன் 
ஆவான். ஓ அழகானவேள, நளன் 

நாட்ைடவிட்டுச் ெசன்றதும், அவன் 
பங்காசூரனின் மகன் rதுபர்ணrடம் 
வந்தான். நான் குதிைரகைளப் பற்றி 
நன்கு அறிந்த நிபுணன் ஆைகயால், 
ேதேராட்டியாக அமர்த்தப்பட்ேடன். 
உண்ைமயில், மன்னன் rதுபர்ணேர 

என்ைன அவரது ேதேராட்டியாகவும், 
சைமயற்காரனாகவும் 
ேதர்ந்ெதடுத்தார்" என்று மறுெமாழி 
கூறினான் பாகுகனாக இருக்கும் 

நளன். 
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ேகசினி மீண்டும், 
"வார்ஷ்ேணயன், தனது மன்னன் நளன் 

எங்கு ெசன்றிருக்கிறார் என்பைத 
அறிவாேனா. பாகுகேர, அவன் தனது 
தைலவைரக் குறித்து உம்மிடம் 
ேபசியிருக்கலாேம" என்றாள். அதற்கு 
பாகுகன், "அற்புதமான ெசயல்கள் 
ெசய்து நளனுைடய பிள்ைளகைள 
இங்ேக ெகாண்டு வந்து விட்டுவிட்டு, 
வார்ஷ்ேணயன் தற்ேபாது இருக்கும் 
இடத்திற்கு ெசன்றுவிட்டான். 
அவனுக்கு அந்த ைநஷாதன் 

எங்கிருக்கிறான் என்பது ெதrயாது. ஓ 
சிறப்பானவேள, நளன் தனது அழைக 
இழந்து, மாற்றுருவத்தில் உலகம் 
முழுவதும் திrந்து வருவதால் அவன் 
எங்கிருக்கிறான் என்பது யாருக்கும் 
ெதrயாது. நளைன நளன் மட்டுேம 
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அறிவான். நளனுக்கு உrய 
அைடயாளங்கள் அவைன எங்கும் 
காட்டாது. அவனது 
அைடயாளங்கைள ைவத்து, அவைன 
எங்கும் யாராலும் கண்டுபிடிக்க 
முடியாது" என்றான் நளன். 

 
இப்படிச் ெசால்லப்பட்ட ேகசினி 

மறுபடியும், "முன்பு இங்கிருந்து 
அேயாத்தியாவுக்குச் ெசன்ற ஒரு 
அந்தணன், ெபண்ணின் 
உதடுகளுக்குrய வார்த்ைதகைள "ஓ 
அன்புக்குrய சூதாடிேய, 
அர்ப்பணிப்பும் அன்பும் ெகாண்ட 
உமது மைனவியான நான் 
கானகத்தில் தூங்கிக் 
ெகாண்டிருக்கும்ேபாது எனது பாதி 
ஆைடைய ெவட்டி எடுத்துக் ெகாண்டு 
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என்ைனக் ைகவிட்டு எங்ேக ெசன்றரீ்? 
அந்தப் ெபண், உம்மால் 
உத்தரவிடப்பட்டபடிேய உம்ைம 
எதிர்பார்த்து, பாதி ஆைடயுடனும், 
இரவும் பகலும் எrயும் துயரத்துடனும் 
உமக்காகக் காத்திருக்கிறாள்! ஓ 
மன்னா, ஓ வரீேர, எப்ேபாதும் 
துயரத்துடன் அழுது ெகாண்ேட 
இருக்கும் அவளிடம் கருைண 
ெகாண்டு பதிலளியும். ஓ 
சிறப்பானவேர, அந்தப் 
பழியில்லாதவள் ேகட்பதற்காக 
குழம்பி அைலயும் ஏற்புைடய 
வார்த்ைதகைள அவளுக்குச் 
ெசால்லும்" என்ற அவளது 
வார்த்ைதகைளச் ெசால்லியிருந்தான். 
அந்த அந்தணனின் 
இவ்வார்த்ைதகைள முன்ேப ேகட்ட 
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நீர் அதற்கு மறுெமாழி கூறினரீ்! 
விதர்ப்பத்தின் இளவரசி தமயந்தி, நீர் 
அப்ேபாது ெசான்ன 
அவ்வார்த்ைதகைள மறுபடியும் ேகட்க 
விரும்புகிறார்" என்று ேகட்டாள். 

 
ேகசினியின் 

இவ்வார்த்ைதகைளக் ேகட்ட நளனின் 
இதயம் வலித்தது. அவனது கண்கள் 
கண்ணரீால் நிரம்பின. தனது 
துயரத்ைத அடக்கிக் ெகாண்ட 
அம்மன்னன், எrயும் துயரத்துடன் 
மறுபடியும் அவ்வார்த்ைதகைளக் 
கண்ணரீால் தைடபட்ட குரலுடன், 
"என்னதான் துயரத்தில் விழுந்தாலும், 
கற்புைடய மங்ைகயர் தங்கைளப் 
பாதுகாத்துக் ெகாண்டு நிச்சயம் 
ெசார்க்கத்ைத அைடவார்கள். 
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கற்புைடய ெபண்கள், அறம்சார்ந்த 
நடத்ைத என்ற கவசத்துடன் தங்களது 
வாழ்ைவ நடத்துவதால், அவர்கள் 
தங்கள் தைலவர்களால் 
ைகவிடபட்டாலும், அதன் காரணமாக 
அவர்கள் அவன் மீது ேகாபங்ெகாள்ள 
மாட்டார்கள். அைனத்து அருைளயும் 
இழந்து, துயரத்தில் மூழ்கிய பிறேக 
அவன் அவைளக் ைகவிட்டதால், 
அவள் ேகாபம் ெகாள்ளக்கூடாது. 
வாழ்வாதரத்ைதப் ெபற 
முயன்றேபாது, பறைவகளால் ஆைட 
களவாடப்பட்டு துயரத்தில் 
மூழ்கியவன் மீது அழகு நிைறந்த 
அறம்சார்ந்த ெபண் 
ேகாபமைடயக்கூடாது. தான் 
கணவனால் நன்றாக 
நடத்தப்பட்டாலும், 
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இல்ைலெயன்றாலும், நாடிழந்து, 
ெசழிப்ைபெயல்லாம் இழந்து, பசியால் 
ஒடுக்கப்பட்டு, ேபrடrல் மூழ்கிய 
தனது கணவைன அந்த இழிந்த 
நிைலயில் கண்டும், அறம்சார்ந்த ஒரு 
மைனவி, ஒருேபாதும் தன்ைனக் 
அவனுக்ெகதிரான ேகாபத்தில் 
ஈடுபடுத்திக் ெகாள்ளக்கூடாது" 
என்றான். 

 
துயரத்தால் ஒடுக்கப்பட்ட, 

நளன் இப்படிப் ேபசிக் 
ெகாண்டிருக்கும்ேபாது, அவன் தனது 
கண்ணைீர அடக்க முடியாமல் 
அழத்ெதாடங்கினான். அதன்பிறகு 

ேகசினி, இந்த உைரயாடல் மூலம் 
அைனத்ைதயும் அறிந்து, அவனது 
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வருத்தத்ைதயும் ஆேவசத்ைதயும் 
அறிந்து தமயந்தியிடம் திரும்பினாள். 
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தனது பிள்ைளகைளக் 
கண்ட நளன்! 

 

 
 

அைனத்ைதயும் ேகட்ட 

தமயந்தி துயரத்தில் ஆழ்ந்து, அந்த 
மனிதேர நளன் என்று சந்ேதகித்து, 
ேகசினியிடம், "ேகசினி, நீ மறுபடியும் 
ெசன்று பாகுகrன் நடத்ைதைய 
அைமதியாகக் குறித்துக் ெகாள். ஓ 
அழகானவேள, அவர் ஏதாவது 
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நிபுணத்துவத்துடன் ெசய்தால், அவர் 
அைதச் ெசய்யும்ேபாது நன்றாகக் 
கூர்ந்து கவனித்துக் ெகாள். ேமலும், 
ஓ ேகசினி, அவர் உன்னிடம் நீேரா, 
ெநருப்ேபா ேகட்கலாம். அப்ேபாது நீ 
அவரது காrயத்ைதத் தைட 
ெசய்வதற்காக, அைதக் ெகாடுப்பதற்கு 
எந்த அவசரத்ைதயும் காட்டாேத. 
அவரது நடத்ைதகைள நன்றாகக் 
குறித்துக் ெகாண்டு இங்ேக வந்து 
என்னிடம் ெசால். பாகுகrடம் மனிதச் 
ெசயைலேயா, மனிதர்களுக்கு மீறிய 
ெதய்வ ெசயைலேயா கண்டால் மற்ற 
அைனத்துடன் ேசர்த்து அவற்ைற 
எனக்கு வந்து ெதrவி" என்றாள். 

 
இப்படி தமயந்தியால் 

ெசால்லப்பட்ட ேகசினி, குதிைரகளின் 
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மரபுகைள அறிந்த அந்த மனிதனின் 
நடத்ைதகைளக் குறித்துக் ெகாண்டு 
திரும்பி வந்தாள். பிறகு, உண்ைமயில் 
அங்கு பாகுகனிடம் தான் கண்ட 
மனித ெசயைலயும், மனிதர்களுக்கு 
அப்பாற்பட்ட ேதவ ெசயல்கள் 

அத்தைனயும் ெசான்னாள். ேகசினி, 
"ஓ தமயந்தி, அைனத்துக்கூறுகளிலும் 
இத்தகு கட்டுப்பாடும் ஆற்றலும் 
ெகாண்ட மனிதைர நான் இதுவைர 
கண்டேதா ேகட்டேதா கிைடயாது. 
தாழ்வான பாைதகளில் அவர் 
வரும்ேபாது ஒரு ேபாதும் 
குனிவதில்ைல. ஆனால் அவர் 
வருவைதக் கண்டு அந்தப் பாைதேய 
வளர்ந்து, அவரது உருவம் எளிதாகச் 
ெசல்லும் அளவிற்கு இடம் 
ெகாடுக்கிறது. அவர் அணுகும்ேபாது 
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நுைழயமுடியாத குறுகிய 
துைளகளும் இவருக்காக வழிவிட்டு 
அகன்றுவிடுகின்றன. 

 
மன்னர் பீமர் rதுபர்ணனின் 

உணவுக்காக பல வைகயான 
விலங்குகளின் இைறச்சிைய அனுப்பி 
ைவத்தார். அங்ேக இைறச்சிையச் 
சுத்தப்படுத்துவதற்காக பல 
பாத்திரங்கள் இருந்தன. அவர் 
அவற்ைறப் பார்த்த உடேனேய அைவ 
நீரால் நிரம்பின. பிறகு இைறச்சிையக் 
கழுவிய பிறகு, உணைவச் சைமக்க 
ஆரம்பித்தார். அவர் ைக நிைறய 
புல்ைல எடுத்துக் ெகாண்டு, 
சூrயனுக்கு ேநராகக் காட்டினார். அது 
தானாகேவ திடிெரன்று பற்றிக் 
ெகாண்டது. அந்த அற்புதத்ைதக் 
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கண்டு ஆச்சrயப்பட்டு நான் இங்கு 
வந்துவிட்ேடன். அவrடம் நான் 
ேமலும் ஒரு அற்புதத்ைதக் கண்ேடன். 
ஓ அழகானவேள, அவர் ெநருப்ைபத் 
ெதாடுகிறார். ஆனால், அது அவைரச் 
சுடவில்ைல. அவர் சில மலர்கைள 
எடுத்து ெமதுவாக அவற்ைற 
அழுத்தினார். அவரது ைகயால் 
அழுத்தப்பட்ட அம்மலர்கள் தங்கள் 
சுய உருைவ இழக்கவில்ைல. மாறாக 

அைவ அதிக நிறம் கூடி, ேமலும் 
நறுமணமாயிற்று. இந்த அற்புதமான 
நிகழ்ச்சிகைளக் கண்டு நான் இங்ேக 
விைரவாக வந்துவிட்ேடன்" என்றாள். 

 
அறம்சார்ந்த நளனின் 

இச்ெசயல்கைளக் ேகட்டு, அவனது 
நடத்ைதகைளக் ெகாண்டு அவைனக் 
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கண்டுபிடித்த தமயந்தி, அவைன மீட்டு 
விட்டதாகேவ கருதினாள். இந்த 
அைனத்துக் குறிப்புகளாலும் 
பாகுகன்தான் தனது கணவன் என்று 
சந்ேதகித்த தமயந்தி, மீண்டும் 
அழுதுெகாண்ேட ேகசினியிடம் 
ெமன்ைமயான வார்த்ைதகளால், "ஓ 
ஆழகானவேள, மீண்டும் ஒரு முைற 
ெசன்று, அடுக்கைளயில் சைமத்து 
சுத்தம் ெசய்து ைவக்கப்பட்டிருக்கும் 
இைறச்சிைய பாகுகன் அறியாமல் 
எடுத்துக் ெகாண்டு வா" என்றாள் 
தமயந்தி. 

 
தமயந்திக்கு ஏற்புைடயைத 

எப்ேபாதும் ெசய்ய விைழயும் ேகசினி, 
இப்படிக் கட்டைளயிடப்பட்டதும் 
பாகுகனிடம் ெசன்று, சூடான 
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இைறச்சிைய எடுத்துக் ெகாண்டு 
ேநரம் கடத்தாமல் விைரவாக 
வந்தாள். அந்த இைறச்சிைய ேகசினி 
தமயந்தியிடம் ெகாடுத்தாள். நளனால் 

சுத்தம் ெசய்யப்பட்ட இைறச்சிைய 
ஏற்கனேவ உண்டிருக்கும் தமயந்தி, 
தனது பணிப்ெபண்ணால் 
ெகாண்டுவரப்பட்ட இைறச்சிைய 
சுைவத்துப் பார்த்தாள். அதன் பிறகு 

பாகுகன்தான் நளன் என்ற 
தரீ்மானத்திற்கு வந்து, இதயத்தின் 
துயரத்தால் உரக்க அழுதாள். 
துக்கத்தில் மூழ்கி, தனது முகத்ைதக் 
கழுவிக் ெகாண்டு, தனது இரு 
பிள்ைளகைளயும் ேகசினியுடன் 
அனுப்பி ைவத்தாள். பாகுகன் என்ற 
மாற்று உருவத்தில் இருந்த மன்னன் 
நளன், இந்திரேசைனையயும் அவளது 
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சேகாதரன் இந்திரேசனைனயும் 

அைடயாளம் கண்டு, விைரவாக 
முன்ேனறி, அவர்கைள வாr 
அைணத்து, தனது மடியில் அமர்த்திக் 
ெகாண்டான். 

 
ேதவர்கள் ேபான்று இருந்த 

தனது பிள்ைளகைள எடுத்துக் 
ெகாண்டு, ெபரும் துக்கத்தால் இதயம் 
ஒடுக்கப்பட்டு, ெபருந்ெதானியில் 
உரத்த வார்த்ைதகள் ெசால்லி அழ 
ஆரம்பித்தான். தனது 
உள்ளப்ேபாராட்டத்ைதத் 
ெதாடர்ச்சியாக ெவளிப்படுத்திய பின், 
திடீெரன பிள்ைளகைள விட்டு விட்டு, 
ேகசினியிடம், "ஓ அழகான 
மங்ைகேய, இந்த இரட்ைடயர்கள் 
எனது ெசாந்தப் பிள்ைளகைளப் 



  319

ேபான்ேற இருக்கின்றனர். 
எதிர்பாராமல் இவர்கைளச் 
சந்தித்ததால் நான் கண்ணரீ் விட 
ேநர்ந்தது. நாங்கள் ேவறு நாட்டில் 
இருந்து வந்திருக்கும் விருந்தாளிகள், 
நீ அடிக்கடி என்னிடம் வந்தால், 
மக்கள் தவறாக நிைனப்பார்கள். 
ஆைகயால், ஓ அருளப்பட்டவேள, 
சுகமாக ெசல்" என்றான் நளன். 
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நளனும் தமயந்தியும் 
ேசர்ந்தனர்! 

 

 
 

அறம்சார்ந்த ஞானம் ெகாண்ட 
நளனின் உள்ளப்ேபாராட்டத்ைத 
அறிந்த ேகசினி, தமயந்தியிடம் ெசன்று 
அைனத்ைதயும் கூறினாள். இதனால் 
இதயத் துயரம் ெகாண்ட தமயந்தி 
நளைனக் காணும் ஆவல் ெகாண்டு, 
ேகசினிையத் தனது தாயிடம் தன் 
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சார்பாக, "பாகுகேர - நளர் என்று நான் 
சந்ேதகிக்கிேறன். நான் பல வழிகளில் 
அவைரச் ேசாதித்துப் 
பார்த்துவிட்ேடன். அவரது ேதாற்றம் 
குறித்து மட்டுேம எனக்குச் சந்ேதகம் 
இருக்கிறது. நாேன அவைரச் 
ேசாதித்துப் பார்க்க நிைனக்கிேறன். ஓ 
தாேய, ஒன்று அவர் 
அரண்மைனக்குள் நைழய அனுமதி 
ெகாடு, அல்லது நான் அவrடம் 
ெசல்ல எனக்கு அனுமதி ெகாடு. 
இவற்ைற எனது தந்ைதயான மன்னன் 
பீமனின் கவனத்திற்கு ெகாண்டு 
ெசன்ேறா அல்லது ெகாண்டு 
ெசல்லாமேலா ெசய்" என்று 
ெசால்வாயாக" என்று ேகசினியிடம் 

ெசான்னாள் தமயந்தி. 
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இப்படி தமயந்தியால் 
ெசால்லப்பட்ட தமயந்தியின் தாய், 
தனது மகளின் ேநாக்கத்ைத பீமனிடம் 
ெதrவித்தாள். அம்மன்னனும் 
அவற்ைற அறிந்து தனது 
சம்மதத்ைதத் ெதrவித்தார். தந்ைத 
மற்றும் தாய் ஆகிய இருவrன் 
சம்மதத்ைதயும் ெபற்ற தமயந்தி, 
நளைன தனது அைறக்கு 
ெகாண்டுவரச் ெசய்தாள். எதிர்பாராத 
வைகயில் தமயந்திையச் சந்தித்த 

மன்னன் நளன் துன்பத்திலும் 
துயரத்திலும் மூழ்கி கண்ணrீல் 
குளித்தான். ெபண்களில் சிறந்த அந்த 

தமயந்தியும் மன்னன் நளைன அந்த 
நிைலயில் கண்டு, துன்பத்தால் 
ெபrதும் பாதிக்கப்பட்டாள். 
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சிவப்பு நிற ஒற்ைறயாைட 
அணிந்து, சைட விழுந்த 
கூந்தலுடனும், அழுக்கைடந்த 
ேமனியுடனும் இருந்த தமயந்தி 
பாகுகனிடம், "ஓ பாகுகேர, கடைமைய 
நன்கு அறிந்த ஒரு மனிதர், 
கானகத்தில் உறங்கிக் 
ெகாண்டிருக்கும் தனது மைனவிைய 
ைகவிட்டுச் ெசல்வைத நீர் எங்காவது 
கண்டிருக்கிறரீா? கைளப்பால் 
பாதிக்கப்பட்டவளும், எக்குற்றமும் 
இைழக்காதவளுமான தனது 
அன்புக்குrய மைனவிையக் 
ைகவிடும் ெசயைல அறம் சார்ந்த 
நளைரத் தவிர ேவறு யாரால் ெசய்ய 
முடியும்? அந்த ஏகாதிபதியின் 
கண்களில் குற்றவாளியாகத் ெதrய, 
என் இளம் வயதில் இருந்து நான் 
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என்ன குற்றம் ெசய்ேதன்? எதற்காகத் 
கானகத்தில் தூங்கிக் ெகாண்டிருந்த 
என்ைனக் ைகவிட்டு அவர் ெசன்றார்? 

முன்பு ேதவர்கைளயும் புறக்கணித்து 
அவைரத் ேதர்ந்ெதடுத்து, அவரது 
பிள்ைளகளுக்கும் தாயாகி அவருக்ேக 
என்ைன அர்ப்பணித்து, அவருக்கு 
அன்பான மைனவியாக இருந்த 
என்ைன ஏன் அவர் ைகவிட்டார்? 
ெநருப்புக்கு எதிராகவும், 
ேதவர்களுக்கு முன்னிைலயிலும் 
எனது ைககைளப் பற்றி, "நிச்சயமாக 
நான் உனேத" என்று உறுதி ஏற்றார். 
ஓ, என்ைனக் ைகவிட்ட ேபாது 
அவரது அந்தச் சபதம் என்ன 
ஆயிற்று" என்று ேகட்டாள். 
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தமயந்தி இவற்ைறெயல்லாம் 
ெசான்னேபாது, துயரத்தால் அவளது 
கண்களில் கண்ணரீ் ெபருக்ெகடுத்து 
ஓடியது. துயரால் பாதிக்கப்பட்டு, 
அவளது சிவந்த கண்களின் 
கருவிழிகளில் இருந்து ெபருகி வரும் 
நீைரக் கண்டு, நளனும் கண்ணரீ் 
சிந்தி, " மருட்சி ெகாண்டவேள, 
நாட்ைட இழந்தேதா, உன்ைனக் 
ைகவிட்டேதா எனது ெசயல் இல்ைல. 
அைவ இரண்டும் கலியால் 
ஏற்பட்டைவ. ஓ அறம்சார்ந்த 
ெபண்களில் முதன்ைமயானவேள, 
கானகத்தில் பகலும் இரவும் 
எனக்காக அழுது, ேசாகத்தில் மூழ்கி, 
கலிையச் சபித்தாய். அதன் 
காரணமாக அவன் எனது 
உடலிேலேய தங்கி, உனது சாபத்தின் 
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ெதாடர்ச்சியாக எrந்து 
ெகாண்டிருந்தான். உண்ைமயில் 
உனது சாபத்தில் எrந்த அவன், 
ெநருப்புக்குள் இருக்கும் ெநருப்ெபன 
என்னுள் வாழ்ந்தான். 

 
அருளப்பட்ட ெபண்ேண, நான் 

ெசய்த சடங்குகளாலும், 
தவங்களாலும் அந்த இழிந்தவைன 
ெவன்ேறன். ஆைகயால், நமது 
துயரங்கள் முறிந்து ேபாகும். அந்த 
இழிந்த பாவியான கலி 
என்ைனவிட்டு ெசன்றுவிட்டான். 
அதனாேலேய நான் இங்கு 
வந்திருக்கிேறன். அழகான 
மங்ைகேய, நான் உனக்காகேவ இங்கு 
வந்திருக்கிேறன். எனக்கு ேவறு 
எதுவும் ேநாக்கம் கிைடயாது. ஆனால் 
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ஓ மருட்சியுைடயவேள, 
அற்பணிப்புடன் அன்பாக இருக்கும் 
கணவைனக் ைகவிட்டு எந்தப் 
ெபண்ணாவது உன்ைனப் ேபால 
இரண்டாவது தைலவைனத் 
ேதர்ந்ெதடுப்பாளா? மன்னர் பீமrன் 
உத்தரவின் ேபrல், தூதுவர்கள், 
"பீமrன் மகள் தமயந்தி, தனது 
விருப்பத்துடன், சுயமாக, தகுதியான 
இரண்டாவது கணவைரத் 
ேதர்ந்ெதடுக்கப் ேபாகிறாள்" என்று 
ெசால்லி இந்த முழு உலகத்ைதயும் 
சுற்றிக் ெகாண்டிருக்கிறார்கள். 
இைதக் ேகள்விப்பட்டவுடன், 
பங்காசூரனின் மகன் rதுபர்ணன் 
இங்கு வந்திருக்கிறார்" என்றான். 
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நளனின் இந்தப் புலம்பைலக் 
ேகட்ட தமயந்தி, பயந்து நடுங்கி, 
கரங்கைளக் கூப்பி, "அருளப்பட்டவேர, 
என்னிடம் எந்தக் குைறயும் கண்டு 
என்ைனச் சந்ேதகிப்பது உமக்குத் 
தகாது. ஓ நிஷாதர்களின் 
ஆட்சியாளேர, ேதவர்கைளயும் 
புறக்கணித்து, நான் உம்ைமத் 
தைலவராகக் ெகாண்ேடன். உம்ைம 
இங்கு ெகாண்டு வரேவ, 
எல்லாப்புறங்களிலும் அைலந்து, 
கீழ்வானத்தின் எல்லா 
இடங்களுக்கும் ெசன்று, எனது 
வார்த்ைதகைள பாடல்களாக்கி 
பாடிக்ெகாண்டிருக்கிறார்கள் கற்ற 
அந்தணர்கள். ஓ மன்னா, பர்ணாதன் 

என்ற கற்ற அந்தணன் உம்ைம 

ேகாசலத்தில் rதுபர்ணனின் 
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அரண்மைனயில் கண்டுபிடித்தான். நீர் 
அந்த வார்த்ைதகளுக்குத் தகுந்த 
விைடைய மறுெமாழியாய்ப் பகர்ந்த 
ேபாேத, ஓ ைநஷாதேர, நான் உம்ைம 
மீட்க இந்தத் திட்டத்ைத 
உருவாக்கிேனன். 

 
ஓ பூமியின் தைலவேர, 

உம்ைமத் தவிர இந்த உலகத்தில் 

குதிைரகைளக் ெகாண்டு நூறு 
ேயாஜைன தூரத்ைதக் கடந்து வர 
யாரும் கிைடயாது. ஓ ஏகாதிபதி, 
உமது பாதத்ைதத் ெதாட்டுச் 
சத்தியமாகச் ெசால்கிேறன், நான் 
நிைனவால் கூட எந்தப் பாவமும் 
ெசய்யாதவள். நான் எந்தப் 
பாவமாவது ெசய்திருந்தால், 
அைனத்ைதயும் சாட்சியாகக் கண்டு, 
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இந்த உலகத்தில் சுற்றிக் 
ெகாண்டிருக்கும் காற்று எனது 
உயிைரப் பிடுங்கிக் ெகாள்ளட்டும். 
நான் எந்தப் பாவமாவது 
ெசய்திருந்தால், வானத்தில் சுற்றிக் 
ெகாண்டிருக்கும் சூrயன் எனது 
உயிைர எடுக்கட்டும். நான் எந்தப் 
பாவமாவது ெசய்திருந்தால், எல்லா 
உயிrலும் வசித்து சாட்சியாக 
இருக்கும் சந்திரன் எனது உயிைர 
எடுக்கட்டும். மூன்று உலகங்கைளயும் 
முழுைமயாக நிைலத்திருக்கச் 
ெசய்யும் அந்த மூன்று ேதவர்களும் 
{வாயு, சூrயன், சந்திரன்} இன்று 
உண்ைமைய அறிவிக்கட்டும். அல்லது 
அவர்கள் இன்று என்ைனக் 
ைகவிடட்டும்" என்றாள் தமயந்தி. 
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தமயந்தியால் இப்படிச் 
ெசால்லப்பட்டதும், வாயுத்ேதவன் 

வானத்தில் இருந்து, "ஓ நளேன, 
தமயந்தி எந்தத் தவறும் 
ெசய்யவில்ைல என்ற உண்ைமைய 
நான் உனக்குச் ெசால்கிேறன். ஓ 
மன்னா, தமயந்தி தனது குடும்பத்தின் 
மrயாைதக் காப்பாற்றியும், அந்த 
மrயாைதைய உயர்த்தியும் 
இருக்கிறாள். இதற்கான சாட்சி 
நாங்கேள. இந்த மூன்று வருடங்களாக 

நாங்கேள இவளுக்குப் 
பாதுகாவலர்களாக இருந்ேதாம். இந்த 
நிகரற்ற திட்டத்ைத அவள் 
உனக்காகேவ உருவாக்கினாள். 
உன்ைனத்தவிர, நூறு ேயாஜைனகள் 
தூரத்ைத ஒேர நாளில் கடக்கும் 
திறன், இந்த உலகத்தில் ேவறு 
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யாருக்கும் கிைடயாது. ஓ ஏகாதிபதி, நீ 
பீமனின் மகைள அைடந்துவிட்டாய். 
அவளும் உன்ைன அைடந்து 
விட்டாள். நீ எந்தச் சந்ேதகத்ைதயும் 
ஊக்குவிக்கும் அவசியம் இல்ைல. 
உனது துைணவியுடன் ேசர்ந்திருக்கக் 
கடவாய்" என்றான். 

 
காற்றின் ேதவன் இப்படிச் 

ெசான்னதும் அங்ேக மலர் மாr 
ெபாழிந்தது. ேதவதுந்துபிகள் 
முழங்கின. மங்களகரமாக காற்றும் 
வசீத்ெதாடங்கியது. இந்த 
அற்புதங்கைளக் கண்ட எதிrகைள 
ஒடுக்குபவனான மன்னன் நளன், 
தமயந்தி குறித்த தனது 
சந்ேதகங்கைளெயல்லாம் தூக்கி 
எறிந்தான். பிறகு அந்த பூமியின் 
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தைலவன், பாம்புகளின் மன்னன் 
கார்க்ேகாடகைன நிைனவுகூர்ந்து, 
அந்த சுத்தமான ஆைடைய அணிந்து 
தனது ெசாந்த உருவத்ைத 
அைடந்தான். நீதிமானான தனது 
தைலவன் சுய உரு அைடந்தைதக் 
கண்ட, குற்றமற்ற அங்கங்கள் 
ெகாண்ட பீமனின் மகள் தமயந்தி, 
அவைன வாr அைணத்தபடி, உரத்த 
சத்தத்துடன் அழ ஆரம்பித்தாள். 
மன்னன் நளனும், அவனுக்காகேவ 
தன்ைன அர்ப்பணித்திருந்த பீமனின் 
மகள் தமயந்திையயும், தனது 
பிள்ைளகைளயும் முன்ைபப் ேபால 
அைணத்துக் ெகாண்டு ெபரும் 
மகிழ்ச்சிைய அைடந்தான். 
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அகன்ற கண்கள் ெகாண்ட 

தமயந்தி, அவனது மார்பில் தனது 
முகத்ைதப் புைதத்து, 
ெபருமூச்சுவிட்டபடி தனது 
துயரங்கைள நிைனவு கூர்ந்தாள். 
துன்பத்தில் மூழ்கிய அந்த 
மனிதர்களில் புலியான நளன், 
அழுக்கைடந்திருந்த, இனிய புன்னைக 
ெகாண்ட தமயந்திைய அைணத்தபடி 

சிறிது ேநரம் அப்படிேய நின்றான். 
பிறகு மன்னன் பீமனின் தாய், 
இதயத்தில் மகிழ்ந்து, பீமனிடம், நளன் 

மற்றும் தமயந்திக்கிைடேய நடந்த 
நிகழ்ச்சிையச் ெசான்னாள். அதற்கு 
அந்த பலம் ெபாருந்திய ஏகாதிபதி, 
"இன்ைறயப் ெபாழுைத நளன் 

அைமதியுடன் கழிக்கட்டும், நாைள 
அவனது நீராடலும், 
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இைறவணக்கமும் முடிந்த பின்னர், 
தமயந்தியுடன் இருக்கும் அவைன 
நான் காண்ேபன்" என்றான். 

 
அவர்கள், தங்கள் கானக 

வாழ்ைவயும், கடந்தகால 
நிகழ்ச்சிகைளயும் ஒருவருக்ெகாருவர் 
உைரத்து, அந்த இரைவ 
மகிழ்ச்சியாகக் கழித்தனர். 
விதர்ப்பத்தின் இளவரசியுயான 
தமயந்தியும், நளனும், மகிழ்ச்சியால் 
நிைறந்த இதயங்களுடன், ஒருவைர 
ஒருவர் மகிழச் ெசய்து, மன்னன் 
பீமனின் அரண்மைனயில் தங்கள் 
நாட்கைளக் கழிக்கத்ெதாடங்கினர். 
நாட்ைட இழந்த நான்காவது 
வருடத்திேலேய நளன், தனது 
விருப்பங்கள் நிைறேவறி, தனது 
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மைனவியுடன் ேசர்ந்து, உயர்ந்த 
அருைள மறுபடியும் அனுபவித்தான். 
வயலில் இருக்கும் இளஞ்ெசடிகள் 
மைழையப் ெபற்று மகிழ்வது ேபால, 
தனது தைலவன் நளைன மீட்டதில் 
மகிழ்ச்சி அைடந்தாள் தமயந்தி. தனது 
தைலவைன மீட்ட பீமனின் மகள் 
தமயந்தி, தனது விருப்பத்ைத 
அைடந்து, கைளப்பு நீங்கி, துயரங்கள் 
விலகி, அழகில் பிரகாசித்து, 
சந்திரனால் பிரகாசித்த இரவு ேபால 
மகழ்ச்சியில் திைளத்தாள். 
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நளைன அறிந்த rதுபர்ணன்! 
 

 
 
அந்த இரைவக் கழித்த பிறகு, 

மன்னன் நளன் ஆபரணங்கள் பூண்டு, 
தமயந்திையத் தன் அருகில் ெகாண்டு, 
தன்ைன மன்னனின் முன்பு நிறுத்திக் 
ெகாண்டான். நளன் தனது 
மாமனாைரப் பணிவுடன் 
வணங்கினான். அவனுக்குப் பிறகு 

தமயந்தியும் தனது மrயாைதைய 
தனது தந்ைதக்குச் ெசலுத்தினாள். 
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ேமன்ைமயான பீமனும் 
ெபருமகிழ்ச்சியுடன், நளைனத் தனது 
மகனாக வரேவற்று, நளைனயும், 
அவனுக்கு தன்ைன 
அர்ப்பணித்திருக்கும் அவனுைடய 
மைனவியான தமயந்திையயும் 
சrயான வார்த்ைதகளால் ஆறுதல் 
கூறி மதிப்பளித்தான். தனக்கு 
அளிக்கப்பட்ட மrயாைதைய 
முைறயாக ஏற்றுக் ெகாண்ட மன்னன் 

நளன், மாமனாருக்கு தனது 
ேசைவகைள உrத்தாக்கினான். 

 
நளன் வந்தைதக் கண்ட 

குடிமக்கள் ெபரும் மகிழ்ச்சி 
அைடந்தனர். அங்ேக அந்த நகரத்தில் 
மகிழ்ச்சியால் ெபருத்த ஒலி எழுந்தது. 
குடிமக்கள் அந்த நகரத்ைதக் 
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ெகாடிகளாலும், மாைலகளாலும், 
பதாைககளாலும் அலங்கrத்தனர். 
ெதருக்கள் நீர் ெதளிக்கப்பட்டு, 
மலர்களாலும் மற்ற ெபாருட்களாலும் 
தைர அலங்காரம் ெசய்யப்பட்டு 
இருந்தது. குடிமக்கள், தங்கள் வடீ்டு 
வாயில்களில் மலர்கைள மைலேபால் 
குவித்து ைவத்தனர், 
ேகாயில்கைளயும் புனித 
இடங்கைளயும் மலர்களால் 
அலங்கrத்தனர். பாகுகன் 
தமயந்தியுடன் ஏற்கனேவ 
இைணந்துவிட்டான் என்று 

rதுபர்ணன் ேகள்விப்பட்டான். 
rதுபர்ணனும் இவற்ைறக் 
ேகள்விப்பட்டு மகிழ்ந்தான். பிறகு 

மன்னன் rதுபர்ணன் நளனின் முன்பு 
வந்து, நளனின் மன்னிப்ைபக் 
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ேகாrனான். புத்திசாலியான நளனும் 
rதுபர்ணனிடம் பல காரணங்கைளக் 
காட்டி மன்னிப்ைபக் ேகாrனான். 

 
ேபசுபவர்களில் 

முதன்ைமயானவனும், உண்ைமைய 
அறிந்தவனுமான மன்னன் 
rதுபர்ணன், நளனால் இப்படி 
மrயாைத ெசய்யப்பட்ட பிறகு, 
முகத்தில் ஆச்சrயத்துடன், 
நிஷாதர்களின் ஆட்சியாளனான 
நளனிடம், "உமது நற்ேபறாேலேய நீர் 
உமது மைனவிையத் திரும்ப 
அைடந்து, மகிழ்ச்சிைய அைடந்தரீ். ஓ 
ைநஷாதேர, நீர் எனது இல்லத்தில் 
மாற்றுருவில் இருந்த ேபாது, நான் 
உமக்கு எந்தத் தஙீ்ைகயும் 
ெசய்யவில்ைல என நம்புகிேறன். 
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ெதrந்ேதா ெதrயாமேலா நான் 
ஏதாவது தவறு ெசய்திருந்தால் நீர் 
என்ைன மன்னிக்க ேவண்டும்" 
என்றான். இைதக் ேகட்ட நளன், "ஓ 
ஏகாதிபதிேய, நீர் எனக்கு சிறு 
காயத்ைதயும் ஏற்படுத்தியதில்ைல. 
அப்படிேய நீர் ெசய்திருந்தாலும், அது 
எனது சினத்ைதத் 
தூண்டியதில்ைலயாதலால் அது 
என்னால் மன்னிக்கப்பட ேவண்டும். 
நீர் முன்ேப எனது நண்பர், ஓ 
மனிதர்களின் ஆட்சியாளேர, நீர் 
எனக்கு உறவினரும் கூட. 
ஆைகயால், நான் உம்மிடம் ெபரும் 
மகிழ்வு ெகாள்கிேறன். எனது 
விருப்பங்கள் அைனத்தும் நிைறேவறி 
உமது வசிப்பிடத்தில் நான் 
வாழ்ந்ேதன். இன்னும் 
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ெசால்லப்ேபானால், எனது ெசாந்த 
வடீ்டிலிருந்தைத விட நான் அங்கு 
மகிழ்ச்சியாக இருந்ேதன். உமக்குத் 
தரேவண்டிய குதிைர மரபுகளின் 
ஞானம் என்னிடம் இருக்கிறது. 
rதுபர்ணேர, நீர் விரும்பினால் நான் 
அைத உமக்குக் ெகாடுக்கிேறன்" 
என்றான். 

 
இைதச் ெசான்ன அந்த 

ைநஷாதன் rதுபர்ணனுக்கு அந்த 
அறிவியைலக் ெகாடுத்தான். 
rதுபர்ணன் அைத உrய 
சடங்குகளுடன் ெபற்றுக் ெகாண்டான். 
நிஷாத ஆட்சியாளனான நளனுக்கு 

ஏற்கனேவ பகைடயின் புதிர்கைள 
விளக்கியிருந்த பங்காசூரனின் மகன் 
rதுபர்ணன், குதிைர மரபுகளின் 
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அறிவியைலயும் அதன் புதிர்கைளயும் 

நளனிடம் இருந்து ெபற்றுக் 
ெகாண்டான். பிறகு ேவறு ஒருவைனத் 
தனது ேதேராட்டியாக நியமித்துக் 
ெகாண்ட rதுபர்ணன், தனது 
நகரத்திற்குச் ெசன்றான். rதுபர்ணன் 
ெசன்றதும், மன்னன் நளன் ெவகு 
நாைளக்கு அந்தக் குண்டினபுரம் 
நகரத்தில் தங்கவில்ைல. 
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புஷ்கரைன ெவன்ற நளன்! 
 

 
 
நிஷாதர்களின் 

ஆட்சியாளனான நளன் 
குண்டினபுரத்தில் ஒரு மாதம் தங்கிய 
பிறகு, பீமனின் அனுமதியுடன், சிலைர 
மட்டும் அைழத்துக் ெகாண்டு 
நிஷாதர்களின் நாட்டுக்குச் ெசன்றான். 
ெவள்ைள நிறத்திலான 
தனித்ேதருடன், பதினாறு 
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யாைனகளும், ஐம்பது குதிைரகளும், 
அறுநூறு காலாட்பைடயுடனும் அந்த 
ஒப்பற்ற மன்னன் நளன் பூமிைய 
நடுங்கச் ெசய்தபடி, ேநரத்ைதக் 
கடத்தாமல் ேகாபத்துடன் அங்கு 
நிஷாதர்களின் நாட்டுக்குள் 
நுைழந்தான். வரீேசனனின் 

பலம்ெபாருந்திய மகனான நளன் 
புஷ்கரைன அணுகி, அவனிடம், "நான் 
ெபரும் ெசல்வம் ஈட்டியிருக்கிேறன். 
நாம் மீண்டும் பகைட 
விைளயாடலாம். 

 
அைனத்ைதயும் ேசர்த்து 

தமயந்திையயும் பந்தயப் ெபாருளாக 
ைவக்கிேறன். ஓ புஷ்கரா நீ உனது 
நாட்ைடப் பந்தயப் ெபாருளாக 
ைவப்பாயாக. விைளயாட்டு 
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ஆரம்பமாகட்டும். இதுேவ எனது 
நிச்சயமான உறுதிப்பாடு. நீ 
அருளப்பட்டிரு, நம்மிடம் உள்ள 
அைனத்ைதயும் ேசர்த்து நமது 
உயிைரயும் பந்தயத்தில் ைவப்ேபாம். 
ெவன்ற பிறகு, ஒருவர் மற்றவrன் 
ெசல்வத்ைதேயா நாட்ைடேயா 
அைடயலாம், உைடைமயாளன் 
ேகட்கும்ேபாது அைதப் பந்தயம் 
ைவப்பது உயர்ந்த கடைம என்று 
விதிெநறிகள் ெசால்கின்றன. அல்லது 
பகைட விைளயாடுவதில் உனக்கு 
மகிழ்ச்சி இல்ைலெயன்றால், 
ஆயுதங்களால் ஆன விைளயாட்டு 
ெதாடங்கட்டும். புஷ்கரா, ஒற்ைற 
ஆளாகப் ேபாrட்டு நீேயா நாேனா 
அைமதிைய அைடேவாம். இந்த நாடு 
பரம்பைர பரம்பைரயாக வருவதாகும். 
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அைத எந்தச் சூழ்நிைலயிலும், எந்த 
உபாயத்ைதக் ைகக்ெகாண்டாவது 
மீட்பேத சிறந்தது என்று ெபரும் 
முனிவர்கள் ெசால்கிறார்கள். ஓ 

புஷ்கரா இரண்டில் ஒன்ைறத் 
ேதர்ந்ெதடு. பகைடயுடன் சூதா? 
அல்லது வில் வைளத்துப் ேபாரா?" 
என்று ேகட்டான். 

 
நிஷாதனான நளனால் இப்படிச் 

ெசால்லப்பட்ட புஷ்கரன், தனது 
ெவற்றி குறித்த நிச்சயத்ேதாடு 
சிrத்துக் ெகாண்ேட நளனிடம், "ஓ 
ைநஷாதா, நற்ேபறினாேலேய நீ 
மீண்டும் பந்தயம் ெசய்வதற்கான 
ெசல்வத்ைதச் சம்பாதித்தாய். 
தமயந்தியின் தயீூழ் முடிவுக்கு 
வரப்ேபாவதும் இந்த நற்ேபறாேலேய. 
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நளேன, நற்ேபறாேலேய நீ உனது 
மைனவியுடன் இன்னும் உயிருடன் 
இருக்கிறாய். ஓ ெபரும் பலம் 
ெபாருந்திய கரங்கள் ெகாண்டவேன, 
உனது ெசல்வத்ைதயும் 

தமயந்திையயும் ெவல்ேவன் என்றும், 
அவள் ெசார்க்கத்தில் இந்திரனுக்காகக் 
காத்திருக்கும் அப்சரஸ் ேபால 
எனக்காகக் காத்திருப்பாள் என்றும் 
ெதளிவாகத் ெதrகிறது. ஓ ைநஷாதா, 
நான் தினமும் உன்ைன நிைனவு 
கூர்ந்ேதன். நான் உனக்காகேவ 
காத்திருந்ேதன். ரத்த 
சம்பந்தமில்லாதவர்களுடன் 
சூதாடுவதில் எனக்கு மகிழ்ச்சி 
கிைடக்கவில்ைல. குற்றமற்ற 
குணங்கள் ெகாண்ட அழகான 

தமயந்திைய இன்று ெவன்று, என்ைன 
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அதிர்ஷ்டசாலியாக நிைனத்துக் 
ெகாள்ேவன். உண்ைமயில், அவேள 

எனது இதயத்தில் எப்ேபாதும் 
குடியிருந்தவள்" என்று பதில் 
ெசான்னான் நளனின் தம்பி புஷ்கரன். 

 
ெதளிவற்று, தற்ெபருைம 

ேபசுபவனின்  வார்த்ைதகைளக் 
ேகட்ட நளன் ேகாபம் ெகாண்டு தனது 
வாளால் அவனது தைலைய ெவட்ட 
விரும்பினான். இருப்பினும், கண்கள் 
ேகாபத்தால் சிவந்திருந்தாலும் நளன் 

புன்னைகயுடன், "நாம் 
விைளயாடலாம். ஏன் இப்ேபாது 
ேபசுகிறாய்? என்ைன வழீ்த்தி, நீ 
விரும்பும் எைதயும் ெசால்" என்றான். 
பிறகு புஷ்கரனுக்கும் நளனுக்கு 
இைடயில் விைளயாட்டுத் 
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ெதாடங்கியது. ஓேர வசீ்சில் தனது 
ெசல்வங்கைளயும், 
ெபாக்கிஷத்ைதயும், தனது தம்பியி 
புஷ்கரனின் உயிைரயும் பந்தயத்தில் 
ெவன்றான் நளன். ெவற்றியைடந்த 
மன்னன் நளன், புஷ்கரனிடம் சிrத்துக் 
ெகாண்ேட, "ஒரு முள்ளும் இல்லாத 
இந்த முழு நாடும் எந்தத் தைடயும் 
இல்லாமல் எனதாயிற்று. 
மன்னர்களில் இழிந்தவேன, புஷ்கரா, 
உன்னால் விதர்ப்பத்தின் இளவரசி 
மீது பார்ைவையக் கூடச் ெசலுத்த 
முடியாது. ஓ மூடேன, இப்ேபாது நீயும் 
உனது குடும்பமும் அவளது 
அடிைமகளாகச் 
சுருக்கப்பட்டிருக்கிறரீ்கள். ஆனால் 
உனது ைககளால் எனக்கு ஏற்பட்ட 
முந்ைதய ேதால்வி உனது ெசயலால் 
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ஏற்படவில்ைல. மூடா, அைத நீ 
அறியமாட்டாய். கலிேய இைவ 
அைனத்ைதயும் ெசய்தான். 
ஆைகயால், மற்றவர்கள் குைறைய 
நான் உன் மீது சுமத்தமாட்ேடன். நீ 
ேதர்ந்ெதடுப்பது ேபால உனது 
வாழ்ைவ மகிழ்ச்சியாக வாழ்ந்து 
ெகாள். நான் உனக்கு உனது உயிைரத் 
தருகிேறன். பரம்பைரச் ெசாத்தில் 
உனது பங்ைகயும், அைனத்துத் 
ேதைவகைளயும் அளிக்கிேறன். ஓ 
வரீேன, சந்ேதகமற உன் ேமல் நான் 
ெகாண்ட பாசம் முன்பு ேபாலேவ 
இருக்கும். உடன்பிறந்த பாசமும் 
என்னிடம் அழியாது. ஓ புஷ்கரா, நீ 
எனது தம்பி, நீ நூறாண்டு காலம் 
வாழ ேவண்டும்" என்றான் நளன். 
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கலங்கடிக்கமுடியாத 
பராக்கிரமம் ெகாண்ட நளன் இப்படி 
தனது தம்பிக்கு ஆறுதல் கூறி, 
மீண்டும் மீண்டும் அவைன 
அைணத்துக் ெகாண்டு, ெசாந்த 
நகரத்திற்குச் ெசல்ல அவனுக்கு 
அனுமதி ெகாடுத்தான். நிஷாத 
ஆட்சியாளன் நளனால் இப்படி 
ஆறுதல் அளிக்கப்பட்ட புஷ்கரன், அந்த 
நீதிமானான மன்னைன வணங்கி, 
கரங்கள் கூப்பியபடி அவனிடம், 
"உமது புகழ் அழிவற்றதாக 
இருக்கட்டும். ஓ மன்னா, எனக்கு 
உயிைரயும், புகலிடத்ைதயும் 
ெகாடுத்த நீ பத்தாயிரம் வருடங்கள் 
மகிழ்ச்சியாக வாழ ேவண்டும்" 
என்றான். 
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பிறகு நளனால் 
மகிழ்ச்சியைடந்த புஷ்கரன் அங்ேக 
ஒரு மாதம் வசித்து, ெபரும் 
பைடயுடனும், கீழ்ப்படியும் 
பணியாட்களுடனும், தனது 
உறவினர்களுடனும் இதயம் நிைறந்த 
மகிழ்ச்சியுடன் தனது ெசாந்த 
நகரத்திற்குச் ெசன்றான். பிறகு அந்த 
மனிதர்களில் காைளயான நளன் 
இரண்டாவது சூrயைனப் ேபாலப் 
பிரகாசித்து அழகாக இருந்தான். அந்த 
அருளப்பட்ட நிஷாதர்களின் மன்னன் 
நளன், புஷ்கரனுக்கு ஆட்சிையக் 
ெகாடுத்து அவைனச் ெசழிப்பாக்கி, 
பிரச்சைனகளில் இருந்து அவைன 
விடுவித்து, ஆடம்பரமாக 
அலங்கrக்கப்பட்ட தனது 
அரண்மைனக்குள் நுைழந்தான். 



  354

நிஷாதர்களின் ஆட்சியாளன் நளன் 
இப்படி தனது அரண்மைனக்குள் 
நுைழந்து தனது குடிமக்களுக்கு 
ஆறுதல் அளித்தான். அந்த நாட்டின் 
அைனத்துக் குடிமக்களும், 
ெதாண்டர்களும் ெபரும் 
மகிழ்ச்சியால் மயிர்ச்சிலிர்த்து 
நின்றனர். நாட்டின் அதிகாrகைளத் 
தைலைமயாகக் ெகாண்ட மக்கள் 
தங்கள் கரங்கைளக் கூப்பி, "ஓ 
மன்னா, இந்த நாடு மற்றும் நகரம் 
முழுவதும் இருக்கும் நாங்கள் 
உண்ைமயிேலேய இன்றுதான் 
மகிழ்ச்சியைடகிேறாம். நாங்கள் 
இன்று, இந்திரைனத் தைலவனாக 
அைடந்த ேதவர்கள் ேபால, எங்களது 
ஆட்சியாளைன அைடந்துவிட்ேடாம்" 
என்றனர். 
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நளசrதம் அளிக்கும் 
நன்ைமகள்! 

 
நகரம் துயரமற்று 

மகிழ்ச்சியுடன் அங்ேக விழா 
ெதாடங்கிய ேபாது, ெபrய பைடயுடன் 
ெசன்ற மன்னன் நளன் தமயந்திைய 

அவளது தந்ைத பீமனின் வடீ்டிலிருந்து 
அைழத்துவந்தான். பைகவர்கைளக் 
ெகால்லும் பயங்கர பராக்கிரமும், 
அளவிடமுடியா ஆன்மாவும் ெகாண்ட 
அவளது தந்ைதயான் பீமனும் தனது 
மகளுக்கு உrய மrயாைதகைளச் 
ெசலுத்தி அனுப்பி ைவத்தான். 
மகனுடனும் மகளுடனும் வந்த 
விதர்ப்பத்தின் இளவரசியுைடய 
வருைகைய அடுத்து, மன்னன் நளன் 
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தனது நாட்கைள, நந்தனம் எனும் 
ேசாைலயில் இருக்கும் இந்திரைனப் 
ேபால மகிழ்ச்சியாகக் கழித்தான். 

 
அழியாப் புகழ் ெகாண்ட அந்த 

மன்னன் {நளன்}, தனது நாட்ைட 
மீட்ெடடுத்து, ஜம்பு தபீகற்பத்தின் 
ஏகாதிபதிகளில் சிறந்தவனாக, அைத 
மீண்டும் ஆளத் ெதாடங்கினான். 
நளன் எண்ணிலடங்கா 
ேவள்விகைளச் ெசய்து பrசுகைள 
அந்தணர்களுக்குப் ெபருமளவில் 
ெகாடுத்தான். 

  
நாகன் கார்க்ேகாடகன், 

தமயந்தி, நளன், அரச முனி 
rதுபர்ணன் ஆகியவர்கைளத் 
தவிர்த்து இந்த வரலாறு தைீமகைள 
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அழிக்கவல்லது. கலியின் 
ஆதிக்கத்ைதயும் அழிக்கும் 
இவ்வரலாறு, இைதக் ேகட்கும் 
மனிதர்களுக்கு ஆறுதைல அளிக்கும்.  

 
நளனின் இந்த உயர்ந்த 

வரலாற்ைறத் திரும்பத் திரும்பச் 
ெசால்பவைனேயா, அல்லது 
ெசால்லும்ேபாது ேகட்பவைனேயா, 
தயீூழ் {துரதிர்ஷ்டம்} எப்ேபாதும் 
அணுகாது. இந்தப் பைழய அற்புதமான 
வரலாற்ைறக் ேகட்கும் ஒருவன், 
பிள்ைளகள், ேபரப்பிள்ைளகள், 
விலங்குகள், மனிதர்களில் உயர்ந்த 
இடம், ஆேராக்கியம், மகிழ்ச்சி 
ஆகியவற்ைறப் ெபறுவேதாடு, 
சந்ேதகமற, தனது எல்லா 
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காrயங்களிலும் ெவற்றியைடந்து, 
புகழைடவான்.  
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